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  Korte inhoud


  


  


  


  Thema: Plotseling papa


  


  Een klein geheim


  LIZ FIELDING


  


  Als haar zus omkomt bij een ongeluk en een kleine baby achterlaat, twijfelt Grace geen moment. Zij zal voor het hummeltje zorgen. Al staat ze er alleen voor, ze weet dat ze baby Posie alles kan geven wat ze nodig heeft. Dan staat haar oude liefde Josh op de stoep en lijkt haar droom om een echt gezin te vormen in vervulling te gaan. Met zijn komst wordt echter ook een geheim ontrafeld dat grote gevolgen kan hebben.


  


  Voor hen allebei…


  Biografie


  


  


  


  Op haar twintigste vertrok Liz Fielding naar Afrika om er als secretaresse te gaan werken. Daar ontmoette ze haar huidige echtgenoot, en samen hebben ze nog tien jaar in Afrika en het Midden Oosten gewoond. Exotische oorden spelen dan ook vaak een grote rol in haar verhalen. Tegenwoordig woont ze met haar man en twee kinderen in Wales.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Paradijselijk geluk (Bouquet Extra 274A)


  Droom onder de zon (Bouquet Extra 287A)


  Droom in de woestijn(Bouquet Extra 290B)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Grace McAllister liep rusteloos heen en weer bij de ingang van de Spoedeisende Hulp. Voor de zoveelste keer toetste ze een nummer in op haar mobiel in een wanhopige poging Josh Kingsley te bereiken.


  Op dit moment was het zondagavond in Australië. Toen ze Josh’ privénummer had geprobeerd, had een vrouw opgenomen.


  ‘Anna Carling.’


  ‘O…’ Bij het horen van de stem en het besef dat er een vrouw in Josh’ flat was die zijn telefoon opnam, was ze even van haar stuk gebracht. Het duurde een paar tellen voordat ze zich had hersteld. ‘Kan ik Josh even aan de lijn krijgen?’


  ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Met Grace… Grace McAllister. Ik ben zijn… zijn…’


  ‘Laat maar, Grace. Ik weet wie je bent. De zus van zijn broers vrouw. Toch?’


  De vrouw met wie ze sprak, was in zijn flat. Ze was op de hoogte van alle details van zijn privéleven… Grace verstevigde haar greep op haar mobiel totdat haar vingers pijn begonnen te doen. ‘Kan ik hem even spreken?’


  ‘Het spijt me. Josh is op dit moment niet thuis. Ik ben Anna, zijn secretaresse. Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Weet je waar hij is?’


  ‘Hij is niet gemakkelijk te pakken te krijgen. De ene keer zit hij in Hongkong, dan weer in Beijing. Kan ik een boodschap doorgeven?’ voegde ze eraan toe toen Grace niet reageerde.


  ‘Nee, bedankt.’ Dit is geen nieuws dat ik kan laten doorgeven door een secretaresse, dacht ze. ‘Ik moet hem zelf even spreken. Het is dringend.’


  Anna verspilde geen tijd aan het stellen van vragen, maar gaf haar een lijstje met telefoonnummers door die ze kon bellen. Zijn mobiel. Het nummer van zijn hotel in Hongkong voor het geval dat hij mobiel niet bereikbaar was. Het privénummer van de manager van het kantoor in Hongkong. En zelfs het nummer van Josh’ favoriete restaurant.


  Ze kreeg hem echter nergens te pakken. Nadat ze zijn voicemail had ingesproken met het dringende verzoek haar terug te bellen, belde ze het hotel. Maar daar was hij niet, en de manager van het kantoor in Hongkong vertelde haar dat Josh het vliegtuig had genomen naar een andere stad in China. Behulpzaam had hij haar het nummer van zijn hotel gegeven. En dat van zijn partner in Beijing.


  Zijn partner in Beijing, dacht ze verwonderd. Dat was nieuw voor haar. Dat had hij niet verteld de laatste keer dat hij thuis was geweest. Maar ach, hij had toen maar een paar uur kunnen blijven…


  Toen ze het nummer van het hotel belde waar hij op dat moment verbleef, kreeg ze te horen dat hij een paar dagen de stad uit was en dat hij alleen op zijn mobiel te bereiken was.


  Ze had het gevoel dat ze in kringetjes ronddraaide. Het enige voordeel van al die belrondes was dat het haar aandacht even afleidde van wat er in het ziekenhuis aan de hand was. Zuchtend toetste ze opnieuw het nummer van zijn mobiel in. Hij ging één, twee, drie keer over… en toen hoorde ze zijn stem.


  ‘Miss McAllister…’


  Bij het horen van haar naam draaide ze zich met een ruk om.


  Ze had zo haar best gedaan om niet te denken aan wat er met Michael was gebeurd. Slechts een glimp had ze van hem opgevangen toen hij buiten bewustzijn op de brancard had gelegen die met een noodgang naar de operatiekamer was gebracht.


  Maar nu had ze aan één blik op het gezicht van de verpleegkundige genoeg om te weten dat haar warme, liefhebbende zwager het ongeluk waarbij haar zus was omgekomen, niet had overleefd. ‘Josh…’ Gesmoord sprak ze zijn naam uit. Toen hernam ze zich. Tijd om te huilen zou ze nog in overvloed krijgen, maar nu moest ze zich goed houden. ‘Josh… Je moet thuiskomen.’


  Een dag, en zelfs nog een uur geleden, zou de gedachte aan een weerzien met hem haar hetzelfde duizelige gevoel hebben bezorgd dat ze als tiener had gehad. Sprakeloos van ontzetting om het gebeurde had ze alleen maar woedend kunnen zijn. Woedend op de wreedheid van het lot. Woedend op Josh dat hij zo blind was geweest. Dat hij geweigerd had het te begrijpen.


  Het enige wat ze zich nog herinnerde, was zijn bleke gezicht toen ze hem had verteld dat het te laat was om zich te bedenken. Dat ze al in verwachting was van het kind van haar zus. Nooit zou ze vergeten hoe hulpeloos hij had gereageerd. Hij had zijn hand opgeheven en toen weer laten zakken. Daarna was hij zonder een woord te zeggen de deur uit gelopen en in de auto gestapt die buiten op hem gewacht had om hem terug te brengen naar het vliegveld.


  De verpleegkundige die eraan gewend was met geschrokken familieleden om te gaan, legde haar arm om Graces schouder. Ze mompelde iets over een kopje thee en vroeg of er iemand was die ze kon bellen zodat ze niet alleen zou zijn.


  ‘Ik heb Josh gebeld,’ zei Grace verdwaasd alsof de vrouw zou begrijpen wie hij was. ‘Hij komt eraan.’ Hij moet komen, dacht ze. Dat moet gewoon.


  


  Josh Kingsley keek naar het vorstelijke uitzicht op de Mount Everest, die de zon in een roze gloed zette.


  Hij was hier gekomen omdat hij naar iets op zoek was. Diep in zijn hart had hij de tijd willen heroveren waarin hij en zijn broer hun reis naar het basiskamp hadden voorbereid. Nu hij ouder en wijzer was, zag hij in dat zijn grote broer hem een beetje had willen afleiden van zijn verdriet om de scheiding van hun ouders.


  Van de reis zelf was nooit iets terechtgekomen. En nu was hij hier, alleen met de sherpadragers, vastbesloten om de pelgrimstocht alsnog te maken. Hij had een paar dagen weg gewild om in het reine te komen met wat er was gebeurd.


  Plotseling had hij er behoefte aan dit volmaakte moment met iemand te delen. Hij schoof de BlackBerry naar zich toe die hij drie dagen eerder had uitgezet en trok zijn handschoenen uit.


  Terwijl hij de onafgebroken stroom piepjes negeerde die erop duidden dat er weer een stortvloed aan mails was binnengekomen, scrolde hij haastig door zijn bestand met e-mailadressen. Misschien iets te haastig want het ranke zwarte wonder van computertechniek glipte tussen zijn vingers door, die in de ijle vrieskou razendsnel gevoelloos waren geworden.


  Als versteend keek hij toe hoe het apparaat in een diepe kloof tuimelde totdat hij na enkele tellen de flauwe klap hoorde toen het duizenden meters onder hem te pletter viel.


  Toen hij eindelijk opkeek, was de sneeuw van roze in grijs veranderd en ging er een huivering door hem heen bij het voelen van de bittere kou.


  Josh zou komen. Misschien nu nog niet, maar binnen vierentwintig uur zou hij er zijn, bedacht ze.


  Verdwaasd door de schok liet ze de verpleegster Toby Makepeace bellen. Deze stond niet veel later voor haar neus en hielp haar bij het invullen van de formulieren. Pas daarna kon ze terugrijden naar het huis van Michael en Phoebe en hun drie maanden oude baby.


  ‘Ik vind het vreselijk om je alleen te laten,’ zei hij toen hij haar daar afzette. ‘Je zou iemand bij je moeten hebben.’


  ‘Elspeth is er,’ zei ze. Het kostte haar moeite zelfs de eenvoudigste woorden uit te spreken. ‘Ze is bij Posie gebleven.’ Ze dwong zichzelf ertoe haar aandacht op hem te richten. ‘Dank je wel, Toby. Je bent een echte vriend voor me geweest.’


  ‘Ik sta voor je klaar. Als je hulp nodig hebt bij de voorbereiding van de begrafenissen, geef je maar een seintje.’


  Ze slikte moeilijk. ‘Josh is er dan.’ Morgen of overmorgen zou hij er zijn, bedacht ze. ‘Hij zal alles wel regelen.’


  ‘Natuurlijk.’ Toby legde even zijn hand op haar arm. Toen draaide hij zich om en liep weg.


  Elspeth, een goede vriendin van Michael en Phoebe, was meteen na Graces radeloze telefoontje gekomen om op Posie te passen. Op dit moment zette ze zwijgend een kop thee voor Grace, waarna ze zich met haar eigen mok terugtrok in de studeerkamer om iedereen op te bellen en te vertellen wat er was gebeurd. Ze zou ook contact opnemen met Michaels ouders, zijn moeder verbleef in Japan en zijn vader was in Frankrijk.


  Grace had hen nooit ontmoet. Michael en Josh hadden heel weinig contact met hun ouders gehad sinds deze gescheiden waren. Nadat Elspeth ze op de hoogte had gebracht van het afschuwelijke nieuws, bleef ze in de studeerkamer om de telefoontjes te beantwoorden die binnenkwamen.


  Kennissen en vrienden belden, maar het telefoontje van die ene persoon op wie ze met smart wachtten bleef uit.


  Vrienden kwamen langs met eten en bleven om te helpen. Ze maakten bedden op in de logeerkamer terwijl Grace het bed opmaakte in Josh’ souterrain.


  Toen ze daarmee klaar was, sprak ze een bericht in op haar antwoordapparaat dat in haar kamer op de bovenste verdieping van het huis stond. Daarna pakte ze haar laptop en liep ermee naar beneden, naar de keuken.


  Zittend in de makkelijke stoel naast het fornuis, met Posie binnen handbereik in haar wieg, nam ze haar cursusschema door om de deelnemers te bellen die een plaats had gereserveerd. Ze schreef cheques uit en plakte enveloppen dicht om hun het cursusgeld te retourneren.


  Daarna richtte ze haar aandacht op Posie. Ze deed haar in bad, voedde haar en verschoonde haar, maar aldoor was ze gespitst op de telefoon. Ze had erop gestaan Josh persoonlijk op de hoogte te brengen.


  ‘Het is nu nacht in China,’ merkte Elspeth op nadat de telefoon voor de zoveelste keer was overgegaan en het iemand anders was geweest. ‘Hij slaapt waarschijnlijk en hij heeft zijn mobiel uitgezet.’


  ‘Nee. Mijn laatste telefoontje is niet opgenomen door zijn voicemail. Zijn mobiel ging gewoon over en…’


  ‘Op dat moment sliep hij natuurlijk al.’


  ‘Misschien had ik beter iemand bij hem op kantoor kunnen inlichten…’


  ‘Waarom? Ze hebben je alle nummers doorgegeven die ze hadden en als jij hem niet kunt bereiken, kunnen zij het ook niet.’


  ‘Maar ’


  ‘Je bent de enige van wie hij dit wil horen, Grace.’


  ‘Misschien.’ Maar diep in haar hart stak de twijfel de kop op. Wat maakte het uit wie hem het nieuws vertelde?


  ‘Ik weet het zeker. Van alle mensen om hem heen sta jij het dichtst bij hem.’


  ‘Hij heeft ook nog ouders.’


  Elspeth nam niet de moeite om daarop te reageren. Ze zei alleen: ‘Je moet iets eten. Jane heeft een quiche gebracht…’


  Grace schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Je kunt het je niet permitteren om maaltijden over te slaan,’ zei Elspeth gedecideerd. ‘Je moet zorgen dat je sterk blijft. Al was het alleen maar voor Posie.’


  ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg Grace. Elspeth had haar beste vriendin verloren. Zij had evengoed verdriet. ‘Je bent de hele dag al in de weer en ik heb je nog niet één keer iets zien eten.’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Nee, dat doe je niet.’ Ze legde Posie in haar wieg. ‘Ga nu eens zitten. En leg je benen omhoog. Dan ga ik eieren voor ons koken.’


  ‘Op voorwaarde dat ik er geroosterd brood bij krijg,’ bedong Elspeth met een grijns.


  ‘Natuurlijk. Nu is het mijn beurt om eens voor jou te zorgen, Elspeth.’


  ‘Goed, maar alleen als je me belooft dat je een van die pillen inneemt die de dokter voor je heeft achtergelaten. Je hebt niet geslapen…’


  ‘Ik neem niets in voordat ik met Josh heb gepraat.’


  ‘En daarna?’


  ‘Daarna neem ik er een. Ik beloof het je.’ Omdat het de enige manier was om Elspeth aan het eten te krijgen, werkte ze met moeite een ei en een kom yoghurt naar binnen.


  Naderhand lag ze te woelen in bed totdat ze zeker wist dat er in Australië weer een nieuwe dag was aangebroken. Opnieuw toetste ze Josh’ nummer in, maar dit keer hoorde ze de voicemail weer. ‘Waar ben je?’ riep ze wanhopig uit. ‘Bel me!’ Maar de enige reactie die ze kreeg was een doodse stilte. ‘Michael is dood, Josh,’ vervolgde ze radeloos. ‘En Phoebe is ook dood. Posie heeft je nodig.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond om te voorkomen dat ze eruit zou flappen dat ze hem zelf ook nodig had. Ze had hem altijd nodig gehad, maar ze had ook haar trots…


  


  ‘Heeft Grace McAllister je nog kunnen bereiken, Josh?’


  Vanuit Nepal was hij rechtstreeks naar Sydney gevlogen. Na zijn aankomst op het vliegveld was hij even naar zijn kantoor gegaan om te checken of er nog dringende berichten waren binnengekomen, maar nu wilde hij regelrecht naar huis om slaap in te halen.


  ‘Grace?’ Hij fronste zijn voorhoofd, opkijkend van de lijst met berichten die zijn secretaresse hem had overhandigd. ‘Heeft Grace me gebeld?’


  ‘Vorige week al. Zondag. Ik heb haar de nummers in Hongkong doorgegeven, maar omdat ik wist dat je daarvandaan weer zou vertrekken, heb ik haar ook verteld wat het nummer van je mobiel is,’ antwoordde het meisje. ‘Ze zei dat het dringend was. Ik hoop dat ik de juiste beslissing heb genomen.’


  ‘Ja ja,’ verzekerde hij haar. Vorige week, dacht hij. Afgelopen zondag was hij in de bergen geweest en had hij aan zijn broer gedacht. En ook aan Grace. Er had een bericht op zijn voicemail gestaan, maar die had hij niet afgeluisterd…


  ‘Ik heb die stomme computer van een berg af laten vallen. Kun je voor een nieuwe zorgen?’ Hij zweeg even. ‘Heeft Grace nog gezegd waarom ze belde?’


  ‘Ze zei alleen dat het dringend was. Het is daar nu midden in de nacht,’ voegde ze er haastig aan toe toen ze hem zijn mobiel zag pakken en hem een nummer in zag toetsen.


  ‘Maakt niet uit. Ze zou niet hebben gebeld als het niet…’ Hij zweeg toen hij de stem op het antwoordapparaat hoorde.


  ‘Dit is Grace McAllister. Het spijt me dat ik u op dit moment niet te woord kan staan. Vanwege familieomstandigheden zijn alle cursussen afgelast. Voor verdere informatie verwijs ik u naar mijn website…’


  Familieomstandigheden? Hij voelde hoe het bloed wegtrok uit zijn gezicht. Steun zoekend greep hij zijn bureaublad vast. Posie…


  Het moest Posie zijn. Baby’s waren zo kwetsbaar. Meningitis, wiegendood… Na zoveel jaren van wachten, zoveel pijn… ‘Zeg alles af, Anna. Boek een plaats op de eerstvolgende vlucht naar Londen,’ zei hij terwijl hij het nummer van zijn broer intoetste.


  Iemand met een stem die hem bekend voorkwam, nam op.


  ‘U spreekt met Josh Kingsley,’ zei hij.


  Na een stilte waaraan geen einde leek te komen, was ze er: Grace. Haar vertrouwde stem sprak zijn naam uit. ‘Josh…’


  Gevoelens die hij met zoveel moeite had onderdrukt, kwamen boven.


  ‘Josh, ik heb zo mijn best gedaan om je te pakken te krijgen…’


  ‘Ik weet het. Ik heb je nummer gebeld. En de boodschap op je antwoordapparaat gehoord. Wie is er overleden?’


  Aan de andere kant van de lijn klonk een lange sidderende zucht.


  ‘Grace!’


  ‘Er is een ongeluk gebeurd. Michael, Phoebe… Ze zijn allebei om het leven gekomen.’


  Even was hij te ontzet om te kunnen reageren. Zijn broer was dood. ‘Wanneer? Hoe?’


  ‘Afgelopen zondagochtend. Ik heb je overal gebeld en boodschappen achtergelaten. En toen je me niet terugbelde, dacht ik… dacht ik…’


  ‘Nee!’ Hij stootte het woord uit, want hij wist precies wat ze had gedacht en waarom. Had ze echt gedacht dat hij zo harteloos was, vroeg hij zich af. Ze was zo gelukkig geweest dat ze haar zus een kind kon geven en had niet kunnen begrijpen waarom hij haar had willen tegenhouden. De reden daarvoor had hij haar niet duidelijk kunnen maken. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Volgens de politie is de auto geslipt. Hij is door een hek heen geknald, over de kop gerold en in brand gevlogen…’


  ‘De baby, Grace,’ drong hij aan. ‘Posie…’


  ‘Wat? Nee! Ze was niet bij hem. Ze was hier bij mij. Michael en Phoebe waren een weekend weg. Het was hun trouwdag en ze waren vroeg vertrokken uit het hotel, want ze konden bijna niet wachten tot ze terug waren…’


  Hij had zijn hand voor zijn mond geslagen om een uitroep van pijn te onderdrukken.


  ‘Josh?’


  ‘Het gaat wel, het gaat wel,’ bracht hij met moeite uit. ‘Hoe is het met jou?’


  ‘Ik leef van dag tot dag. Van uur tot uur…’


  Hij wilde haar zeggen hoe afschuwelijk het was, maar zweeg. In een situatie als deze klonken alle woorden als holle frasen. En verder wist ze heel goed wat hij ervan vond. Ze hadden allebei te maken met hetzelfde verlies. Met één verschil: Grace zou niet met zijn schuldgevoel verder hoeven te leven…


  Hij moest zijn hoofd erbij houden, hield hij zich voor. Hij moest naar haar toe om alle noodzakelijke voorbereidingen voor de begrafenis te treffen. Hoewel, de begrafenis? Het was inmiddels al een week geleden… ‘Wie is er bij je? Wanneer is de…’ Hij kon het niet opbrengen om het woord uit te spreken.


  ‘We hebben hen afgelopen vrijdag begraven. Je vader drong erop aan dat het snel zou gebeuren en toen je niet terugbelde en niemand je kon bereiken…’


  Hij hoorde haar slikken en haar tranen terugdringen.


  Opeens zei ze woedend: ‘Waar heb je gezeten?’


  ‘Grace…’ Hij keek op toen hij zijn secretaresse naar zich toe zag komen.


  ‘Er staat buiten een auto klaar om u naar het vliegveld te brengen, maar dan moet u nu meteen vertrekken.’ Het meisje reikte hem een nieuwe Blackberry aan.


  ‘Grace, ik vertrek nu naar het vliegveld. Houd je goed, ik kom eraan.’


  Grace gaf Elspeth de telefoon, en leunde duizelig tegen een muur.


  ‘Misschien kun je beter wat gaan slapen,’ zei Elspeth zachtjes, haar de pillen gevend die de dokter had achtergelaten. ‘In de koelkast staat voorlopig genoeg melk voor Posie. Ga jij nu maar slapen, dan houd ik een oogje op haar.’


  ‘Ja.’ Ze pakte de pillen aan en stopte ze in haar broekzak, in de wetenschap dat ze ze toch niet zou innemen. Ze wilde niet slapen, want bij het wakker worden zou er steeds weer dat ene moment zijn van schrik, waarop ze opnieuw zou beseffen wat er was gebeurd.


  Maar ze zei niets van dat alles. In plaats daarvan knuffelde ze Elspeth even. ‘Fijn. Dank je wel.’


  ‘We zijn er, Mr. Kingsley.’


  Josh keek naar de voorgevel van het grote huis dat Michael had gekocht toen hij met Phoebe McAllister was getrouwd. Het was een echt familiehuis met een souterrain en een zolder en drie verdiepingen daartussen. Eindeloos veel kamers die ze met kinderen wilden vullen.


  In plaats van kinderen hadden ze hem en Grace gekregen. Een zeventienjarige wiens ouders gescheiden waren en die, met al hun eigen zorgen aan het hoofd geen zin hadden gehad in een opstandige puber. En een veertien jaar oud meisje voor wie een pleeggezin werd gezocht.


  Precies wat een pasgetrouwd stel nodig had gehad, dacht hij sarcastisch. Zonder klagen hadden ze elkaars beschadigde familieleden geaccepteerd. Hem hadden ze zijn eigen kamer in het souterrain gegeven en boven op zolder hadden ze een kamer ingericht voor Grace. Haar eerste eigen kamer.


  Ze was zo’n zielig klein hoopje mens geweest. Een mager kind van veertien. Terwijl haar leeftijdgenoten al rondingen begonnen te krijgen en hun aantrekkingskracht op jongens begonnen uit te proberen was zij een al hoekigheid geweest. Alleen haar ogen, die sprankelend groen waren met een vleugje goud, hadden op verborgen dieptes geduid. Net als haar neus en haar mond hadden ze te groot geleken voor haar gezicht. En hadden ze elke gedachte verraden totdat ze had geleerd de uitdrukking ervan onder controle te houden.


  ‘Kan ik verder nog iets voor u doen, Mr. Kingsley?’


  Hij realiseerde zich opeens dat de chauffeur hem bezorgd zat aan te kijken. Met een geforceerde glimlach antwoordde hij: ‘Je mag me vertellen wat voor dag het is, Jack. En of het zeven uur ’s ochtends of zeven uur ’s avonds is.’


  ‘Het is dinsdag vandaag, sir. En het is avond, maar ik ben ervan overtuigd dat u dat weet.’


  ‘Ik wilde het even checken. Voor alle zekerheid.’ De afgelopen vierentwintig uur leken jaren. Jaren waarin hij zijn best had gedaan zich neer te leggen bij het verlies van zijn broer. En van Phoebe, die als een zus voor hem was geweest.


  Nu moest hij zijn aandacht op Grace richten, hield hij zich voor. Op Grace en de baby. Ze hadden hem nodig.


  Hij stapte uit. Graces auto met de vrolijk geschilderde tekst Kettingen en Kralen stond geparkeerd op zijn gebruikelijke plek, maar de ruimte waar zijn broers auto altijd had gestaan, was bezet door een klein rood autootje dat de realiteit van de situatie nog eens benadrukte.


  Omdat hij wist dat Jack zou wachten tot hij binnen was, liep hij het trapje naar de voordeur op zoals hij dat ontelbare malen had gedaan. Daarbij had het altijd geleken alsof het huis zijn armen voor hem geopend had. Vandaag echter maakte het huis de indruk in de rouw te zijn, al stonden er aan weerszijden van de voordeur goudgele tulpen in bloei.


  De laatste keer dat hij hier was geweest, had hij de sleutels van het huis en van het souterrain op het bureau van zijn broer gesmeten met de mededeling dat hij nooit meer zou terugkomen. Nu moest hij dus aanbellen. Maar zodra hij zijn hand naar de bel had geheven, vloog de deur open.


  Even dacht hij dat het Grace was die hem om de hals zou vliegen, maar ze was het niet. Natuurlijk niet, dacht hij. Daarbij sloeg Grace haar armen niet om zijn hals, maar om die van Toni Makepeace. Toni was degene die haar troostte. Zo was het tenminste de laatste keer geweest bij zijn thuiskomst.


  De vrouw die de deur opendeed, was ouder dan Grace en kwam hem bekend voor. Was ze een vriendin van Phoebe, vroeg hij zich af. Elizabeth? Eleanor?


  In ieder geval legde ze haar vinger tegen haar lippen. ‘Grace is in de keuken, maar ze is net in slaap gevallen. Je moet je best doen haar niet wakker te maken. Ze heeft nachtenlang geen oog dichtgedaan en ze is doodop.’


  Hij knikte.


  ‘En jij zult ook wel doodop zijn.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Wat een afschuwelijke thuiskomst moet dit voor je zijn. Ik vind het zo verschrikkelijk van Michael. Het was zo’n lieve man.’ Zonder zijn reactie af te wachten ging ze verder: ‘Ik ga ervandoor, maar zeg tegen Grace dat ze me moet bellen als ze me nodig heeft. Ik kom morgen in ieder geval even kijken hoe het gaat.’


  ‘Ja. Dank je wel…’ Elspeth heette ze, dacht hij opeens. ‘Dank je wel, Elspeth.’ Hij wachtte tot ze in haar auto zat. Pas toen pakte hij zijn koffers die Jack op de bovenste traptree had neergezet, deponeerde ze in de gang en deed de deur zo zacht mogelijk dicht. Al zijn bewegingen waren traag en weloverwogen alsof hij daarmee het wilde kloppen van zijn hart tot bedaren kon brengen.


  Hij hield zichzelf voor dat hij moest wachten. Hij zou naar het souterrain gaan en een douche nemen. Maar om dat te kunnen doen, had hij een sleutel nodig en het sleutelkastje hing in de keuken.


  Voor het eerst zo lang hij zich kon herinneren wist hij niet wat hij moest doen. Met niets ziende ogen staarde hij naar de stapel post op het haltafeltje. Plotseling drong het tot hem door dat het condoleancebrieven waren, waarvan sommige aan hemzelf en andere aan Grace waren geadresseerd.


  Hij fronste zijn voorhoofd. Condoleancebrieven? Hij maakte er een open.


  


  Met innige deelneming…


  


  Verschrikt, alsof hij zich eraan gebrand had, liet hij het kaartje vallen. Hij deed een stap naar achteren, haalde zijn hand door zijn haar en speurde de gang af. Toen draaide hij zich om en liep langzaam naar de keuken.


  De deur piepte toen hij hem openduwde, al deed hij het nog zo voorzichtig. Hoe vaak had hij Michael Phoebe niet horen beloven dat hij er iets aan zou doen. Toen hijzelf had aangeboden om de deur te smeren, had Phoebe alleen maar geglimlacht. Ze hield wel van piepende deuren, had ze gezegd. Het piepen waarschuwde haar dat er iemand binnenkwam. En het was goed als er iets te klagen overbleef. Anders zou een man zich maar gaan verbeelden dat hij volmaakt was.


  Met ingehouden adem liep hij het vertrek binnen dat altijd het hart van het huis was geweest. Warm, ruim, met een grote tafel zodat iedereen eromheen kon zitten. De makkelijke stoel naast het enorme Aga-fornuis was het favoriete plekje van Grace geweest. En voor het jonge hondje dat ze destijds had meegenomen naar het huis van haar zus en haar zwager.


  Toen het diertje was doodgegaan, was ze ontroostbaar geweest, maar nu had ze een nieuwe liefde. Posie, de baby, die ze aan Phoebe had gegeven, uit dankbaarheid omdat haar zus haar een thuis had gegeven. De baby die nu slapend tegen haar schouder lag.


  Michael had hem ontelbaar veel foto’s van Posie gestuurd. Zijn broer had gehoopt dat hij hem zou vergeven als hij de baby zou zien. Op de laatste foto die hij van hem had gekregen, hadden Phoebe en Michael naast Grace gestaan, die tussen hen in met de baby op schoot op een stoel had gezeten. Het was een foto geweest waarvan het geluk aan alle kanten had afgestraald.


  Maar dat had hem niets gedaan. Hij had alleen maar oog gehad voor Grace en de foto zo afgeknipt dat alleen zij en de baby erop hadden gestaan. Het was hem niet ontgaan dat haar lichaam was veranderd. Ze had niet meer dat hoekige gehad. Haar jongensachtige figuurtje van vroeger was veranderd in een vrouwelijk silhouet met weelderige vormen.


  Hij verstarde toen de vrouw naast het fornuis zich bewoog. Ze deed haar ogen open. ‘Michael?’


  Ze zag hem wel, maar blijkbaar drong het niet tot haar door wie hij was. Ze droomde nog een beetje. Opeens zag hij dat ze met haar ogen knipperde. Er verscheen een frons in haar voorhoofd. Het was natuurlijk precies het moment waarop ze zich weer herinnerde wat er was gebeurd. Kon hij haar maar voor deze pijn behoeden. ‘Grace…’begon hij voorzichtig.


  ‘O, Josh…’ Uit die twee simpele woorden spraken al haar gevoelens.


  Dit keer deed hij geen stap naar achteren, maar trok hij haar in zijn armen, dicht tegen zich aan.


  Tien jaar lang had hij met de herinnering geleefd van de keer dat hij haar in zijn armen had gehouden, van het gevoel van haar zijdeachtige haar tegen zijn huid en haar zoete mond toen ze hem had meegenomen naar een plek waar hij nog nooit was geweest. Hij had geleefd met de herinnering dat hij zich van haar had losgemaakt in het volle besef dat hij het onvergeeflijke had gedaan en zijn zonde nog groter had gemaakt door haar alleen achter te laten in zijn bed. Maar hij had zichzelf voorgehouden dat hij geen keus had gehad.


  Grace had veiligheid nodig, een huis, een man voor wie ze op de eerste plaats kwam. Terwijl zijn ogen, zo lang hij zich kon herinneren, op de verre horizon gericht waren geweest, op reizen. Hij had nu eenmaal behoefte gehad aan totale vrijheid.


  Toch was hij tijdens de afgelopen twaalf maanden elke ochtend wakker geworden met het bijna wanhopige verlangen naar iets kostbaars, iets dat voorgoed verloren was gegaan. Dat iets was dit. Een vrouw, die in zijn armen lag, dit kind… Vederlicht streken zijn lippen over haar slaap en toen hij daarna teder een kus op het hoofdje van Posie drukte, was hij even alle pijn van de afgelopen vierentwintig uur vergeten.


  ‘Grace…’ Hij sprak haar naam uit, net zoals hij dat jaren geleden had gedaan voordat hij haar in zijn armen had genomen.


  Toen wist ze dat hij niet Michael was, maar Josh. Josh, die haar zo dicht tegen zich aan drukte alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan. Ze klampte zich aan hem vast, verlangend naar de troost van zijn nabijheid en zijn warmte. Ze had hem nodig.


  Opeens voelde ze dat zijn lippen over haar slaap gleden. De warmte van zijn mond. Zijn adem. Toen ze naar hem opkeek, kuste hij haar zoals hij dat elke avond in haar rusteloze dromen had gedaan.


  Het was zo lang geleden dat hij haar had vastgehouden. Na de laatste keer had hij haar slapend achtergelaten en was hij weggegaan zonder een woord te zeggen. Niet ‘wacht op me’. Niets waardoor ze de hoop had gehad dat hij zou terugkomen. Hij had niet eens afscheid van haar genomen.


  Hij was natuurlijk wel teruggekomen, maar toen was hij vol geweest van wat hij had gezien en had gedaan, van zijn plannen. Zijn bezoekjes waren altijd kort geweest, omdat hij altijd meteen weer ergens anders heen had gewild of iemand anders had willen zien.


  Maar ze had nooit haar afstandelijkheid laten varen, ze had hem nooit laten zien hoeveel pijn hij haar had gedaan en hem nooit meer de kans gegeven zo dichtbij te komen. Als hij thuiskwam, had ze er altijd voor gezorgd dat ze een afspraak had, waardoor ze niet aanwezig hoefde te zijn bij het familiediner dat werd gehouden ter ere van zijn thuiskomst. En ter ere van de feestelijke gebeurtenissen die altijd gevierd moesten worden: zijn nieuwe bedrijf, zijn eerste internationale contract, zijn huwelijk…


  In haar zwakheid liet ze zich even gaan. Eén ogenblik lang gunde ze het zichzelf om te genieten van de zachte aanraking van zijn lippen en de onvergetelijke geur van zijn huid.


  Ze nam hem niet kwalijk dat hij genomen had wat ze hem vrijwillig had gegeven. Ten slotte had ze het zelf ook gewild. Altijd gewild. Haar enige fout was geweest dat ze had geloofd dat hij bij haar zou blijven.


  En dat had hij niet kunnen opbrengen, net zomin als hij het nu zou opbrengen. Op haar achttiende was ze ervan overtuigd geweest dat hij nooit bij haar zou weggaan als ze hem zou laten zien hoeveel ze van hem hield. Maar nu, op haar achtentwintigste, wist ze wel beter. Ze maakte zich los en maakte aanstalten om op te staan, want ze wilde haar benen strekken, die ze zo lang onder zich opgevouwen had gehouden dat ze gevoelloos leken te zijn geworden.


  Hij was thuis, maar als alles geregeld zou zijn, zou hij zijn eigen weg weer gaan, want Maybridge was nu eenmaal te klein voor Josh Kingsley.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Grace…’ herhaalde hij zachtjes. Hij riep haar terug uit haar herinneringen, haar gedachten, haar dromen. Hij zei alleen maar haar naam.


  Nou ja, wat kon hij anders zeggen, dacht ze. Dat hij spijt had van zijn laatste bezoek? En dat hij het mis had gehad? Daarvoor was het nu te laat. Plotseling moest ze de aanvechting bedwingen om hem een klap in zijn gezicht te geven. Ze had tegen hem willen schreeuwen dat hij niet goed bij zijn verstand was geweest. Dat hij thuis had moeten komen omdat hij daarmee zijn broer zo gelukkig zou hebben gemaakt. Maar ze zei niets van dat alles. ‘Waar ben je geweest?’ vroeg ze alleen maar.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘In de bergen. Mount Everest. Ik had een paar dagen vrij genomen omdat ik ergens naartoe wilde waar geen telefoon was, waar ik niet gestoord zou worden…’


  Hij zag er zo verloren uit dat ze bijna even haar armen om hem heen had willen slaan. Om hem te troosten. Maar in plaats daarvan richtte ze haar aandacht op de baby die ze tegen haar schouder hield en drukte een kus op het tere hoofdje.


  Hoe is het mogelijk dat twee broers zo van elkaar kunnen verschillen, dacht ze voor de zoveelste keer. De een zo liefdevol en zorgzaam en de ander zo koel en afstandelijk. Het was een raadsel.


  Josh was haar prins op het witte paard geweest. Ze was veertien destijds, in een vreemde stad, waar ze naar een vreemde school had gemoeten. Het had een nachtmerrie voor haar kunnen zijn als hij er niet was geweest om haar te redden, die eerste verschrikkelijke dag.


  Bij het zien van haar angst had hij haar zijn reservehelm toegegooid en haar achter op zijn motor naar school gebracht. Onmiddellijk had ze een streepje voor gehad bij de meisjes bij wie ze in de klas zou komen. En ook bij de jongens, die allemaal op hem hadden willen lijken. Alle meisjes hadden haar vriendinnetje willen zijn.


  En daarna was hij nooit te beroerd geweest om met haar mee te gaan naar een schoolfeest. Ze had bijna medelijden gehad met de meisjes met wie hij later verkering had gekregen. Die hadden stuk voor stuk in de waan verkeerd dat hun droom was uitgekomen, maar zij had wel beter geweten. De enige met wie hij zijn dromen had gedeeld, was met haar. Daarom had ze altijd geweten dat hij de horizon van het stadje had willen ontvluchten om te ontdekken wat zich daarbuiten afspeelde. Ondanks die wetenschap was ze echter haar fantasieën blijven koesteren…


  Opeens stond hij op, alsof hij op haar gezicht haar gedachten kon lezen, en hij deed een stap naar achteren. ‘Ik wilde je niet storen. Elspeth drukte me op het hart om zachtjes te doen toen ze me binnenliet.’


  ‘Is ze weg?’


  Hij knikte. ‘Ze zei dat ze morgen nog even langs zou komen.’


  ‘Elspeth is fantastisch geweest,’ zei ze warm. ‘Ze heeft iedereen op de hoogte gebracht en de begrafenis georganiseerd, maar ze heeft zelf ook verdriet. Ze moet uitrusten.’


  Ze keek hem aan. Een paar uur extra slaap kan hij ook wel gebruiken, dacht ze bij het zien van zijn vermoeide trekken. ‘Hoe is het met jou?’


  ‘Dat is nu even niet van belang. Ik kom later wel weer aan de beurt.’


  ‘Later,’ herhaalde ze. ‘Als je weer in Sydney zit?’ Want het leed natuurlijk geen twijfel dat hij weer terug zou gaan. Dit was vast weer zo’n kort bezoekje van hem.


  ‘Ik ga nergens naartoe,’ zei hij. ‘Niet voordat alles geregeld is.’


  ‘Alles?’


  ‘Ik ben Michaels executeur-testamentair. Ik moet erop toezien dat zijn testament wordt uitgevoerd.’


  ‘Heb je daar wel tijd voor?’ Onmiddellijk had ze spijt van haar spottende vraag. Josh moest evengoed zijn verdriet hebben, al liet hij dat niet blijken. ‘Sorry.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Hij keek op en haalde diep adem. ‘Je had zo’n hechte band met Phoebe. Ze was bijna een moeder voor je.’


  ‘Een betere moeder dan mijn echte moeder.’


  ‘Ja.’ Hij keek haar aan. ‘Over je echte moeder gesproken, heb je contact met haar opgenomen? Om haar te vertellen wat er gebeurd is?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar moeder kwam zo nu en dan opdagen. Dan bleef ze een paar weken en vervolgens vertrok ze weer. Ze was voortdurend onderweg. Phoebe had een mobiel voor haar gekocht, maar die had ze niet willen aannemen. ‘Een paar maanden geleden kreeg ik een kaart van haar uit India. Maar of ze daar nog zit…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Elspeth heeft een bericht voor haar achtergelaten bij iedereen met wie ze contact zou kunnen opnemen, maar ze is nog moeilijker te bereiken dan jij.’


  ‘Het spijt me, Grace. Ik ben vanuit Nepal teruggevlogen naar Sydney, dus de berichten die op kantoor waren achtergelaten heb ik gemist.’


  ‘Vanuit Nepal?’ Plotseling wist ze het weer. ‘De Mount Everest. Wat moest je daar in vredesnaam?’


  ‘Een pelgrimstocht maken. Ik was van plan om Michael te bellen om hem te vertellen dat ik naar de zonsondergang zat te kijken, maar mijn handen waren zo koud en gevoelloos dat ik mijn mobiel in een afgrond heb laten vallen.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken alsof hij het bij de herinnering eraan weer koud kreeg. ‘We hadden ooit het plan opgevat om samen die tocht te maken.’


  ‘O ja? Dat wist ik niet.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben het afgesproken nadat onze ouders waren gescheiden. Voordat hij Phoebe ontmoette.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ze zou hem niet tegengehouden hebben, dat weet ik zeker.’


  ‘Misschien kon hij het niet opbrengen om van haar weg te gaan, al was het maar voor een maand. Ze betekende alles voor hem.’


  ‘Michael zou het fijn hebben gevonden als hij had gehoord dat je eindelijk je droomreis hebt gemaakt.’


  ‘Ja, dat geloof ik meteen. Hij wilde altijd dat iedereen in zijn omgeving gelukkig was. Terwijl het enige wat ik deed…’ Hij zweeg schuldbewust.


  Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Je hebt aan hem gedacht,’ zei ze troostend. ‘Was de Mount Everest net zo indrukwekkend als je had verwacht?’


  ‘De bergen waren onbeschrijflijk. Alles leek opeens zo nietig en onbetekenend. Dat had ik met hem willen delen. Ik had hem willen zeggen…’


  ‘Hij weet het, Josh.’ Ze slikte moeilijk. ‘Hij weet het.’


  ‘Geloof je dat echt?’ Hij dwong zichzelf op te kijken en haar aan te zien. ‘Ik had er moeten zijn. Ik kan de gedachte niet verdragen dat je dit allemaal in je eentje hebt moeten doormaken…’


  ‘Ik was niet in mijn eentje. Iedereen heeft me geholpen. En Toby is geweldig geweest.’


  Toby. Bij het horen van de naam trok hij geërgerd zijn wenkbrauwen op. Toby Makepeace. De ideale man. Betrouwbaar. Sterk. Degelijk. Een man die altijd voor haar klaarstond.


  ‘Michaels collega’s hebben alles voor de begrafenis geregeld, samen met Elspeth. En je vader is overgekomen…’


  ‘Is mijn vader nog hier?’


  ‘Na de begrafenis is hij meteen weer teruggevlogen. Er was een of ander debat in het Europese Parlement dat hij niet mocht missen.’


  Hij stond op het punt om een kritische opmerking te maken over zijn vaders prioriteiten, maar hij bedacht zich. Wie was hij om kritiek te leveren? ‘En mijn moeder? Die is zeker weer regelrecht teruggevlogen naar haar vriendje in Japan?’


  ‘Je moeder logeert op dit moment bij vrienden in Londen.’


  ‘Ze wacht natuurlijk tot het testament geopend is,’ zei hij schor.


  ‘Ze zei dat ze zou terugkomen zodra jij gearriveerd zou zijn. Ik heb haar een e-mail gestuurd.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Bedankt dat je aan ze gedacht hebt en niet alleen een bericht bij mij op kantoor in Sydney hebt achtergelaten.’


  ‘Ik wilde het je zelf vertellen. Je hebt trouwens fantastisch personeel. Wil je hen namens mij bedanken? Ik had niet verwacht dat ze al die nummers zouden doorgeven aan iemand die ze niet kenden.’


  ‘Maar het spreekt vanzelf dat ze je kennen. Ik praat met hen toch over jullie allemaal? Bovendien weten ze precies wie ze wel en wie ze niet op de hoogte mogen brengen van mijn doen en laten.’


  ‘En ik hoor bij de mensen die ze wel op de hoogte mogen brengen?’


  ‘We weten allebei dat het de enkele keer dat je me zou bellen, niet zomaar een telefoontje zou zijn om te informeren hoe het met me ging.’ Hij zweeg even. ‘Grace…’


  ‘Ik zal Michael zo missen,’ zei ze vlug. ‘Er bestond geen lievere, vriendelijker man dan ’


  ‘Niet zeggen.’ Hij sloot een moment zijn ogen. Toen hernam hij zich, deed ze weer open en keek haar recht in de ogen. ‘Zet hem niet op een voetstuk, Grace. Michael was niet volmaakt. Hij had zijn fouten, net als ieder ander.’


  Ze was te boos om erop te reageren. Zelfs nu laat hij niet het achterste van zijn tong zien, dacht ze kwaad. Want waar kwam de behoefte vandaan om dat te zeggen? Met Posie dicht tegen zich aan en met haar hand onder haar hoofdje kwam ze overeind. Toen de baby zich niet verroerde, legde ze haar in de wieg naast de stoel. Even gingen Posies kleine armpjes en beentjes heen en weer alsof ze warmte zocht en vertrok ze haar gezichtje alsof ze op het punt stond in tranen uit te barsten, maar toen Grace haar hand op haar buikje legde, ontspande ze zich.


  Toen ze zich ervan had overtuigd dat ze als een roos sliep, liep ze naar het fornuis om de waterketel te pakken, niet omdat ze zoveel trek in thee had, maar om zich een houding te geven. ‘Je flat is klaar,’ zei ze, hem een blik toe werpend. ‘Het bed is opgemaakt en in de koelkast staat wat je nodig hebt. Het is te laat om vandaag nog iets te kunnen doen, en ik weet zeker dat je slaap moet inhalen.’


  ‘Ik blijf nog even hier. Hoe sneller ik me aanpas aan deze tijdzone, hoe sneller ik mijn jetlag kwijt ben.’


  Ze keek van hem weg. ‘Er staat een stoofschotel in de oven, en ik moet nog eten. Ik weet niet wanneer jij voor het laatst iets gehad hebt, maar als je verstandig bent, doe je met me mee.’


  Hij schudde echter zijn hoofd. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Vreemd genoeg heb ik dat ook niet, maar ik kan me niet permitteren om maaltijden over te slaan.’ Ze hield haar mond. Hij moest zelf weten wat hij deed. Het was niet aan haar om hem voor te schrijven wat hij moest doen. Ze moest vechten tegen de bijna onweerstaanbare neiging om haar armen om zijn hals te slaan. ‘Anders ga je lekker onder de douche staan of je scheren.’ Ik kan het niet laten, dacht ze vol zelfspot. ‘Daar knap je vast van op.’


  Hij haalde zijn hand over zijn kin. ‘Vind je niet dat die baard me goed staat?’


  ‘Baard?’ Terwijl ze de donkere stoppels bekeek die zijn krachtige kaken en kin bedekten, maakte ze van de gelegenheid gebruik om hem uitgebreid op te nemen. Eindelijk schudde ze zogenaamd in ongeloof haar hoofd. ‘Wil je beweren dat je die stoppelbaard expres hebt laten staan?’


  Even vertrok hij zijn lippen tot de glimlach die ooit de harten van zoveel tienermeisjes op hol had gebracht. Al was ze met haar achtentwintig jaar allang het tienerstadium voorbij, haar reactie was nog precies hetzelfde. Blijkbaar heeft hij hetzelfde effect op volwassen vrouwen, dacht ze terwijl ze haar als een bezetene kloppende hart tot bedaren probeerde te brengen. ‘Sorry, ik dacht dat je vergeten was je scheerapparaat mee te nemen.’


  ‘Als dat waar zou zijn, zou je nu tegen een veel langere baard aankijken, dus ’


  Bij het horen van het kreetje in de wieg onderbrak hij zichzelf. Het kreetje groeide snel uit tot een luid gejammer.


  Ze zuchtte. ‘Ik vond het ook al te mooi om waar te zijn. Ze is de laatste dagen zo lastig geweest. Bijna alsof ze aanvoelde dat er iets mis was.’


  Hij liep naar de wieg en legde voorzichtig zijn hand op de buik van de baby, net zoals hij het haar had zien doen.


  Posie stopte onmiddellijk met huilen, en staarde met grote ogen naar de lange man die zich over haar heen boog. Ze stak haar kleine vuistje naar hem uit.


  Met ingehouden adem zag Grace dat hij neerknielde naast de wieg en met een vingertop haar handje aanraakte.


  Hij was buiten zichzelf van woede geweest toen ze hem had verteld dat het te laat was om de zwangerschap te onderbreken. Ze zou het kind ter wereld brengen voor haar zus. Om geen valse hoop te wekken had ze het nieuws nog niet aan Phoebe verteld. Dat had ze pas gedaan toen de huisarts haar vermoeden had bevestigd.


  Ze had geen idee gehad hoe hij op Posie zou reageren. Hij had altijd bij hoog en bij laag beweerd dat hij nooit kinderen wilde hebben. Plotseling was hij hals over kop getrouwd met een jong meisje, zo onverwachts, dat iedereen had gedacht dat er een baby op komst was. Er was echter geen kind gekomen en binnen een jaar was het huwelijk ontbonden.


  En nu, terwijl hij neerkeek op dit kleine wonder, wachtte ze gespannen op de onvermijdelijke vraag hoe ze het had kunnen doen. Hij zou natuurlijk willen weten hoe ze het kind, dat ze negen maanden in haar lichaam had gedragen, aan haar zus en zijn broer had kunnen geven.


  Dat hadden andere mensen haar in ieder geval gevraagd. Alleen echte vrienden hadden het begrepen. Maar een verslaggever van de plaatselijke krant die iets had opgevangen, had het naadje van de kous willen weten. Alsjeblieft, bad ze inwendig, vraag het niet. Alsjeblieft…


  ‘Vlak na Posies geboorte heeft Michael me gebeld,’ zei hij na wat een eeuwigheid leek. ‘Hij kon bijna niet uit zijn woorden komen zo blij was hij.’ Even leek het alsof hij zelf ook moeite had met praten. ‘De verbinding was abominabel slecht, maar de boodschap was luid en duidelijk. Hij was in de zevende hemel.’ Hij keek haar aan. ‘Dat geschenk heb jij hem gegeven, Grace.’


  Ze loosde de diepe zucht die ze onbewust had ingehouden. Gelukkig, hij begreep het. ‘Heeft Michael je gebeld?’


  ‘Heeft hij je dat niet verteld?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd. Waarom had Michael haar dat niet gezegd, vroeg ze zich verbaasd af. Had Phoebe het geweten? ‘En hoe reageerde je?’ wilde ze weten.


  ‘Ik heb meteen gevraagd of alles goed met je was en toen hij me verzekerd had dat je blakend van gezondheid in het kraambed lag, heb ik hem gevraagd of je de baby nog wel wilde afstaan. Ik heb hem nog op het hart gedrukt dat hij je nergens toe moest forceren.’


  Ze wachtte, in de overtuiging dat er nog iets zou volgen, maar hij schudde zijn hoofd en zweeg. ‘Hij heeft me nergens toe geforceerd,’ zei ze ten slotte. Waarom hadden ze haar niet verteld dat hij blijkbaar genoeg om haar gaf om zich bezorgd te maken over haar welzijn, vroeg ze zich verbijsterd af. Had Phoebe niet geweten hoe veel het voor haar zou hebben betekend? Of was dat juist het punt geweest? Had haar zus vermoed wat er al die jaren geleden tussen hen was gebeurd? En was ze bang geweest dat één woord van Josh na de geboorte van Posie genoeg zou zijn om haar van gedachten te doen veranderen?


  Ze wilde er niet langer bij stilstaan en boog zich over de baby in de wieg, pakte haar op, draaide zich om en gaf haar aan Josh. ‘Hier. Houd haar maar even vast.’ Toen hij geen aanstalten maakte, keek ze naar hem op om tot de ontdekking te komen dat hij haar zwijgend aanstaarde. ‘Wat is er?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat je zo onderhand wel met Toby getrouwd zou zijn. En zelf kinderen zou hebben. Dat wilde je toch altijd?’


  ‘Ja.’ Ze had hetzelfde gewild als haar zus. Een huis, een goede man, kinderen. Maar ze had Josh Kingsley ook gewild en die twee dingen waren onverenigbaar. Niemand kreeg alles wat hij wilde hebben. Zo had haar zus bijvoorbeeld nooit de kinderen kunnen krijgen waarnaar ze had verlangd. En zelf had ze nooit iemand ontmoet die haar haar verlangen kon laten vergeten naar de man die nergens kon aarden. ‘Helaas zit het leven niet zo simpel in elkaar.’


  ‘Misschien denken mensen tegenwoordig te gemakkelijk over de dingen. En willen ze alleen de lusten en niet de lasten van een relatie. En vooral geen verplichtingen.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik zie het bij jou ook. Elke keer als ik thuiskwam, had je weer verkering met iemand anders.’


  ‘Niet elke keer.’ Haar quasi-zorgeloze toon werd weersproken door haar vuurrode blos.


  ‘Weet je dat niet meer?’


  Ze wist het nog heel goed. Als ze van Michael hoorde dat Josh over een paar dagen zou thuiskomen, had ze snel een arme sloeber van de straat geplukt die blij was geweest met een zelfgemaakte maaltijd. Puur om te camoufleren dat ze alleen maar had gewacht tot Josh haar bij thuiskomst in zijn armen zou nemen en haar ervan zou verzekeren dat hij gek moest zijn geweest. Om vervolgens verder te gaan op het punt waar ze indertijd waren opgehouden…


  Nu had ze zogenaamd iets met Toby, die het geen punt vond om de bezitterige vriend uit te hangen als Josh thuiskwam. Ze mompelde iets onverstaanbaars, boog haar hoofd en reikte hem de baby aan. ‘Hier. Zeg Posie maar even gedag. Phoebe Grace Kingsley, zoals ze voluit heet.’


  Onhandig hield hij het kindje in zijn armen.


  Blijkbaar voelde Posie aan hoe gespannen hij was, want ze bewoog zenuwachtig met haar armpjes en beentjes.


  ‘Je moet haar dichter tegen je aanhouden. Zo.’ Ze nam zijn arm en verschoof hem zo dat hij onder de baby lag. ‘Zie je wel? Nu voelt ze zich veiliger.’ Ze wilde wanhopig graag dat hij goede maatjes met dit kind zou worden dat nooit haar echte vader zou kennen. Of Josh het nu leuk vond of niet, hij zou het mannelijke rolmodel in Posies leven moeten zijn. ‘Vind je niet dat ze op Michael lijkt?’ vroeg ze. ‘Vooral haar ogen?’


  ‘Die van haar zijn blauw. Michaels ogen zijn… waren bruin.’


  ‘Alle baby’s hebben blauwe ogen, maar ik bedoelde niet de kleur.’ Voorzichtig gleed haar vinger over Posies wangetje. ‘Je moet naar de vorm kijken. Zie je het?’


  Ze keek op om te zien of hij deed wat ze had gevraagd en herinnerde zich ineens het volmaakte ogenblik van tien jaar geleden toen ze, na een lange kus, haar ogen had opengedaan en opgekeken had naar de zijne die dezelfde vorm als die van Posie hadden.


  Josh had het gevoel dat hij met een doos eieren balanceerde. Eén verkeerde beweging en ze zouden breken. Misschien was Grace wel net zo angstig als hijzelf, want ze hield haar arm onder de zijne en ze had haar lange, slanke vingers op zijn hand gelegd alsof ze hem wilde bemoedigen.


  Hij had nooit kinderen willen hebben. Dat hij hier nu met een kind in zijn armen stond, kon hij amper geloven. Hij had nooit de verantwoordelijkheid voor kinderen willen dragen, bang ze bloot te stellen aan dezelfde ellende die hij had meegemaakt. Met als dieptepunt de dag waarop zijn vader met de noorderzon was vertrokken en zijn moeder iemand was geworden die hij niet kende.


  Toen hij zich na een poosje beter op zijn gemak met de baby in zijn armen voelde, deed Grace een stap naar achteren.


  Als Posie op iemand lijkt, dan is het op Grace, dacht hij, vertederd naar het babysnoetje kijkend. ‘Als ze in ieder geval maar niet Michaels neus krijgt.’


  Grace schoot in de lach.


  Verrast keek hij op. ‘Ik zou willen…’ Maar toen zweeg hij, onzeker over hoe het vervolg van de zin moest luiden.


  ‘Michael hoopte nog zo dat je kon overkomen voor de doop,’ zei ze. ‘Hij wilde zo graag dat je haar peetvader zou zijn.’


  ‘Hij wist waarom ik niet kon komen.’


  ‘Omdat je het te druk had met het veroveren van de wereld?’ Ze deed haar best haar toon luchtig te houden. Maar toen hij niet reageerde, vervolgde ze: ‘Geef haar maar weer aan mij. Ik verschoon haar even en dan leg ik haar weer in de wieg. Als je wilt, kun jij intussen een douche nemen. Daarna kunnen we eten.’


  Hij leek blij dat ze over iets anders was begonnen. ‘Hoelang heb ik?’


  ‘O, een halfuur zeker.’ Zonder af te wachten of hij haar raad zou opvolgen, liep ze met Posie in haar armen de trap op naar de kinderkamer.


  


  Ze nam uitgebreid de tijd om de baby te verschonen, in bad te doen en haar in bed te leggen. Intussen vertelde ze haar dat ze de mooiste baby van de hele wereld was, net zoals Phoebe zou hebben gedaan. Met moeite zette ze de herinneringen van zich af die zojuist bij haar waren bovengekomen. Beelden van een naakte Josh, bij het licht van een eenzame lamp. Zijn grijze ogen die donker waren geworden toen die eerste kus een wanhopig verlangen bij hen allebei had losgemaakt. Hij was zo mooi, dacht ze dromerig. Zo volmaakt…


  Ze drukte een kus op Posies voetje en keek haar aan. Hadden alle baby’s echt blauwe ogen, vroeg ze zich af. Dat zeiden de mensen wel altijd, maar was het waar? Waren die van Posie niet een tikkeltje grijs? Bij het zien van de kleine bruine vlekjes in Posies kijkers glimlachte ze. ‘Je bent een knappe meid.’ Handig legde ze de baby op de schone luier. ‘En je wordt vast net zo als je vader.’


  Boven bleef Josh staan bij de deur van zijn broers werkkamer. Zoals altijd zag die er spic en span uit. Het enige wat zich op zijn bureau bevond, was een adressenboek en een antiek zilveren fotolijstje. Hij nam het op en staarde naar de foto van Phoebe die met een stralende glimlach naar haar pasgeboren dochter keek. Het leek een volmaakt plaatje, maar het was een leugen.


  Zelfs zijn volmaakte broer, op wie iedereen dol was geweest en van wie niemand had gedacht dat hij ooit iets verkeerds zou doen, had zijn zwakheden gehad. Voorzichtig zette hij het lijstje weer neer. Daarna liep hij de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.


  Later zou hij alle paperassen wel doornemen. Het zou niet veel tijd kosten. Hij wist dat alle rekeningen betaald waren. Michael had zijn zaakjes altijd goed op orde gehad.


  In ieder geval zou er niets veranderd zijn. Toen fronste hij zijn voorhoofd. Hij ging er tenminste vanuit dat Grace dit huis zou krijgen. Stel je voor dat ze naast de mensen die haar altijd het meest nabij waren geweest, ook nog het huis waarvan ze hield zou verliezen! Hij schudde de angst van zich af, haalde diep adem en duwde de keukendeur open. ‘Sorry,’ begon hij. ‘Ik moest nog even…’


  Verbouwereerd bleef hij staan. De keuken was leeg. En dat terwijl hij had durven zweren dat hij haar tegen Posie had horen praten. De twee waren echter nergens te bekennen. Schouderophalend trok hij de bestekla open om de tafel te dekken. Opeens hoorde hij haar stem weer.


  ‘Welterusten, lieve Posie,’ zei ze, zachtjes lachend. ‘Pappies lieve kleine meid.’


  Met een ruk draaide hij zich om. Pas toen zag hij de babyfoon op het buffet.


  ‘Welterusten, liefje. Slaap lekker…’


  In gedachten zag hij dat ze zich over de wieg heen boog om Posie een kus te geven. Hij glimlachte en luisterde als gebiologeerd naar haar stem toen ze zachtjes begon te zingen…


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bij de keukendeur bleef ze abrupt staan. De tafel was gedekt. In het midden prijkte een fles rode wijn die al ontkurkt was. Ernaast stond een kan water. Ze konden zo aan tafel. ‘O,’ zei ze, een beetje verschrikt. ‘Heb ik je lang laten wachten?’


  ‘Ik dacht dat je nog wel even bezig zou zijn en heb maar alvast de tafel gedekt.’ Galant schoof hij een stoel naar achteren. ‘Ga zitten. Ik zal de stoofschotel uit de oven halen.’


  ‘Nee. Laat mij dat maar ’


  ‘Ik ben hier om je te helpen, niet om je werk te bezorgen.’ Hij pakte de theedoek, haalde het gerecht uit de oven en deponeerde het op de onderzetter. ‘Slaapt Posie?’ Hij keek op.


  ‘Als een roos. Dat wil zeggen, tot haar volgende voeding.’


  ‘En wanneer moet je die haar geven?’


  ‘Eh… dank je wel, dat is genoeg,’ zei ze bij het zien van de hoeveelheid groente en vlees die hij voor haar had opgeschept. ‘Ik moet haar om een uur of tien weer voeden. Tussen haakjes, er staat nog aardappelpuree in de oven.’ Ze sprong al op, maar hij legde zijn hand op haar schouder en dwong haar weer te gaan zitten. ‘Laat maar. Ik haal het wel.’


  Ze verstijfde bij zijn aanraking.


  Hoewel hij meteen zijn hand terugtrok, nam dat het brandende gevoel op haar huid niet weg. Ze zou hebben durven zweren dat de afdruk van zijn vingers op haar huid stonden. Zo’n gevoel had ze tenminste.


  Met de schaal puree kwam hij terug, waarna hij voor ieder van hen een portie opschepte. Toen ze wilde bedanken, protesteerde hij. ‘Je moet eten.’


  ‘Ja, maar ’ Niet zó veel, had ze willen zeggen.


  Zonder acht te slaan op haar protest schepte hij een flinke portie op haar bord. Vervolgens pakte hij de fles wijn en hield die haar met een vragend gezicht voor, maar ze schudde haar hoofd, waarop hij haar een glas water inschonk. ‘Michael vertelde me dat Posie de hele nacht doorslaapt,’ zei hij toen hij klaar was.


  ‘Dat deed ze inderdaad, maar de laatste dagen wordt ze steeds wakker. Waarschijnlijk omdat ze haar moeder mist.’ Omdat die gedachte te pijnlijk was, voegde ze eraan toe: ‘Heeft Michael dat gezegd?’


  ‘Hij e-mailde me dagelijks om me op de hoogte te houden van de stand van zaken. En hij stuurde foto’s.’


  Waarom was ze zo verbaasd, vroeg ze zich af. Dat was net iets voor Michael. Josh mocht dan aan de andere kant van de wereld zijn gaan zitten, Michael liet nooit iemand in de steek. ‘Hij wilde zijn geluk met je delen.’


  ‘De kwestie lag een tikje gecompliceerder.’


  ‘Oké, misschien wilde hij dat je het zou begrijpen.’


  ‘Ik begreep het echt wel.’


  ‘Maar je keurde het niet goed.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet? Wat was het probleem?’ Ze had het toen niet gesnapt en ze snapte het nog steeds niet. ‘Hij heeft me niet onder druk gezet. Geen van beiden trouwens. Het was mijn eigen idee. Ik wilde het voor hen doen.’


  Even dacht ze dat hij zijn standpunt zou uitleggen, maar toen schudde hij zijn hoofd. ‘Wanneer heb je je haar eigenlijk laten afknippen?’


  Haar haar, dacht ze verbluft. Nou ja, misschien was haar kapsel een geschikter gespreksonderwerp dan haar draagmoederschap. ‘Eh… een maand of zes geleden.’ Elke man die ze kende, leek het als een persoonlijke belediging op te vatten dat ze haar lange haar had laten afknippen. Zelf had ze het alleen maar als een bevrijding ervaren. ‘Wanneer heb je besloten die baard te laten staan?’ kaatste ze terug.


  ‘Een maand of zes geleden.’


  ‘Dat is ook toevallig. Phoebe zei altijd…’ Verschrikt hield ze haar mond.


  ‘Zeg het maar, Grace. Het is goed om over haar en Michael te praten. Dat geeft je het gevoel dat je ze niet helemaal kwijt bent.’


  ‘Phoebe hield niet van mannen met een baard,’ zei ze langzaam, proevend hoe het voelde als ze de naam van haar zus uitsprak. Ze ontdekte dat ze tranen in haar ogen kreeg, maar het waren geen tranen die bij akelige herinneringen hoorden. Ze moest weer denken aan de keren dat Phoebe hoorndol van haar man was geworden en glimlachte door haar tranen heen. ‘Michael plaagde haar altijd.’


  ‘Net zoals jij mij plaagt?’


  ‘O, ik plaag je niet, Josh. Ik vertel je hoe ik het zie.’


  ‘Oké, dat mag, maar ik ben niet van plan mijn baard af te scheren omdat hij je niet aanstaat. Daarentegen moet ik toegeven dat ik gecharmeerd ben van je nieuwe kapsel. Het past bij je.’


  ‘O…’ Ze pakte haar vork en nam een hap van de stoofschotel.


  ‘Ik vind het echt afschuwelijk dat je je haar hebt laten afknippen, maar dat korte kapsel staat je goed. Echt waar.’


  ‘Dat kan ik niet van jouw baard zeggen.’


  ‘Als je je haar weer laat groeien, beloof ik je dat ik mijn baard afscheer.’


  Toen hij opkeek en tegen haar glimlachte, was het of hij nooit weg was geweest.


  Hij begon over iets anders. ‘Wil je me over de begrafenis vertellen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Michael en Phoebe hadden instructies achtergelaten…’ Ze slikte moeilijk. ‘Daar verbaas ik me nog steeds over. Ze waren nog veel te jong om aan dat soort dingen te denken.’


  ‘Ik denk dat ze het voor elkaar hebben gedaan. Zodat degene die zou achterblijven niet met die akelige beslissingen geconfronteerd zou worden. Wat stond er in die instructies?’


  ‘Dat ze het eenvoudig wilden houden met een mis in de plaatselijke kerk en daarna een begrafenis in het bos, met een boom bij wijze van gedenksteen. Ik geloof dat dat laatste een wens van Phoebe was. Je vader vond het maar niks, maar noch hij noch je moeder konden er iets aan veranderen.’


  ‘Reden temeer voor Michael om het allemaal duidelijk vast te leggen.’


  ‘Josh… hij was hun zoon,’ zei ze hulpeloos.


  ‘Officieel wel, maar zijn moeder woont in Japan met een man met wie ze niet is getrouwd, en zijn vader zit in Straatsburg en heeft daar zijn tweede gezin gesticht. Hij had ze in jaren niet gesproken.’


  ‘Jij bent net zo goed hun zoon. Heb jij ze gesproken?’


  ‘Er valt niets tussen ons te bespreken.’


  Ze zweeg. Wat kon ze zeggen? Dat ze het geen van beiden getroffen hadden met hun ouders?


  ‘Hoe gaat het met je werk?’ Het was duidelijk dat hij het over een andere boeg wilde gooien. ‘Ik hoorde op je antwoordapparaat dat je je cursussen voorlopig hebt afgezegd. Ik begrijp dat je je op dit moment volledig aan Posie wilt wijden, maar ben je ook gestopt met je workshop in het creativiteitscentrum?’


  ‘Ja.’


  ‘Ben je er eigenlijk nog uit geweest de afgelopen dagen? Afgezien van de begrafenis, bedoel ik.’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd.


  ‘Dat is niet verstandig. Weet je wat? Ga morgen naar Maybridge. Al was het alleen maar om je post op te halen. Je moet de draad van het gewone leven weer oppakken.’


  ‘Het gewone leven?’ Hoe kwam hij er in vredesnaam bij haar aan te raden zich op dit moment met zoiets frivools als sieraden bezig te houden. Ze had wel iets anders aan haar hoofd.


  ‘Dat is het enige wat je kunt doen, Grace. Michael en Phoebe zouden ook hebben gewild dat je gewoon doorging.’


  Natuurlijk zouden ze dat hebben gewild. Dat hoefde hij haar niet te vertellen. Maar weten en doen waren twee verschillende dingen.


  ‘Ik kan je afzetten als ik morgen de stad in ga,’ bood hij aan. ‘Ik moet met Michaels advocaten praten. Ze zitten met smart op me te wachten.’


  ‘Oké. Nou, misschien kan ik naar het creativiteitscentrum gaan om briefjes te schrijven aan de deelnemers van de workshop dat de cursus waarvoor ze zich hebben ingeschreven op een later tijdstip zal beginnen.’


  ‘Je moet een assistente nemen,’ adviseerde hij.


  ‘Die heb ik al. Abby heet ze. Ze was een van mijn cursisten. Ze heeft veel talent.’


  ‘Bel haar op. Je kunt je niet permitteren om de tent te sluiten.’


  ‘Daar spreekt de zakenman. Het spijt me, Josh, maar de wereld zal niet vergaan als Kettingen en Kralen een paar weken dicht gaat.’


  ‘Nee? Beschouw je je winkel dan niet als een onderneming die over vijf jaar in elke grote stad een filiaal heeft?’ vroeg hij met een glimlach die haar deed denken aan de dagen van vroeger toen hij van plan was geweest ’s werelds jongste miljonair te worden.


  ‘Eh… nee.’ Haar werk in het creativiteitscentrum was goed zoals het was. Overzichtelijk. Beheersbaar.


  ‘Hm.’


  Keek hij een beetje teleurgesteld nu bleek hoe weinig ambitieus ze was? Hij was degene die haar indertijd had aangeraden zaterdags een marktkraampje te huren waar ze haar sieraden kon verkopen. Hij had folders uitgeprint op zijn computer en hij had zijn best gedaan om haar te laten inzien dat niet alleen vrienden en familie belangstelling hadden voor haar originele, aparte sieraden.


  ‘Ik houd niet van massaproductie. De mensen kopen mijn sieraden omdat ze iets exclusiefs willen hebben. Omdat ze weten dat ze nergens iemand zullen tegenkomen die dezelfde oorbellen draagt. Of dezelfde ketting.’


  ‘Dan moet je een andere manier vinden om te groeien. Een statische onderneming is ten dode opgeschreven.’


  ‘Misschien, maar nu even niet.’ Opeens kreunde ze.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik had Geena Wagner beloofd dat ik een tiara voor haar zou maken voor een van haar bruiden. Hij is bijna klaar. Ik zou hem mee naar huis kunnen nemen om hem hier af te maken.’


  ‘Nee. Niet doen.’


  Gealarmeerd keek ze op. Zijn stem had zo resoluut geklonken.


  ‘Dat lijkt me niet verstandig.’


  ‘Maar Posie…’


  ‘Je moet werk en privé gescheiden houden.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan. Elspeth heeft een paar dagen voor Posie gezorgd, maar de baby heeft continuïteit nodig. Ze is al in de war. Het is niet goed om haar achter te laten bij iemand die een uurtje op haar wil passen zodat ik kan doorwerken.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik weet het.’


  ‘Maar goed, misschien kan ik haar meenemen.’ Wat was zijn bedoeling? Wilde hij haar met haar neus op het feit drukken dat ze plotseling een alleenstaande moeder was geworden met een eigen zaak en dat ze erover moest nadenken hoe ze het een met het ander moest combineren? ‘Ik zal een paar spullen moeten aanschaffen als ik dat vaker ga doen,’ zei ze, antwoord gevend op haar eigen vraag.


  ‘Zoals wat?’


  ‘Wil je een lijstje hebben?’ vroeg ze, ondanks alles met een glimlach. ‘Hoelang heb je nog?’


  ‘Ik heb geen haast.’


  ‘Heb je er enig idee van hoeveel dingen een baby nodig heeft?’ Het was een retorische vraag waarop ze geen antwoord verwachtte. ‘Misschien kan ik Toby vragen of hij een hoek van de workshopruimte wil afschotten om er een babykamertje van te maken.’ Plotseling irriteerde het haar dat hij haar had gedwongen aan de toekomst te denken terwijl ze daar helemaal nog niet aan toe was. ‘Oké, we hebben het tot nu toe gehad over mijn leven. Nu mag je me over het jouwe vertellen. Over Nepal. En China. Wat spook je daar allemaal uit?’


  Hij begon over een groot bouwproject. Normaal gesproken zou ze al na een paar minuten hebben moeten geeuwen van verveling, maar het was zo heerlijk om naar hem te kunnen luisteren zonder te hoeven veinzen dat hij haar onverschillig liet dat ze dankbaar van de gelegenheid gebruik maakte. Wat hij zei, kwam er minder op aan.


  En toen hij weer over haar sieraden begon en oprechte belangstelling voor haar werk toonde, kwam ze een beetje los. Ze vertelde hem een paar verhalen over de soms nogal excentrieke deelneemsters aan haar workshop, waar hij om moest lachen.


  Eindelijk stond hij op. ‘Het is al laat. Je bent moe.’ Hij zette de borden op elkaar en bracht ze naar de gootsteen.


  Ze sprak hem niet tegen  hij had gelijk, ze had moeite om haar ogen open te houden  en liep naar de gootsteen, draaide de kraan open en spoelde de borden en het bestek af terwijl hij de tafel afruimde. Toen ze de boter in de koelkast wilde zetten, raakten hun handen elkaar even. Het was alsof er een elektrische schok door haar heen ging. Onwillekeurig keek ze naar hem op. ‘Je hebt gelijk. Ik ben doodop.’


  ‘Red je het in je eentje nu Elspeth naar huis is? Ik zou in een van de logeerkamers boven kunnen gaan slapen.’


  ‘Ik red me wel.’


  Hij legde zijn hand even tegen haar wang. ‘Weet je het zeker?’


  Ze slikte. ‘Heel zeker. Trouwens, als Posie wakker wordt en een keel opzet, zou je geen oog dicht doen.’


  ‘Maar ik ben niet van plan om meteen te gaan slapen. Ik moet eerst nog wat telefoontjes plegen voordat ik naar het souterrain ga.’


  ‘Als je maar goed onthoudt dat je slaap moet inhalen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik zal het niet vergeten.’ Voordat ze wist wat er gebeurde, had hij zich naar haar toe gebogen om haar een kus op haar wang te geven. ‘Welterusten, Grace.’


  ‘Eh… ja, slaap lekker,’ zei ze verdwaasd terwijl ze achterwaarts naar de deur liep. Daar draaide ze zich om en liep snel de trap op, voordat ze iets zou zeggen waarvan ze spijt zou krijgen.


  Nadat ze enigszins ademloos een kijkje bij Posie had genomen, liep ze de badkamer binnen, deed de deur achter zich dicht en leunde er met een diepe zucht tegenaan, met haar hand tegen haar wang. In gedachten voelde ze nog de lichte prikkeling op haar huid van zijn stoppelbaard.


  Ze herinnerde zich weer de schok van zijn kus toen hij haar had gewekt. Wat was het verleidelijk geweest om haar armen om zijn hals te slaan en troost bij hem te zoeken. De troost die ze zo nodig had.


  Ze draaide de warmwaterkraan open, liet het bad vollopen en voegde een paar druppels lavendelolie toe aan het badwater. Maar zelfs toen ze tot aan haar kin in het warme water lag, kon ze het beeld van een naakte Josh niet uit haar hoofd zetten. De herinnering aan hun naakte met elkaar verstrengelde lichamen was weer in alle hevigheid bij haar opgekomen.


  Toen ze zich had afgedroogd, een warme ochtendjas aangetrokken had en even bij Posie ging kijken, bleek het kindje als een roos te slapen. Ze wreef haar haren droog, kroop in bed, sloot haar ogen en sliep.


  


  Josh verving het bandje in Michaels antwoordapparaat, liep de werkkamer uit en bleef onder aan de trap met gespitste oren staan luisteren. Alles was stil. Grace had hem hopelijk niet horen bellen met zijn Chinese zakenpartner die hem dringend had verzocht een afspraak met hem te maken. Als ze het wel had gehoord, was ze vast naar beneden gekomen. Tenzij ze in bad in slaap gevallen was.


  De donkere kringen onder haar ogen hadden hun eigen verhaal verteld. Hij schopte zijn schoenen uit en liep zo geruisloos mogelijk de trap op. De badkamerdeur zat niet op slot. Hij duwde hem een paar centimeter open en zei: ‘Grace?’ Toen er geen reactie kwam, keek hij naar binnen, om vervolgens tot zijn opluchting te constateren dat er niemand was. Muisstil sloot hij de deur en draaide zich om. Bij het zwakke schijnsel van het ganglampje zag hij dat de deur van de babykamer op een kier stond. Hij stak zijn hoofd om de hoek en bleef even staan kijken naar de slapende baby.


  Luisterend naar haar regelmatige ademhaling werd hij bestormd door een vloed van tegenstrijdige emoties. Hoe zou de toekomst er voor Posie uitzien? En voor Grace?


  


  Grace lachte toen Posie zich, bij de ontdekking dat er niets meer uit haar flesje kwam, tegen haar borst nestelde, op zoek naar meer.


  ‘Je bent een gulzige baby,’ zei ze zachtjes.


  Het werd al licht. Wonder boven wonder hadden ze allebei doorgeslapen. Ze keek op toen het piepen van de deur haar waarschuwde dat ze niet meer alleen was.


  Op blote voeten liep Josh over de keukenvloer, zich niet bewust van het feit dat hij gezelschap had. Bij het fornuis pakte hij de ketel, liet er water in lopen en zette hem op het vuur. Terwijl hij wachtte tot het water kookte, staarde hij uit het raam, naar de grijze dageraad.


  Hij mocht dan het hologige uiterlijk hebben van emand die ’s nachts naar het plafond ligt te staren in plaats van te slapen, voor de rest zag hij er in zijn dunne joggingbroek en verder niets uit om op te eten.


  ‘Ik ook graag een kopje,’ zei ze. Toen hij zich met een ruk omdraaide, voegde ze eraan toe: ‘Als je het goedvindt.’


  ‘Grace… Ik had je helemaal niet gezien. Waarom zit je daar zo in het donker?’


  ‘Ik heb Posie gevoed. Met het licht uit is de kans groter dat ze weer in slaap valt. Waarom slaap je niet?’


  ‘Ik werd een tikje claustrofobisch in het souterrain. Als ik ’s ochtends wakker word, wil ik graag de lucht kunnen zien.’


  ‘Om wakker te kunnen worden, moet je moet eerst slapen,’ corrigeerde ze hem.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, aan twee uurtjes heb ik genoeg. Ik heb niet veel slaap nodig.’


  ‘Dat weet ik nog.’


  ‘O ja?’


  Het was maar goed dat het licht van de dageraad de keuken roze kleurde, anders had hij gezien dat ze bloosde. ‘Ik herinner me dat Michael vertelde dat je naar een fantastisch penthouse was verhuisd vanwaar je uitzicht had op het eind van de wereld.’ Ze waren hem daar een keer gaan opzoeken, maar dat was voor haar zwangerschap geweest. ‘Hij zei dat hij nog een keer naar die verre horizon wilde kijken. De horizon die er volgens hem op wachtte veroverd te worden.’


  ‘Denk jij er ook zo over?’


  Ze zweeg.


  Hij keek haar zeker tien seconden aan voordat hij zich omdraaide, twee theezakjes in twee mokken liet zakken en er kokend water op schonk. Met zijn rug naar haar toe zei hij: ‘Als ik daar voor het raam sta, heb ik het gevoel dat ik op de hoge duikplank van een zwembad balanceer. Niets voor jou dus.’


  Koel zei ze: ‘Ik heb geen probleem met het uitzicht, ik heb alleen niet die onbedwingbare neiging te onderzoeken wat erachter schuilgaat.’


  ‘Zoals het klokje thuis tikt, tikt het nergens, hè?’


  ‘Ja, jij kunt het weten,’ kaatste ze terug.


  Nu was hij degene die wegkeek.


  Ze realiseerde zich dat ze een tere snaar had geraakt. ‘Wil je even een oogje op Posie houden terwijl ik een douche neem?’ vroeg ze. Ze kwam overeind, legde de slapende baby in de wieg en haalde een pak melk uit de koelkast. ‘Melk?’ Ze hief het pak en viste de theezakjes uit de mokken.


  Toen hij geen antwoord gaf, keek ze op en zag dat hij naar de ruime ochtendjas staarde die ze droeg. Of liever gezegd, hij staarde naar de plek waar die opengevallen was toen ze Posie tijdens het voeden tegen haar borst had gehouden, net zoals Phoebe zou hebben gedaan. Het was goed voor baby’s om huidcontact met hun moeder te hebben.


  ‘Deze ochtendjas is van Phoebe,’ legde ze verlegen uit terwijl ze het kledingstuk strakker om zich heen trok en het koord aansnoerde. ‘Hij is een beetje te groot, maar ik draag hem omdat Posie Phoebes geur dan nog kan ruiken.’


  ‘Tot die van jou en die van Phoebe in elkaar overvloeien?’


  ‘Nee! Ik wilde het doen zo lang Phoebe weg was.’ Phoebe was alleen nooit meer teruggekomen. Haar zus zou nooit meer terugkomen. ‘Ik had niet zo ver vooruit gedacht.’


  ‘Nee,’ zei hij nadrukkelijk, suggererend dat er in het algemeen niet veel in haar hoofd omging.


  Ze fronste haar voorhoofd.


  ‘Er zit een vochtplek op het voorpand,’ voegde hij eraan toe toen ze naar beneden keek. ‘Nee, aan de andere kant.’


  ‘O, jee. Ik lek.’


  ‘Je lekt?’


  Ze trok een kastje open en griste een pak gesteriliseerde flesjes van de plank. Je moet jezelf maar even bezighouden, want dit kan wel een tijdje duren.’ Resoluut zette ze koers naar de deur.


  ‘Wacht even!’ Hij greep haar bij haar arm. ‘Voed je Posie met je eigen melk?’


  Zijn stem klonk geschokt. Meteen was ze op haar hoede. ‘Natuurlijk. Waarom zou ik dat niet doen?’


  ‘Moet je dat nog vragen?’


  ‘Blijkbaar wel.’ Zijn reactie verwarde haar.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je kolft je eigen melk, doet die in een fles, je gaat zitten en dan voed je Posie ermee. Moet ik je echt uitleggen wat daar vreemd aan is?’


  ‘Er is niets vreemds aan. Borstvoeding is het beste wat een baby kan krijgen. Dat weet iedereen.’


  ‘In een ideale wereld. Maar ik vermoed dat heel weinig draagmoeders dat soort dingen doen.’


  Ze staarde hem aan. ‘Je weet best dat ik geen gewone draagmoeder ben.’


  ‘Nee?’


  Hoe was het mogelijk dat iemand zo’n gewoon woord kon uitspreken met zo’n mengeling van ironie, minachting en ongeloof. Ze nam niet de moeite hem antwoord te geven of zichzelf te verdedigen.


  ‘Je bent niet getrouwd, dus Michael kon gewoon zijn naam op het geboortecertificaat laten zetten. Ik neem aan dat dat gebeurd is?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En je hebt vermoedelijk met een maatschappelijk werker alle wettelijke regels doorgenomen? En alle benodigde papieren ondertekend? En in het geboortecertificaat worden Michael en Phoebe als Posies ouders genoemd?’


  ‘Ja, dat spreekt vanzelf. We hebben echt geluk gehad. Het schijnt wel een jaar te kunnen duren voordat je alles rond hebt, maar de maatschappelijk werker had ervaring met dat soort klussen, dus binnen een mum van tijd hadden we de hele papierberg weggewerkt.’


  ‘Je weet dat je officieel afstand hebt gedaan van elk wettelijk recht dat je als draagmoeder op Posie kunt laten gelden?’


  Ze drukte de plastic flesjes tegen haar borst, een schild tegen woorden die niets betekenden maar toch de macht hadden haar te kwetsen. ‘Je hebt je huiswerk goed gedaan,’ zei ze, een beetje van haar stuk gebracht door de grondigheid waarmee hij te werk was gegaan. Waar was hij op uit?


  ‘Ja, dat heb ik inderdaad,’ zei hij. ‘Al was het alleen maar voor mijn eigen gemoedsrust. Michael had in zijn e-mails alles wel uitgelegd, maar ik ben zelf ook op onderzoek uit gegaan.’


  Typisch Michael. Hij had Josh natuurlijk per se willen laten zien dat alles perfect geregeld was. Om op die manier al zijn mogelijke bezwaren weg te nemen. Arme Michael… ‘Waarom vraag je me die dingen allemaal? Je weet toch van de hoed en de rand?’


  ‘Ik wil me ervan overtuigen dat je helemaal begrijpt hoe de situatie is.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik dat. En ik heb geen afstand hoeven doen van mijn “recht” op Posie. Ze is altijd Phoebes kind geweest.’


  ‘Echt waar?’ Hij stak zijn hand in haar ochtendjas en legde hem in een schokkend intiem gebaar op haar buik.


  Haar lichaam reageerde als op de aanraking van een minnaar.


  ‘Zelfs toen Posie hierin zat? Toen je haar voelde bewegen? Toen je ’s nachts alleen met haar was? Wil je beweren dat je nooit maar de geringste twijfel hebt gehad?’


  Het was alsof hij haar gedachten kon lezen. En bij haar was geweest in het donker, toen de rusteloze baby in haar schoot haar wakker had gehouden, toen ze erover had gemijmerd hoe anders het had kunnen zijn. Toen ze er stiekem naar had verlangd dat het voorbehoedmiddel dat Josh jaren geleden had gebruikt, niet effectief was geweest. Want ze had geweten dat een baby het enige zou zijn wat hem bij haar terug had kunnen brengen.


  Om die wens had ze zichzelf gehaat. Het was niet goed om een man te binden door middel van een kind. Als hij van haar gehouden had, was hij wel gebleven.


  Ze wist dat ze een stap naar achteren zou moeten doen en dat dit moest ophouden, maar de warmte van zijn hand op haar lichaam leek wel een magneet waarvan ze zich niet kon losmaken.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Geluidloos vormden haar lippen het woord. Geen twijfels had ze gehad. Niet een. ‘Ik ben niet de eerste vrouw die een baby gedragen heeft voor haar zus. Dat komt wel vaker voor.’


  ‘We leven niet meer in de negentiende eeuw.’


  ‘Nee. En ik weet best dat sommige buren denken dat ik met Michael naar bed ben geweest, maar hopelijk denk jij dat niet. Je hebt, zoals ik zei, je huiswerk goed gedaan, dus je weet dat dat niet nodig is.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Als je er nieuwsgierig naar bent, Michael zat bij een vergadering in Kopenhagen toen ik bevrucht werd, maar dat was geen probleem, want de kliniek had zijn bijdrage ingevroren.’


  ‘Je hoeft me niet te vertellen hoe het in zijn werk gaat, Grace.’


  Ze zweeg.


  ‘Het was niet nodig om dat onderdeel op te zoeken op internet.’


  ‘Nee? Nou, en wat dat kolven betreft: omdat ik toch onder hetzelfde dak woonde als Posie, leek het voor de hand te liggen dat ik haar de best mogelijk start zou geven die ze kon krijgen.’


  ‘O ja? Wiens idee is dat geweest? Echte borstvoeding is natuurlijk het ideaalst, maar dat hoef ik je niet te vertellen.’


  ‘Wat maakt dat uit? Phoebe zou dat nooit van me hebben gevraagd.’


  ‘Nou, van Phoebe is dat idee met dat kolven waarschijnlijk niet afkomstig. Hoelang ben je eigenlijk van plan daarmee door te gaan? Zes maanden? Negen maanden? Nog langer misschien?’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Ze was eindelijk in staat om een stap naar achteren te doen en zich van hem los te maken. ‘Het ging niet om mij. Je hebt me verteld dat Michael in de zevende hemel was toen hij je vertelde dat Posie geboren was. Hoe stel je je voor dat Phoebe zich voelde? Na al die jaren van wachten, na al die onderzoeken, die behandelingen. Al die mislukte ivf-pogingen. Hoe denk je dat ze zich voelde toen de verpleegkundige Posie in haar armen legde?’


  ‘Niemand zal ontkennen dat je heel veel voor haar hebt overgehad.’


  ‘Maar jij vond dat ik het niet had moeten doen. En dat vind je nog steeds.’


  ‘Nee… jij bent niet degene die fout zat.’


  ‘Michael dan?’ vroeg ze verward. Wie gaf hij eigenlijk de schuld van wat er was gebeurd, vroeg ze zich af. ‘Phoebe?’


  ‘Ze waren de wanhoop nabij…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar het doet er niet meer toe. Ik zeg alleen dat het beter was geweest als je een poosje was weggegaan. Daarna. Om de navelstreng door te knippen. Zowel letterlijk als figuurlijk.’


  Het was zo duidelijk dat hij zich zorgen over haar maakte dat ze niet meer boos op hem kon zijn.


  ‘Of was je al van plan om het over een jaar nog een keer te doen om Posie een broertje of zusje te geven?’


  Ze deed een stap naar achteren.


  Hij volgde haar voorbeeld. ‘Ben je zo bang om je eigen leven te leiden dat je genoegen neemt met een tweedehandsgezin? Omdat je dan niet het risico loopt je te moeten binden aan een partner?’


  ‘Stel dat je gelijk hebt, wat dan nog? Wat gaat jou dat eigenlijk aan?’


  ‘Het gaat me aan omdat ik als executeur-testamentair een besluit over Posies toekomst moet nemen.’


  Ze voelde het bloed wegtrekken uit haar gezicht. ‘Wat zeg je?’ En toen wist ze het. ‘Nee. Je kunt haar niet van me wegnemen. Dat zou je nooit doen. Ze is van mij…’ Het was eruit voordat ze het besefte.


  ‘Ik dacht dat we net hadden vastgesteld dat ze helemaal niet van jou is. Dat je geen enkel recht op haar hebt.’


  ‘Nee…’ Het ligt anders, dacht ze. Oké, misschien had hij gelijk. Misschien zou ze Posie nooit opgeven op de manier zoals een echte draagmoeder zou doen, maar ze was haar tante. Haar peetmoeder. Ze had een band met haar. En Posie had haar nodig. Nu. ‘Nee!’ zei ze, dit keer een tikje radeloos. ‘Jij wilt haar niet hebben! Je bent niet eens naar huis gekomen na de geboorte!’


  Hij beheerste zich om haar geen boos antwoord te geven. Toen zei hij heel rustig: ‘Vergeet mij, Grace. Als het om Posie gaat, ben ik de laatste over wie je je zorgen hoeft te maken.’


  Verbouwereerd fronste ze haar voorhoofd. ‘Maar wat bedoel je dan?’


  Voordat hij antwoord kon geven, ging de telefoon.


  Josh, die het dichtst bij het toestel was, nam op. ‘Kingsley.’ Ongeduldig luisterde hij naar wat de beller te zeggen had. Toen zei hij: ‘Tot ziens dan maar.’


  ‘Wie was dat?’ vroeg ze toen hij ophing en zich omdraaide om haar aan te kijken.


  ‘Mijn moeder. Michaels moeder…’


  ‘Komt ze je opzoeken?’


  ‘En Posies grootmoeder,’ vulde hij aan, om met een grimmig gezicht te vervolgen: ‘Ze komt morgenochtend. En nu zal ik de zin afmaken waarmee ik bezig was toen ik werd onderbroken door de telefoon.’ Hij zag eruit alsof hij kwaad was. ‘Toen ik je vertelde dat ik de laatste ben over wie je je zorgen hoeft te maken.’


  ‘De laatste? Waar heb je het over?’


  ‘De laatste,’ herhaalde hij. ‘Op het lijstje van familieleden sta ik onderaan. De enige die nog lager staat dan ik ben jij. Na mijn vader, mijn moeder, jouw moeder zelfs…’


  De woorden bleven in de lucht hangen. Hij gaf haar de tijd ze te verwerken. En toen de puzzelstukjes opeens op hun plaats vielen, leek het alsof haar hart stilstond. Het was alsof haar knieën het ineens begaven. Met een plof vielen de plastic flesjes die ze in haar armen had gehouden, op de grond.


  Als hij haar niet had opgevangen, zou ze zelf ook op de grond zijn beland, maar hij ondersteunde haar en trok haar tegen zich aan. ‘Ik zal het niet laten gebeuren,’ zei hij kordaat terwijl ze zwakjes tegen zijn naakte borst leunde. Geruststellend streelde hij haar over haar haar. ‘Vertrouw me maar, ik zal er alles aan doen om dat te voorkomen.’


  De verleiding om zo te blijven staan, in de koestering van zijn omhelzing, werd haar bijna te machtig, maar ze hernam zich. ‘Het zal wel loslopen.’ Ze maakte zich los van zijn warme, zijdeachtige huid. ‘Ze zullen haar niet willen hebben. Ze wilden ons destijds toch ook niet hebben?’


  ‘Nee,’ zei hij.’ Zijn mond was een rechte streep geworden. ‘Maar wij hadden toentertijd geen cent te makken. We hadden geen mooi huis geërfd en een paar leuke verzekeringspolisjes. Dat alles bij elkaar zal toch een leuk zakcentje opleveren voor degene die kan aantonen dat hij er recht op heeft om Posie op te voeden.’


  ‘Wat? Denk je dat ze haar om haar geld zullen nemen?’


  ‘Er spelen ook nog andere factoren mee. Mijn vader heeft nog een tweede gezin. Een jonge vrouw. En drie kleine meisjes die verrukt zullen zijn als ze er nog een klein zusje bij krijgen.’


  ‘Maar Posie is míjn kind!’ Ze had het eruit geflapt voordat ze het wist, maar op datzelfde ogenblik besefte ze dat ze de waarheid had gesproken. Ze had haar zus de baby gegeven, maar diep in haar hart had ze het niet kunnen opbrengen om Posie los te laten.


  ‘Mijn moeder zou haar huidige leventje graag opgeven in ruil voor dit huis en een vast inkomen. Natuurlijk zou ze een prima kindermeisje aannemen om voor Posie te zorgen, dat spreekt vanzelf. Misschien zou ze jou dat baantje wel aanbieden.’


  Ontzet schudde ze haar hoofd. ‘Posie is van mij,’ herhaalde ze. ‘Dat zal elke rechter met me eens zijn.’


  Hij slaakte een zucht. ‘Ik heb gisteravond nog lang op internet gezocht. Je hebt een bevrucht eitje voor je zus gedragen, maar je bent niet meer van Posie dan haar tante. Daar kan niets en niemand iets aan veranderen.’


  ‘Nee…’ Er lag een wereld van pijn in dat woord besloten. Eerst haar zus en nu dit, dacht ze verslagen. ‘Nee… dat is niet eerlijk. Je begrijpt het niet… Het was niet…’


  ‘Wat bedoel je?’ Met een frons op zijn voorhoofd blikte hij op haar neer. ‘Het was niet wat?’


  Ze keek naar hem op. Ze had Phoebe beloofd dat ze het nooit aan iemand zou vertellen, maar haar zus zou gewild hebben dat ze alles zou doen wat in haar macht lag om haar baby te houden. ‘De eicel was niet van Phoebe, maar van mij.’
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  ‘Maar…’ Nu was hij degene die keek alsof alle grond onder zijn voeten wegzakte. ‘Maar ze waren bezig met een ivf-behandeling,’ protesteerde hij. ‘Er waren eicellen beschikbaar. Michael vertelde me ’


  ‘Michael…’ Ze slikte. ‘Michael wist het niet.’ Ze schrok van zijn gedrag en liep wankelend een paar stappen naar achteren om vervolgens neer te zijgen op een keukenstoel toen haar beverige benen haar niet langer wilden dragen. Zwakjes gebaarde ze naar de stoel naast haar. ‘Ga even zitten.’ Toen hij roerloos bleef staan, drong ze aan: ‘Toe.’


  Even dacht ze dat hij haar verzoek zou negeren, zich zou omdraaien en weg zou lopen, net zoals hij had gedaan toen ze hem had verteld dat ze in verwachting was van de baby van haar zus. En toen hij niets had kunnen doen om haar van gedachten te laten veranderen over haar draagmoederschap.


  Na enkele eindeloos lang lijkende seconden schoof hij de stoel naast de hare naar achteren en ging zitten. ‘Vertel het me. Vertel me alles.’


  Haar blik ging van de wieg naar hem. ‘Ik kon hun verdriet na die laatste mislukte poging niet meer aanzien. Vooral niet toen de artsen Phoebe hadden gezegd dat ze niet sterk genoeg was om nog meer pogingen te ondernemen.’ Hoewel ze haar hand op zijn arm had willen leggen omdat ze wilde dat hij het zou begrijpen, hield ze zich in. Iets in zijn gespannen gezicht weerhield haar ervan die grens te overschrijden.


  ‘Kun je je niet voorstellen hoe moeilijk het voor hen was?’ pleitte ze. ‘Het was alsof er iemand was overleden. Dat moet je begrijpen.’


  ‘Ik begreep het,’ zei hij met een strak gezicht.


  ‘Echt waar?’


  Hij had het maar al te goed begrepen. Zijn broer had het moeilijk gevonden om zich goed te houden voor Phoebe. Op een avond, toen Phoebe sliep, had Michael hem gebeld om zijn hart bij hem uit te storten. Hij had het gevoel gehad dat hij faalde. Michaels stem had zo wanhopig geklonken dat hij meteen naar huis was gevlogen, bang dat Michael op het punt had gestaan zichzelf iets aan te doen. Phoebe was misschien te veel bezig geweest met haar eigen verdriet om genoeg aandacht aan haar man te kunnen schenken, had hij gedacht.


  ‘Ja? Begreep je het echt?’ drong Grace aan.


  ‘Ik begreep dat het een obsessie was geworden en dat ze er allebei aan onderdoor dreigden te gaan. Ik wilde iets voor Michael doen. Ik raadde hem aan een kind te adopteren. Laat het los, zei ik tegen hem.’


  ‘Een buitenstaander heeft natuurlijk gemakkelijk praten, maar een vrouw die al jaren naar een kind verlangt…’ Ze loosde een lange sidderende zucht. ‘Ik hield zoveel van hen allebei dat ik het niet kon verdragen om hen langer te zien lijden.’


  ‘Dus toen heb je hen aangeboden om draagmoeder te zijn.’


  ‘Pas toen ik zeker wist dat dat een mogelijkheid was. Ik heb eerst net als jij op internet rondgekeken. En daarna heb ik er met mijn huisarts over gepraat. Nadat ik alle medische onderzoeken had ondergaan die nodig waren en ik de boodschap had gekregen dat alles in orde was, heb ik Phoebe ingelicht.’


  ‘Je had psychologische hulp moeten hebben. Stel je voor dat je het niet over je hart had kunnen verkrijgen om de baby af te staan? Dat soort dingen gebeuren.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Maar je wilde haar niet echt opgeven, hè?’


  Ze reageerde niet. Ze kon zich voorstellen dat hij dit zei, maar hij was niet degene geweest die ’s nachts machteloos in bed had liggen luisteren naar het huilen van haar kind, wachtend tot Phoebe haar zou roepen om te vragen of ze wilde helpen. Maar Phoebe had nooit geroepen.


  ‘Toen ik hun vertelde dat ik bereid was om een bevrucht eitje van Phoebe bij me te laten inplanten, begonnen ze allebei te huilen.’


  ‘Hebben ze geen van beiden geprobeerd om je ervan te overtuigen dat dat niet de goede oplossing was?’


  Geïrriteerd trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Natuurlijk hebben ze dat gedaan. Volgens Michael konden ze beter een kind adopteren.’


  ‘Maar daar wilde Phoebe niet aan.’


  ‘Ze waren niet jong meer. We wisten allemaal dat adoptie niet gemakkelijk zou zijn geweest. En ik wist absoluut zeker dat ik draagmoeder voor hen wilde zijn.’


  ‘Dus?’


  ‘Michael moest naar Kopenhagen om over een nieuw project te vergaderen. Hij zei dat we het er na zijn terugkeer nog over zouden hebben.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Tijdens zijn afwezigheid zijn Phoebe en ik naar haar huisarts geweest om bij Michaels terugkeer alle opties op een rijtje te hebben. Die arts zei ons direct dat de kans op succes zelfs bij een implantatie met een bevruchte eicel niet groot was. Kunstmatige inseminatie, dat was een veel betere mogelijkheid volgens hem. Toen Michael thuiskwam, was het al gebeurd.’


  Langzaam kwam Josh overeind.


  Hij moest iets hebben gemompeld, want ze zei: ‘Posie is nog steeds Michaels kind en ’


  Hij schudde zijn hoofd waardoor ze even van haar stuk gebracht was, maar ze herstelde zich meteen. ‘Jawel, Posie is je nichtje. Dat zou ze ook zijn geweest als Phoebe haar op de wereld had gezet.’


  ‘Nee…’ Dit keer klonk het alsof gevoelens waartegen hij een jaar lang had gestreden hem dreigden te overweldigen.


  ‘Josh, alsjeblieft.’ Ze legde haar hand op de zijne. Haar stem klonk dringend. ‘Posie heeft je nodig.’


  ‘Nee!’


  Zijn kreet werd beantwoord door de baby in de wieg die verschrikt begon te huilen.


  In twee stappen was hij bij haar. Voorzichtig tilde hij haar op en hield haar voor zich. ‘Posie Kingsley is mijn nichtje niet.’ Nadat hij het kindje beschermend tegen zijn schouder had gelegd, draaide hij zich om. ‘Ze is mijn dochter.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze is mijn dochter. Ze is onze dochter.’


  ‘Nee.’ Ze keek hem aan met een blik alsof ze net had gehoord dat de wereld elk ogenblik kon vergaan. ‘Niet…’ Als haar ogen ooit haar gevoelens hadden verraden, dan deden ze dat nu. ‘Geef haar aan mij,’ zei ze, zijn blik vermijdend.


  ‘Het is de waarheid.’ Hij reikte haar het kind niet aan hoewel ze haar armen uitstak. Eerst moest ze hem aankijken, vond hij. Eerst moest hij haar ervan overtuigen dat hij de waarheid had gesproken. ‘Michael was tot alles bereid en ik heb aan zijn bedrog meegewerkt.’


  Ze liet haar armen zakken, stond op en liep de keuken uit.


  ‘Je moet het onder ogen zien!’ riep hij haar achterna. ‘Je zult moeten vechten om je kind te kunnen houden.’


  Onder aan de trap bleef ze staan. Ze draaide zich naar hem om en keek hem aan. ‘Gaat het daar allemaal over?’ Ze wees naar de baby die zich tegen zijn schouder had genesteld. ‘Om wie Michaels kind krijgt?’


  ‘Mijn kind. Waarom denk je dat ik heb geprobeerd om je dat draagmoederschap uit het hoofd te praten? Wat ik heb gedaan, heb ik gedaan voor Michael. Om hem te helpen. Als Phoebe zwanger zou zijn geworden, als zij het kind op de wereld had gezet, had ik ermee kunnen leven. En was ik blij voor hen geweest. Maar de wetenschap dat jij mijn kind zou dragen… Heb je enig idee welk gevoel me dat gaf?’


  Eindelijk begon het haar te dagen. De boosheid verdween uit haar blik om plaats te maken voor een andere emotie. Een die een stuk moeilijker te duiden was. ‘Nee, leg eens uit?’


  ‘Ik kan het niet uitleggen.’ Het was waar wat hij had gezegd. Hij was niet bij machte uit te leggen wat het voor hem had betekend dat de vrouw van wie hij hield, zijn kind droeg en van plan was dat na de geboorte af te staan.


  ‘Waarom vertel je me het niet gewoon? In plaats van te blijven zeuren hoe stom ik geweest ben. En hoeveel spijt ik er diep in mijn hart volgens jou van moet hebben.’


  ‘Ik heb van Michael moeten zweren…’


  ‘Wat? Heb je op het leven van je moeder moeten zweren?’ Het sarcasme droop van haar stem.


  Hij nam het haar niet kwalijk. ‘Zelfs Phoebe wist het niet,’ zei hij.


  ‘Ik geloof er niets van. Michael zou haar nooit bedrogen hebben.’


  ‘En Phoebe zou hem zeker nooit bedrogen hebben?’ kaatste hij terug. ‘Ik heb je nog zo gewaarschuwd om hem niet op een voetstuk te zetten.’


  ‘Ja, dat heb je gedaan.’


  ‘Ik weet niet of het iets helpt, maar gezien Phoebes voorgeschiedenis was de kans minimaal dat ze een zwangerschap kon uitdragen.’


  ‘Maar…’ Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Ik begrijp het nog steeds niet. Waarom? Waarom heb je het gedaan?’


  ‘Omdat Michael wanhopig was en ik geen keus had.’


  ‘Ze waren allebei wanhopig, maar het probleem lag niet bij Michael. Het lag bij Phoebe. Ze wisten allebei dat…’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik weet het. Maar terwijl Michael zich goed hield voor Phoebe, was hij vanbinnen helemaal kapot. Ze had er zoveel voor over om hen te geven wat ze allebei wilden. Hij voelde zich zo nutteloos dat hij begon te denken dat het allemaal aan hem lag. Dat het zijn schuld was dat ze geen kinderen konden krijgen. Ik heb nog geprobeerd hem over te halen om naar een dokter te gaan om zich te laten onderzoeken, maar op het laatst smeekte hij me gewoon…’


  Ze staarde hem aan toen hij zichzelf onderbrak, niet in staat om de rest van de zin uit te spreken.


  ‘Je was niet de enige die bij hen in het krijt stond,’ vervolgde hij boos. ‘Ze hebben mij ook in huis gehaald. Ik heb voor hen gedaan wat jij ook voor hen gedaan hebt.’


  ‘Vind je dat heus?’ Ze trok een wenkbrauw op. ‘Een paar minuutjes in een hokje met een tijdschrift?’


  ‘Als je eens wist hoe hulpeloos mannen zich kunnen voelen.’ Hoe hulpeloos en verward hij zich had gevoeld bij het besef dat ze een kind droeg dat hij met zoveel tegenzin had helpen maken. ‘Als ik enig idee had gehad waar het allemaal op uit zou draaien, was ik er nooit aan begonnen…’


  Ze kon niet helder meer denken, maar één boodschap kwam luid en duidelijk over. Dat hij, terwijl hij Phoebe had geholpen om zwanger te worden, de halve wereld over gevlogen was om haar ertoe te bewegen niet zijn kind te krijgen. ‘Laat maar, Josh. Ik begrijp het. Phoebe mocht jouw kind hebben, maar ik was niet goed genoeg om het te dragen.’


  ‘Nee! Je zit er helemaal naast! Hoe kun je denken dat ik je niet goed genoeg zou vinden?’


  ‘Maar waarom heb je dan zo je best gedaan om me over te halen ervan af te zien?’


  ‘Phoebe was gewoon Phoebe, de vrouw van Michael. Maar jij…’


  Nog nooit had ze hem zo naar woorden zien zoeken als op dit moment.


  ‘Wat? Hoe erg is het?’


  ‘Het is helemaal niet erg, maar we hebben iets met elkaar gehad, Grace. We zijn elkaars geliefden geweest. Ik was de eerste voor je.’


  De eerste, de laatste… Ze wilde er niet bij stilstaan hoe zielig dat klonk. ‘Ik begrijp nog steeds niet wat je probleem was.’


  ‘Nee?’ Hij keek van Posie naar haar. ‘Toen Michael me vertelde dat je een kind voor Phoebe en hem ging krijgen  niet zijn kind, maar het mijne  kreeg ik hetzelfde gevoel als na die keer dat we met elkaar naar bed waren geweest. De ochtend erna ben ik weggeslopen als een dief in de nacht met het idee dat ik je maagdelijkheid had gestolen.’


  ‘Je had mijn maagdelijkheid niet gestolen, Josh, ik heb vrijwillig het bed met je gedeeld, maar geliefden zijn we nooit geweest.’ Het was kristalhelder voor haar. Al die jaren had ze zich vastgeklampt aan iets dat nooit waar was geweest. ‘Er is meer nodig dan seks alleen om elkaars geliefden te zijn. Niet alleen je lichaam, maar ook je hart. Ik geloof niet dat je weet hoe het is om iemand lief te hebben.’ Nu moest ze onder ogen zien dat niet Michael, maar Josh de vader van haar kind was.


  Ze zuchtte. Diep in haar hart verlangde ze ernaar dat hij haar zou vasthouden en haar zou zeggen dat alles zou goed komen, maar dat zou nooit gebeuren…


  Hij had dit kind niet verwacht en niet gewild. Toen ze hem eens had aangetroffen terwijl hij bezig was geweest met het verbranden van foto’s, had hij haar verteld dat hij nooit van zijn leven kinderen wilde. ‘Ik moet dit even laten bezinken,’ zei ze, de flesjes van de grond oprapend.


  ‘Ja, maar je kunt dit niet negeren. Posie is onze dochter. We moeten om de tafel gaan zitten om samen te beslissen wat het beste voor haar is.’ Hij blikte neer op de donkere krulletjes van de baby die op zijn schouder sabbelde. ‘We moeten beslissingen nemen die ons leven zullen veranderen.’


  ‘Posie is Michaels en Phoebes dochter,’ zei ze een beetje radeloos. Haar hoofd stond er niet naar om over iets anders te beginnen. Ze had tijd nodig om te verwerken wat hij haar had verteld. Om te verwerken dat ze het kind van Josh Kingsley ter wereld had gebracht. ‘Dat staat toch op haar geboorteakte zoals je me zojuist hebt helpen herinneren?’


  ‘Des te meer reden…’


  ‘Nee. Jij wilde haar niet hebben. Dat heb je nooit gewild. Je bent helemaal uit Australië komen vliegen om te voorkomen dat ze verwekt werd.’


  ‘Maar dat is me niet gelukt.’ Hij glimlachte vluchtig. ‘Niet dat ik de eerste man ben die in zo’n situatie terechtkomt. Ik heb er nota bene zelf nog aan meegewerkt ook.’


  ‘Ja, dat is je eigen beslissing geweest.’


  ‘Ik heb nooit vader willen worden, maar nu ben ik het, of ik het nu leuk vind of niet.’


  Hoewel ze een week lang niet verder dan een uur vooruit had gedacht, besefte ze nu dat ze beter kon gaan nadenken over Posies toekomst. ‘Dit verandert alles, hè?’ Ze zeeg neer op een traptree.


  Hij ging naast haar zitten, sloeg zijn vrije arm om haar schouders en drukte haar even tegen zich aan. ‘Alles,’ beaamde hij.


  Zwijgend bleven ze een tijdje zitten, denkend aan de toekomst. Die er tot een week geleden zo rooskleurig uit had gezien. Maar nu…


  Het was Posie, die een handvol van Josh’ haar vastpakte, waardoor ze weer met een plof in de werkelijkheid terugkwamen.


  Hij slaakte een kreet van pijn.


  Grace keek op, en bevrijdde hem glimlachend uit Posies greep.


  ‘Heeft ze er een hele bos met wortel en al uitgetrokken? Want zo voelt het,’ informeerde hij, met een pijnlijk vertrokken gezicht over zijn hoofd wrijvend.


  ‘Nee, geen hele bos. De haren die ze je heeft ontfutseld, groeien wel weer aan.’


  Het enige wat telde, was het feit dat ze nu de enige moeder was die Posie ooit zou hebben. Als Josh de vaderrol op zich wilde nemen… Ze had er geen bezwaar tegen, maar ze stond ook niet te juichen.


  Met de flesjes nog in haar armen geklemd stond ze op. Er was werk aan de winkel. Melk kolven. Douchen. Ze moest zich op één ding tegelijk concentreren. Als ze de dingen deed die gedaan moesten worden, zou de rest misschien vanzelf gaan… ‘Ik zal zorgen dat ik zo snel mogelijk klaar ben,’ zei ze, op hem neerblikkend.


  ‘Laat je Posie bij me achter?’


  Op zijn gezicht zag ze iets van paniek.


  ‘Wat moet ik met haar doen?’


  Ze zweeg. Vader zijn, had ze willen zeggen, maar dat was niet eerlijk. Ze wilde dat hij er voor het kind was, maar ze zou zich niet verlagen tot chantage. Hij had hier niet om gevraagd. ‘Houd haar gewoon maar even bezig.’ Ze dwong zichzelf ertoe de trap op te lopen, maar halverwege kon ze zich niet meer beheersen en keek ze om.


  Hij had zich niet verroerd, maar hij keek naar haar op, zijn donkere haar nog verward van het slapen. Zijn joggingbroek was een beetje afgezakt, waardoor er een reepje bleke huid zichtbaar was geworden. Posie sabbelde gelukzalig aan zijn naakte schouder.


  Als ze een plaatje zou moeten bedenken dat het ideale vaderschap moest uitdrukken, had ze niet verder hoeven te zoeken. Houd je hoofd koel, waarschuwde ze zichzelf. Er was weliswaar maar één zaadcel uit de diepvries voor nodig om een baby te maken, maar het vaderschap was een levenslange verplichting.


  Hij had gedacht dat ze door één nachtje geliefden waren geworden. Pff… het is hem niet eens gelukt om één jaar met dezelfde vrouw getrouwd te blijven, dacht ze spottend. Blijkbaar bewaarde hij zijn energie voor dingen die in zijn ogen echt belangrijk waren, zoals zijn werk. ‘Of liever gezegd, laat haar jou bezighouden.’


  Vertwijfeld keek hij van de baby naar haar. ‘Wat doet ze dan zoal?’


  ‘Wat ze zoal doet? Ze is geen zeehondje dat allerlei kunstjes kan!’ Maar bij het zien van de radeloosheid in zijn ogen, alsof hij op het punt stond te verdrinken, besloot ze hem een reddingsboei toe te gooien. ‘Ze heeft net geleerd hoe ze zich moet omrollen. Als je haar neerlegt op het tapijt, zal ze je dat laten zien.’


  Zonder zijn reactie af te wachten rende ze met twee treden tegelijk de trap op naar haar eigen kamer. Josh’ kind, Josh’ kind, hamerde het steeds in haar hoofd. Negen maanden lang had ze zonder het te weten zijn kind gedragen. Ze had zijn kind ter wereld gebracht en afgestaan.


  Hoe heb ik dat kunnen doen, dacht ze, even haar ogen sluitend. Ze had moeten zien dat haar dochter zijn kind was. Aan haar grijze ogen met de amberkleurige vlekjes, aan het krulletje dat zo hardnekkig over haar rechteroog bleef vallen.


  Het was verstandig van hem geweest het haar niet te vertellen. Als ze het had geweten, zou ze haar nooit hebben afgestaan, zelfs niet aan haar zus. Want dan zou ze het gevoel hebben gehad dat ze haar hart uit haar lichaam rukte, en zonder een hart kon een mens niet leven.


  


  Toen ze klaar was met kolven, nam ze een douche. Vervolgens inspecteerde ze haar garderobe om te zien wat ze moest aantrekken. Het moesten kleren zijn die geschikt waren voor hun tochtje naar Maybridge. Nadenkend schoof ze een paar klerenhangers opzij, de vrolijke kleuren, waarin ze zich gewoonlijk hulde, negerend, totdat ze bij het donkerblauwe broekpak kwam dat ze normaal gesproken bewaarde voor bezoekjes aan de bank.


  Ze zou voorstellen om naar de stad te lopen. Op die manier zouden ze niet alleen parkeerproblemen vermijden, maar ook de kans krijgen een frisse neus te halen. Op de terugweg zouden ze door het park kunnen wandelen. Misschien kon ze een zakje broodkorstjes meenemen. Het werd tijd dat Posie werd ingewijd in de vreugdes van het eendjesvoeren.


  Voor de buitenwereld zouden ze een doodgewoon gezinnetje lijken: vader, moeder, kindje. Alleen de hond ontbrak nog.


  


  De baby van Grace. Die woorden bleven door zijn hoofd spoken terwijl hij de trap naar het souterrain af liep. Het kind dat hij de vorige avond in de kinderkamer had gadegeslagen toen het sliep, was het kind van Grace en hem geweest.


  Een heel scala aan emoties ging door hem heen. Boosheid, verwarring, schuldgevoel. En verdriet, niet alleen om het verlies van Phoebe en zijn broer, maar ook om het afgelopen jaar toen hij zichzelf had teruggetrokken omdat hij zich geen raad had geweten met wat hij had gedaan. Met wat zijn broer had gedaan. Hij had zich op de een of andere manier gebruikt gevoeld. Gebruikt en bedrogen. Tot overmaat van ramp hadden zijn gevoelens voor Grace hem gekweld. Hij had haar niet uit zijn gedachten kunnen bannen.


  Hij had nooit vader willen worden. Daarom had hij er altijd alles aan gedaan om dat te voorkomen. Zelfs toen hij naar de kliniek was gegaan om te doen wat hij beloofd had te doen, was hij er na afloop in geslaagd afstand te nemen van het gebeurde. Een eventuele baby zou het kind van Michael zijn, niet het zijne, had hij gedacht. En die aanpak had gewerkt totdat hij ontdekt had dat het Grace was die zijn zaad droeg. Sinds dat moment was het gedaan geweest met zijn onverschilligheid.


  Hij tilde het kleine meisje van zijn schouder en hield haar voor zich. ‘Zo Posie, wat heb ik over je gehoord? Ga je me bezighouden?’


  Posies hoofdje wiebelde een beetje. Met gefronste wenkbrauwen keek ze hem aan, alsof het haar moeite kostte de betekenis van zijn vraag te doorgronden.


  ‘Je moeder heeft me verteld dat je jezelf kunt omrollen. Is dat het enige wat je kunt?’


  Die vraag leverde hem zijn eerste glimlachje op.


  ‘Wat? Dat vind je zeker een leuk woord, hè? Omrollen?’


  Zijn dochter deed een uitval naar zijn wang, stuitte op de korte stoppelhaartjes van zijn baard en trok eraan.


  ‘O, nee, jongedame,’ bracht hij ademloos uit terwijl de tranen van pijn hem in de ogen sprongen. Hij legde haar neer op het tapijt, trok de trui aan die hij de vorige avond had laten rondslingeren en ging naast haar op de grond zitten.


  Posie stak haar vingertjes in haar mond, en gooide haar beentjes in de lucht.


  ‘Foei,’ zei hij glimlachend. ‘Is dat een manier voor een jongedame om zich te gedragen?’


  Triomfantelijk blies ze een bel.


  


  Ze zette de flesjes met melk in de koelkast, dekte de tafel voor het ontbijt en ging op onderzoek uit naar Josh en Posie.


  Ze bleken niet in de woonkamer of in een ander vertrek op de begane vloer te zijn. Plotseling viel haar blik op de deur naar het souterrain die open stond.


  Aarzelend bleef ze in de deuropening staan. Natuurlijk, ze was meer dan eens in het souterrain geweest. Ze had altijd aangeboden het vertrek klaar te maken voor zijn komst als hij thuis werd verwacht. Dan had ze gestofzuigd, de badkamer schoongemaakt, schone handdoeken klaargelegd en de koelkast bijgevuld met alles wat hij nodig zou kunnen hebben. Met Phoebes fijnste linnen had ze zijn bed opgemaakt en de kussens opgeschud. Maar als hij thuis was geweest, had ze het souterrain altijd vermeden.


  Na zijn vertrek had ze er weer rondgelopen, zijn geur opsnuivend door de handdoeken die hij had gebruikt tegen haar gezicht te drukken. Terwijl ze bij de bovenste tree van de trap bleef staan, hoorde ze zijn diepe, mannelijke lach. En voor ze besefte wat ze deed, had ze haar voet op de volgende tree gezet en op de tree daaronder totdat ze op de drempel van zijn kamer stond.


  Hij lag op de grond, met zijn gezicht in het tapijt en zijn rug naar haar toe, kiekeboe te spelen met hun dochter. Lachend trok hij de zoom van zijn trui omhoog, begroef zijn gezicht erin om op het volgende moment de trui uit zijn handen te laten vallen en boe te roepen.


  Posie leek de tijd van haar leven te hebben. Ze gooide haar beentjes omhoog en wrong van genot haar lijfje.


  ‘Nog een keer?’ vroeg hij.


  Ze gingen op in hun spelletje en leken alleen maar aandacht te hebben voor elkaar. Het was een ontroerend, mooi en onbeschrijflijk triest tafereel, bedacht ze, verscheurd door tegenstrijdige emoties. Ze had samen met de twee voor haar willen lachen, maar tegelijkertijd had ze willen huilen om Michael en Phoebe.


  Maar ze deed geen van beide. Ze besloot vader en dochter de gelegenheid te geven elkaar te ontdekken, klemde haar lippen opeen, deed een stap naar achteren, draaide zich om en verdween even stilletjes als ze gekomen was.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Achteraf kon hij onmogelijk zeggen of het een beweging was geweest, een bijna onhoorbaar geluid of iets anders, maar plotseling keek hij over zijn schouder, ervan overtuigd dat hem zojuist iets was ontgaan. ‘Ik denk dat we beter kunnen gaan kijken of mammie al klaar is,’ zei hij tegen Posie. Hij nam de baby in zijn armen, liep de trap op en ving haar handjes toen die weer naar zijn stoppels afdwaalden.


  ‘Nee, dat laat je, jongedame.’ Hij schoot in de lach toen ze een pruillip trok. ‘Volgens mij krijgen we nog heel wat werk aan je.’


  Bij het ruiken van een vleugje van een bekende geur, een mengeling van zeep, shampoo en nog iets dat ondefinieerbaar bij Grace hoorde, wist hij wat daarnet zijn aandacht had afgeleid.


  Het was deze geur die hij altijd meteen had geroken als hij de deur van het souterrain had opengedaan en de trap naar de keuken op was geklommen, meestal na een lange vlucht vanuit Sydney. Deze geur had hij geroken als hij in het souterrain in bed lag, als hij fantaseerde dat ze zich over hem heen boog om hem een nachtzoen te geven. Alles aan haar kwam hem zo vertrouwd voor en was tegelijk elke keer weer verrassend nieuw.


  Toen hij de keuken binnen liep, draaide ze zich om van het fornuis. Ze had een schort voor en legde plakjes bacon in een pan. ‘Ik dacht dat je wel trek zou hebben,’ zei ze luchtig.


  ‘Waarom heb je niets gezegd toen je beneden was?’


  ‘Jullie waren kiekeboe aan het spelen,’ antwoordde ze, zonder hem aan te kijken. ‘En jullie hadden zoveel pret dat ik jullie niet durfde te storen.’


  ‘Als je mee had gedaan, hadden we het met zijn drieën gespeeld.’


  ‘Kiekeboe is een spelletje voor twee personen.’ Ze draaide zich weer om. ‘Waardoor heb ik mezelf verraden?’


  ‘Door je geur.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb geen geurtje op.’


  Posie, die moe was van alle spelletjes, viel in slaap tegen zijn schouder.


  Voorzichtig legde hij haar in haar wieg. Met ingehouden adem zag hij dat haar oogjes openvlogen en daarna weer dicht zakten. Tijdens de spelletjes was ze een en al energie geweest, maar nu ze sliep, zag hij hoe teer en kwetsbaar ze eigenlijk was. Het was geen fulltime baan om ouder te zijn, het was een taak die je vierentwintig uur per etmaal in beslag nam. En je had geen vrije tijd.


  Phoebe had niet gewerkt sinds ze met Michael getrouwd was. Met twee tieners en een groot huis had ze daarvoor geen tijd gehad. Maar Grace is anders, dacht hij. Ze had haar eigen bedrijfje, dat weliswaar klein was, maar dat jarenlange inspanning had gekost om het van de grond te krijgen. Haar werk was haar leven. Was haar leven geweest, corrigeerde hij zichzelf. Nu was Posie er en kon ze het niet meer in haar eentje af.


  Hij keek op en realiseerde zich dat ze hem had gadegeslagen terwijl hij aan haar had staan denken. En hoewel ze niet glimlachte, hadden haar ogen iets zachts… Hij richtte zich op. ‘Geen geurtje?’ herhaalde hij, weglopend van de afgrond die bij zijn voeten gaapte.


  ‘Nee.’ Ze draaide zich om om een doos eieren uit de koelkast te halen.


  ‘Ik geloof er niets van.’


  ‘O?’ Ze wierp een blik over haar schouder. ‘En waarom dan wel niet, Josh Kingsley?’


  Hij liep naar haar toe, ging naast haar voor het fornuis staan en boog zich over haar heen om aan haar haar te ruiken. ‘En wat is dit dan?’


  ‘Het enige wat je kunt ruiken als je daar staat, is bacon,’ zei ze laconiek.


  ‘Je gebruikt zo’n kruidenshampoo.’


  ‘Het is een shampoo die de helft van de Amerikanen gebruikt.’


  ‘Nee…’ Dit kan geen gewone shampoo zijn, dacht hij. Hij was gekocht in een klein winkeltje dat deel uitmaakte van een keten. Hij wist het zeker. Phoebe was ook een fan van die zaak geweest. ‘Rozemarijn?’ gokte hij. Ze mompelde iets onverstaanbaars, maar toen ze een stap opzij wilde doen om meer afstand tussen hen te scheppen, hield hij haar tegen. Hij legde zijn wang op de zachte huid van haar nek.


  Ze kromp ineen bij het voelen van zijn stoppelbaard en begon te beven, net zoals ze dat als achttienjarige had gedaan toen hij naar haar toe was gekomen om de liefde met haar te bedrijven… ‘Citroen en een vleugje mirre,’ zei ze abrupt.


  Dat was het dus, dacht hij. De geur op zijn lakens. De gedachte aan haar geur werkte als een afrodisiacum en hij deed een stap naar achteren om te voorkomen dat hij hen allebei in verlegenheid zou brengen. ‘Die citroen had ik al geraden, maar ik zou nooit op die mirre zijn gekomen. Wat is dat eigenlijk voor plant?’


  ‘Kleine witte bloemetjes, lange meeldraden, verrukkelijke geur. Er staat er een in de tuin.’ Ze pakte nog een plakje bacon en legde het in de pan. ‘Als je eerst wilt douchen, zet ik dit zo lang op een laag pitje.’


  Een koude douche, dacht hij. Dat zou inderdaad een goed idee zijn. Alleen jammer dat hij het niet kon opbrengen om bij haar weg te lopen. Hij had over haar gedroomd. Hete, sexy dromen waaruit hij wild van begeerte wakker was geworden. ‘Ik stel voor om eerst te gaan eten.’ Hij schoof een stoel naar achteren, ging zitten en keek toe hoe ze haastig, oogcontact vermijdend, het ontbijt op de tafel zette. Ze gedroeg zich zenuwachtig, op een manier die hij nog nooit van haar had gezien. ‘Welk spelletje kunnen we met zijn tweeën met Posie spelen?’


  De visschep glipte uit haar handen en belandde met kletterend geraas op de tegelvloer. ‘Ik heb bedacht dat ik misschien lopend naar de stad kan gaan.’ Ze raapte de schep op, waste hem af onder de kraan en droogde hem met de theedoek. ‘Posie en ik hebben behoefte aan wat frisse lucht. Je zou mijn bestelwagen kunnen nemen als je wilt.’ Toen hij niet reageerde, trok ze een gezicht. ‘Maar misschien is het beter om dat niet te doen. Een bestelwagen past natuurlijk niet bij je image. Dus… Phoebes auto staat in de garage.’


  Hij zag dat er een waas voor haar ogen kwam toen ze over haar zus begon en probeerde zich voor te stellen hoe het de afgelopen week voor haar was geweest.


  ‘Eieren?’ vroeg ze. ‘Een, twee?’


  ‘Een is genoeg, dank je. Ik denk dat ik maar met jou en Posie mee loop. Ik heb praktisch drie dagen in een vliegtuig gezeten en ik moet nodig mijn benen even strekken.’


  Grace, die hij met de precisie van een chirurg de minuscuulste kraaltjes had zien hanteren, miste bij het stukslaan van een ei de rand van de pan. Terwijl het kapotte ei sissend en brandend op de hete plaat terechtkwam, deinsde ze met een kreet achteruit.


  ‘Heb je je gebrand?’ Hij was al bij haar voor ze antwoord had kunnen geven. Bezorgd nam hij haar hand en draaide hem met de palm naar boven om te zien hoeveel schade ze had opgelopen. Toen loodste hij haar naar de gootsteen en draaide de koudwaterkraan open.


  Ze schudde haar hoofd, maar keek hem niet aan. ‘Het is niets, het was maar een spettertje. Ik moet het fornuis schoonmaken…’


  ‘Dat doe ik wel.’ Het kostte hem moeite haar hand los te laten, maar hij wist dat ze het zelf zou doen, als hij de troep niet zou opruimen. Hij nam de pan met bacon van de hete plaat af en begon met een schuursponsje het verbrande ei weg te schrapen.


  Ze draaide de kraan uit.


  ‘Grace…’


  ‘Laat maar. Het is niets. Ik moet nog veel doen.’ Ze haalde haar lange, slanke vingers door haar haar. ‘Ik moet een bed voor je moeder gaan opmaken. Zei je dat ze vanochtend zou komen? In dat geval moet er iemand thuisblijven om de deur voor haar open te doen. Misschien kan ik beter hier blijven. Ze zal Posie ook wel willen zien en ’ Ze onderbrak zichzelf.


  Hij zag haar denken. Ze herinnerde zich natuurlijk dat hij haar had verteld dat ze onder aan de lijst stond waar het Posies toekomst betrof. En dat het er niet in zat dat ze de voogdij zou krijgen.


  Op dat punt kon hij haar niet geruststellen. Niet voordat hij had ontdekt of Michael een nieuw testament had laten maken. Als dat zo was, had hij Grace waarschijnlijk als Posies voogdes benoemd. En zo niet, dan zou het jachtseizoen geopend zijn. ‘Ik heb geen idee wat mijn moeder met Posie wil, maar je kunt er vergif op innemen dat, wat het ook is, ze er zelf beter van moet worden. Grootmoederlijke neigingen zijn haar namelijk ten enenmale vreemd.’


  Hij wilde haar aan het verstand brengen dat ze zou moeten vechten om haar baby te kunnen houden. Tegen zijn ouders, haar moeder, misschien zelfs tegen hem.


  Verbaasd staarde ze hem aan. ‘Je haat haar echt, hè? Je moeder, bedoel ik.’


  ‘Nee.’ Hij scheurde een paar vellen keukenpapier van de rol om het fornuis af te vegen. ‘Ik haat haar niet.’ Lang had hij inderdaad gedacht dat hij dat wel deed, maar in de loop der jaren had hij geleerd dat relaties nooit eenvoudig waren. Naarmate hij ouder werd, zag hij steeds meer in dat mensen gedreven worden door verlangens, door krachten die zich onttrekken aan hun controle.


  Misschien was dat het trekje dat Michael en hij met elkaar gemeen hadden gehad: egoïsme, een eigenschap die hen ertoe had aangezet resoluut op hun doel af te gaan zonder zich te bekommeren om de schade die ze onderweg aanrichtten.


  Zijn vader had hen allebei in de steek gelaten voor een jongere vrouw en zijn moeder had hen, in haar ellende, afgedankt om haar tweede kans op geluk te kunnen najagen. ‘Als ik haar had kunnen haten, zou haar vertrek me niet zo hebben gekwetst.’


  ‘Ik heb ook geprobeerd om mijn moeder te haten,’ zei ze. ‘Haten is een stuk gemakkelijker dan verdriet hebben. Alleen jammer dat gevoelens nooit eenduidig zijn. Behalve nare herinneringen heb ik ook veel goede herinneringen aan vroeger.’


  ‘Noem eens een voorbeeld van zo’n goede herinnering?’ Ze had het nooit gehad over haar leven met haar gekke hippiemoeder en al dat reizen en trekken, peinsde hij.


  Ze dacht erover na terwijl hij de pan met bacon weer op het fornuis zette, een paar eieren brak en twee boterhammen in de broodrooster stopte.


  ‘Mijn oudste herinnering is dat mijn moeder sieraden aan het maken was voor een bazaar. Om me bezig te houden gaf ze me een leren koordje en een doos helder gekleurde kralen zodat ik mijn eigen halsketting kon maken.’ Ze wist nog dat ze aan tafel had gezeten, in totale verrukking kijkend naar de vrolijk gekleurde glazen kralen. Ze had ze in rijtjes gelegd totdat ze een kleurencombinatie had gevonden die haar was bevallen. Maar bovenal herinnerde ze zich haar moeders glimlach toen haar ketting af was.


  ‘Ik durf te wedden dat je hem nog ergens hebt,’ zei hij.


  Meteen bevond ze zich weer in het heden. ‘Nee.’ Ze pakte de geroosterde boterhammen uit de broodrooster, legde ze op een bord en stopte er twee nieuwe in. ‘Op die bewuste bazaar liep een vrouw rond die mijn ketting zo prachtig vond dat ze hem kocht. Dat was mijn eerste succesje.’


  Er waren ook tijden geweest dat het koud was geweest en dat ze honger had gehad, maar ook dat waren geen slechte herinneringen. Haar moeder was niet slecht. Slecht, dat waren de andere mensen geweest die midden in de nacht hadden geschreeuwd dat ze weg moesten. Ze staarde naar de sissende bacon in de zware, gietijzeren pan op het peperdure fornuis, het soort luxe dat ze tegenwoordig maar heel gewoon vond. ‘Slecht was dat je nooit wist waar je was als je wakker werd. Slecht was een nieuwe school waar de kinderen je uitscholden omdat je in een caravan woonde, op het land van iemand die je weg wilde jagen. Slecht was dat ik zag dat mijn moeder door de politie gearresteerd werd omdat ze een man had uitgescholden die een steen naar het raam van de caravan had gegooid.’


  Ze zweeg. Waar kwam dat allemaal vandaan, vroeg ze zich af. Al die gebeurtenissen was ze toch allang vergeten? Ze schraapte haar keel. ‘Er staat nog een kan vruchtensap in de ijskast, Josh. Pak maar als je trek hebt.’


  ‘Waarom heb je me die dingen niet eerder verteld?’ Hij schonk twee glazen sinaasappelsap in, zette ze op de tafel en reikte haar er een aan. ‘Ik wist dat je moeder nogal reislustig was, dat ze soms op gespannen voet met de wet leefde en dat Phoebe je onder haar hoede heeft genomen nadat je moeder uit de ouderlijke macht was gezet, maar de rest van je verhaal kende ik nog niet.’


  Toen ze geen antwoord gaf, keek hij op. ‘Ik dacht dat we vrienden waren.’


  Waren ja, dacht ze smalend. Hoe kun je nog vrienden zijn met een man als je een nacht met hem hebt doorgebracht, een nacht waarin je al je remmingen overboord hebt gezet? ‘Heb jij me dan alles over jezelf verteld?’ vroeg ze spottend. ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Ik heb je alles verteld wat van belang was.’


  Ze wist inderdaad precies hoe gekwetst hij was geweest toen zijn vader was weggelopen. En wat het met hem had gedaan toen zijn moeder zes maanden later met een nieuwe minnaar naar de andere kant van de wereld was gevlogen. Maar er waren ook dingen die nieuw voor haar waren. ‘Ik heb bijvoorbeeld nooit geweten hoe bijzonder je broer voor je was.’


  ‘Dat soort dingen beseffen de meeste mensen helaas achteraf. Als het te laat is.’ Hij keek naar Posie, die vredig in haar wiegje sliep. ‘Nu hangt het van ons af, hè?’


  ‘Van ons?’ Ze nam een slokje sinaasappelsap, zette haar glas neer en stak haar hand uit om een bord te pakken.


  ‘Om ervoor te zorgen dat Posie goede herinneringen aan vroeger bewaart.’


  ‘O ja. En hoe wil je dat gaan doen? Ben je van plan haar af en toe vanuit een of andere exotische locatie te bellen? Om haar te vertellen over de grote stranden en de palmbomen? Of haar ansichten te sturen? Misschien kan ze een postzegelverzameling beginnen…’


  ‘Misschien moet ik haar meenemen naar Australië. Zodat ze die stranden en die palmbomen met eigen ogen kan zien. Het is een fantastisch land voor kinderen om op te groeien.’


  ‘Kinderen kunnen het best opgroeien bij mensen die van hen houden en hun behoeftes serieus nemen,’ zei ze met haar rug naar hem toe. ‘Wie gaat er in Australië voor haar zorgen als jij nieuwe werelden gaat veroveren?’


  ‘Jij?’


  Nu had hij haar aandacht. Met een ruk draaide ze zich om. ‘Sorry, maar moet ik dit opvatten als een voorstel om de nanny van mijn eigen dochter te worden?’


  Misschien was het maar goed dat op dat moment de deurbel ging, waardoor hem een antwoord bespaard werd.


  ‘Je ontbijt is aangebrand,’ zei ze koel. Ze reikte hem de pan met bacon aan en liep naar de deur.


  De slanke vrouw op de stoep, behangen met juwelen en gehuld in felgekleurde zijde en fluweel, zag eruit als een paradijsvogel.


  ‘Mam?’


  Zonder iets te zeggen zette de vrouw de tas die ze droeg neer, deed een stap naar voren en sloeg haar armen om haar heen.


  Voor het eerst sinds lange tijd was Grace niet in staat zich uit haar omhelzing los te maken. Op dit ogenblik had ze haar moeder nodig, op een manier die niet viel uit te leggen.


  Zwijgend hielden beide vrouwen elkaar vast.


  Haar moeder was de eerste die zich losmaakte. Ze richtte haar blik op iets achter Grace, en haar dochter hoefde zich niet om te draaien om te weten dat Josh haar was gevolgd naar de gang.


  ‘Hallo, Dawn.’


  ‘Josh…’ zei haar moeder beleefd, maar haar ogen gingen naar de baby die tegen zijn schouder lag en die hij vasthield met een bezittersair waardoor Graces hart bijna stilstond.


  ‘Hallo, liefje,’ zei de oudere vrouw, haar armen uitstekend. ‘Kom eens bij je oma.’


  Even dacht Grace dat Josh zich niet zou laten vermurwen, maar toen Posie, aangetrokken door de vrolijke kleuren, de bezoekster glimlachend aankeek, reikte hij haar aan.


  ‘Dan ga ik nu die douche maar nemen, Grace,’ zei hij. ‘Als je dan om halfnegen klaar kunt staan? Dat wil zeggen, als je nog steeds naar de stad wilt. Dawn zou mijn moeder kunnen binnenlaten als ze tijdens onze afwezigheid aanbelt.’


  Ze knikte. ‘Is dat goed, mam? Ik moet een tiara af hebben voor het eind van de week.’ Ze wendde zich tot Josh. ‘Je had gelijk wat mijn werk betreft. Ik moet een regeling voor Posie treffen om de workshop doorgang te laten vinden.’


  Hij glimlachte. ‘Wil je daarmee zeggen dat je geen belangstelling hebt voor mijn aanbod?’


  ‘Posie en ik zijn hier heel gelukkig,’ zei ze ontwijkend. En voordat hij daarop kon reageren, voegde ze eraan toe: ‘Ik zal zorgen dat we om halfnegen klaarstaan.’


  Beide vrouwen zeiden geen woord totdat ze de deur van het souterrain hadden horen dichtgaan. Toen loosden ze als bij afspraak een diepe zucht, alsof ze hun adem al die tijd hadden ingehouden.


  ‘Die man is zo aanwezig,’ merkte haar moeder op. ‘Een verschil van dag en nacht met zijn arme broer.’


  ‘Ja. Maar die twee hadden wel een hechte band.’


  ‘O ja?’ Ze richtte haar aandacht op de baby in haar armen en keek onderzoekend naar haar gezichtje.


  Posie keek even onderzoekend terug, haar kleine voorhoofdje fronsend.


  ‘Wat heeft Josh Kingsley je aangeboden, Grace?’


  ‘Hij heeft me niets aangeboden.’ Nou ja, dacht ze, niet met zoveel woorden tenminste. ‘Het was maar een grapje.’


  ‘Echt waar? Hij wekte niet de indruk dat hij een grapje maakte. Ik vroeg me alleen af of hij Posie zou meenemen naar Australië als hij tot voogd benoemd zou worden.’


  ‘Dat kan hij niet maken.’


  ‘O? Weet je dat zeker? Posie is een schat van een baby, en hij is gek op haar.’


  ‘Nee. Hij blijft nooit langer dan een week op dezelfde plek en kinderen hebben regelmaat nodig. En rust. Dat weet hij.’


  Dawn keek opnieuw naar haar kleindochter. ‘Maar het allerbelangrijkste voor kinderen is dat ze weten dat er van hen wordt gehouden. Phoebe moet in de wolken zijn geweest met haar. Ik ben blij dat ze nog een paar weken met de baby heeft mogen meemaken.’


  ‘Ja…’ Grace wilde nog iets zeggen, maar ze kreeg een brok in haar keel. ‘Kom je mee naar de keuken?’ bracht ze gesmoord uit. ‘Dan zal ik iets te eten voor je maken.’


  ‘Ik heb geen trek. Ik ben alleen moe. Het spijt me dat ik niet eerder ben gekomen om je te helpen met alle dingen die geregeld moesten worden.’


  Haar dochter schudde haar hoofd. ‘Ze hadden instructies achtergelaten. Ze wilde begraven worden in het bos. Het is zo’n vredige plek. Ik zal hem je laten zien. Josh heeft hem ook nog niet gezien, want hij is pas gisteren gekomen.’


  Haar moeder knikte. ‘Ik moet even bellen om iemand te laten weten dat ik ben aangekomen. En daarna zou ik graag even in bad willen en een dutje willen doen.’


  ‘Waarom maak je zolang geen gebruik van mijn kamer? Ik heb mijn eigen badkamer. Posie en ik kunnen beneden slapen, zodat je rust hebt.’ Ze pakte haar moeders tas en zette koers naar de trap.


  ‘Goed idee, maar ik weet niet of ik die trap wel aankan.’ Dawn trok een grimas. ‘Al die jaren van kou en dat vocht in die caravan heeft mijn heupen geen goed gedaan.’


  Bezorgd bleef Grace staan. ‘Gaat het? Ik kan ook een kamer op de begane grond in orde voor je kunnen maken, maar op deze verdieping is er geen douchegelegenheid.’


  ‘Nou ja, in dat geval denk ik dat ik die trap maar voor lief neem. Als je het goed vindt, bel ik hier even. Ik had een vriend beloofd een seintje te geven als ik gearriveerd was.’


  ‘Een vriend?’ zei Grace verbaasd. ‘Heb je iemand ontmoet?’


  ‘Denk je dat ik te oud voor de liefde ben?’


  ‘Welnee, mam. Ik ben gewoon jaloers. Neem de telefoon in Michaels werkkamer maar. Ik zet je tas in de slaapkamer aan de voorkant, de kamer naast de trap. En dan ga ik Posie aankleden voor haar uitstapje.’


  ‘Neem je haar met je mee?’ Dawn klonk teleurgesteld. ‘Ik kan toch ook voor haar zorgen?’


  ‘Je moet even rusten en eerlijk gezegd hebben Posie en ik zin om een luchtje te scheppen. Misschien gaan we terug door het park zodat ze de eendjes kan voeren. Je weet hoe leuk Phoebe het vond om haar dat te laten doen.’


  ‘Phoebe?’


  ‘Ja. Was het Phoebe niet die een keer al het brood dat we bij ons hadden, aan de eendjes gaf?’


  ‘Nee. Ze gaf het brood aan jou en jij gaf het aan de eendjes.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Ze moest op je passen omdat ik een sieraad voor de bazaar moest afmaken.’


  Grace kon zich nog goed voor de geest halen hoe haar moeder, gebogen zittend over de tafel, de hele avond aan ingewikkeld uitziende kettingen en colliers had gewerkt. Ze had er nooit bij stilgestaan wat het voor haar moest hebben betekend dat haar man op een zekere dag de benen had genomen. Waarschijnlijk was ze onvoorstelbaar eenzaam geweest.


  Maar Dawn was kennelijk nog met Phoebe bezig. ‘Dat ze ons allemaal zonder eten liet zitten, was haar manier om me duidelijk te maken dat ze interessantere dingen te doen had dan op haar kleine zusje passen.’


  ‘Nee!’ Dat kon Grace zich niet voorstellen. ‘Phoebe was altijd zo beschermend. Zo zorgzaam, zo…’ Zo goed, had ze willen zeggen.


  ‘Ze had problemen met mij, Grace. Niet met jou. We wisten allebei dat ik nooit de prijs voor de liefste moeder van de wereld in de wacht zou slepen. Dat heeft ze me heel duidelijk gemaakt toen ik je kwam ophalen nadat ik vier weken in hechtenis had gezeten.’


  ‘Ben je me komen ophalen?’ Had haar moeder haar niet zomaar in de steek gelaten, vroeg ze zich verbluft af. ‘Dat heb ik nooit geweten.’ Phoebe had het haar nooit verteld. Haar grote zus kon goed geheimen bewaren. Iets te goed.


  ‘Toen hebben we afgesproken dat je beter bij haar kon blijven. Je had behoefte aan geborgenheid en veiligheid. En dat kon ik je met al mijn gereis niet geven.’ De oudere vrouw drukte een zoen op Posies hoofdje en gaf haar aan Grace. ‘Ze zou zo’n fantastische moeder zijn geweest. Dat geldt trouwens ook voor jou, hoor.’


  Grace sloeg een arm om haar heen. ‘Je hebt me afgestaan omdat je van me hield. Dat is het moeilijkste wat een moeder kan doen.’


  ‘O…’ Er stonden tranen in Dawns ogen, maar ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Ga nou maar lekker wandelen. Ik ga dat telefoontje plegen.’
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  Het aankleden van Posie en het klaarleggen van alle spullen die ze die ochtend nodig zou hebben, nam bijna alle tijd in beslag, zodat ze zelf alleen maar een kam door haar korte haar kon halen. Snel bevestigde ze een paar jadegroene oorbellen in haar oren. Nog een bijpassende ketting en ze was klaar. Make-up was iets waar ze zonder kon, maar sieraden, daar had ze sinds haar kleutertijd mee rondgelopen. Haar outfit was nooit compleet zonder een paar ‘flonkers’ zoals ze het voor zichzelf noemde. Ze voelde zich naakt zonder ketting en oorbellen.


  Bij het omdoen van de ketting deed ze haar best om niet aan Josh te denken, aan zijn handen op haar schouders toen hij zich naar haar toe had gebogen om haar geur op te snuiven. Bij de herinnering van zijn stoppelbaard op haar huid, kreeg ze nog kippenvel.


  De laatste keer dat ze zo dicht bij elkaar hadden gestaan, waren ze naakt geweest. In gedachten voelde ze weer zijn warme adem langs haar oor strijken.


  Ze schoot een jasje aan, knoopte het dicht en haalde zonder haar verschijning in de spiegel te inspecteren Posie uit de babykamer. Haastig liep ze met haar kostbare vrachtje naar beneden.


  Hoewel ze tien minuten na de afgesproken tijd met de baby op haar arm de keuken binnen kwam, keek hij op zonder iets te zeggen. Zwijgend staarde hij haar aan.


  Ze was ervan overtuigd dat hij elke sexy, ondeugende gedachte die door haar hoofd was gegaan, van haar gezicht kon lezen. ‘Klaar?’ vroeg ze nerveus.


  Het was een stomme vraag. Hij had een douche genomen en een verschoten spijkerbroek aangetrokken. Het suède jasje dat hij aanhad, benadrukte zijn brede schouders en had precies dezelfde tint als de amberkleurige vlekjes in zijn grijze ogen. Blijkbaar was hij al een tijdje in de keuken, want alle sporen van het ontbijt waren opgeruimd. Hij had aan tafel de krant zitten doorbladeren, die hij nu dichtsloeg. ‘Kan ik nog iets doen?’


  ‘M-misschien kun je het wandelwagentje halen. Hij staat in de berging.’ Ze trok de koelkast open, haalde er een flesje uit dat ze in de koelbox stopte, die op zijn beurt weer precies paste in de grote tas waar Posies spullen in zaten.


  Josh was inmiddels met de wandelwagen binnengekomen. Handig klapte hij het karretje uit en zette Posie erin, waarna hij haar naar de gang reed.


  Achter hem aan liep Grace naar buiten. Ze trok de deur dicht, deed hem op slot en moest haar pas versnellen om hem in te halen, want hij liep al op het voetpad. ‘Rustig aan,’ zei ze kattiger dan ze bedoelde. ‘Het is geen hardloopwedstrijd…’


  Zonder zijn handen van het wandelwagentje af te nemen, hief hij zijn elleboog en zei, met een blik op haar gezicht: ‘Geef me maar een arm. Dan kun je me afremmen als ik weer te snel ga.’


  Wilde hij dat ze hem een arm gaf? Wilde hij dat ze arm in arm zouden lopen, alsof ze Michael en Phoebe waren? Alsof ze een stel waren? Geliefden… Ze slikte. ‘Ik kan je nu wel bijhouden,’ zei ze ontwijkend.


  Zonder erop in te gaan, bleef hij staan, pakte haar hand en legde hem op zijn arm. ‘Wat er ook gebeurt, je bent niet alleen, Grace,’ zei hij raadselachtig. En toen zette hij er weer de pas in, zonder haar de kans te geven om te protesteren.


  Het suède van zijn jasje was zo zacht als een babyhuidje, maar onder de stof leek zijn vertrouwde gespierde arm haar vingers in brand te zetten. Ze dacht weer aan vanochtend, toen hij in het vroege ochtendlicht in de keuken had gestaan, naakt tot op zijn middel.


  Als meisje had ze vaak genoeg haar armen om zijn middel geslagen als ze bij hem achter op de fiets had gezeten. Dan had ze zich tegen zijn rug aan gedrukt, door zijn lichaam beschut tegen de wind. Van de stille opwinding die ze op zulke momenten altijd had gevoeld, had ze hem nooit iets verteld.


  Dit was anders. Deze nabijheid was het gevolg van een doelbewuste keus van zijn kant. Net zoals hij haar op haar eerste schooldag zijn reservehelm had toegegooid.


  Toen hij even bleef staan voordat ze het kruispunt overstaken, schuurde zijn mouw tegen haar wang. Het was alsof de zon achter de wolken tevoorschijn kwam. Ze wilde zich koesteren in zijn beschermende warmte.


  Maar het is allemaal een illusie, dacht ze op het volgende moment. Over een of twee weken zou hij vertrokken zijn om opnieuw eindeloze horizonnen na te jagen. Dat was de ruwe werkelijkheid. Hij zou weer onbereikbaar zijn, en zij zou weer alleen zijn.


  Tegelijk met dat besef werd ze zich opnieuw bewust van wat er was gebeurd. Sinds de vreselijke gebeurtenissen van de vorige week had ze op de automatische piloot geleefd, voor Posie gezorgd en nergens bij stilgestaan. Ze had haar gevoel uitgeschakeld. Als verdoofd had ze bij het zingen van de hymnen in de kerk gestaan. Alles had zo onwerkelijk geleken. Zelfs het moment waarop Phoebe en Michael in de donkere aarde waren verdwenen, had niet echt geleken.


  Elke ochtend werd ze met een paniekerig gevoel wakker in de vreemde kamer. En elke ochtend kostte het haar een paar tellen om zich te realiseren dat ze in de logeerkamer was, naast de babykamer, omdat haar zus het weekend weg was.


  En daarna volgde elke ochtend het ziekmakende moment waarop ze zich herinnerde dat Phoebe nooit meer thuis zou komen. Maar tot nu toe had Posie op die ellendige ogenblikken altijd haar aandacht opgeëist en was er nooit tijd geweest om te blijven stilstaan bij haar verdriet. Posie moest gebaad, verschoon, gevoed worden. Voor de baby zorgen was een fulltime baan.


  ‘Grace?’ Hij bleef staan.


  Met een ruk trok ze haar arm uit de zijne. Hij mocht niet zien dat er tranen in haar ogen stonden.


  Maar toen ze zich afwendde, liet hij de wandelwagen los, legde zijn handen op haar schouders en trok haar tegen zich aan.


  ‘Ze zijn er niet meer, Josh,’ zei ze gesmoord. ‘Ze komen nooit meer terug.’


  Hij reageerde door zijn armen nog steviger om haar heen te slaan en zijn wang op haar haar te leggen, alsof hij met dat gebaar de boze buitenwereld wilde buitensluiten. ‘Stil maar… Het komt allemaal goed.’


  ‘Goed? Hoe kun je dat nu zeggen?’ Ze maakte zich van hem los en duwde hem van zich af. ‘Er is meer dan een omhelzing en een paar lieve woordjes voor nodig om dit verlies goed te maken. Het gaat niet alleen om mij, om ons, er is ook een baby bij betrokken. Een baby die jij en ik hebben gemaakt. Wij zijn voor haar verantwoordelijk.’ Ze wist dat ze een scène maakte, dat voorbijgangers bleven staan en zich omdraaiden, maar dat maakte haar niets uit. ‘We zijn geen toeschouwers in Posies leven, we zijn haar ’


  Hij pakte haar bij de arm en loodste haar en de wandelwagen zonder een woord te zeggen in de richting van het park.


  ‘ ouders.’ De vorige avond had hij Michaels papieren doorgenomen. Wat had hij aangetroffen? Wat had hem ertoe gebracht haar te waarschuwen dat ze onder aan de lijst stond?


  ‘Weet je welke regeling Michael voor Posie heeft getroffen?’ Want een regeling zou er zijn. Daar was ze van overtuigd. Een man die de moeite nam om zijn eigen begrafenis tot in de details te plannen, zou zoiets belangrijks als de zorg voor zijn kind niet aan het toeval overlaten. ‘Domme vraag,’ vervolgde ze. ‘Natuurlijk weet je dat. Je bent de executeur-testamentair. Michael heeft je alles verteld. Dat weet ik zeker.’


  ‘Ik kan niets zeggen voordat ik Michaels advocaten heb gesproken.’ Hij liet haar arm los.


  ‘Kun je dat niet of wil je dat niet?’ Demonstratief bleef ze staan. Ze zou geen stap meer zetten voor hij haar antwoord had gegeven. ‘Wat houd je voor me achter?’


  Ook hij bleef staan. ‘Dit zal je niet helpen.’


  ‘Wat me helpt, kan ik zelf het best beoordelen, Josh.’


  Hij keek haar aan. ‘Als je denkt dat Michael me alles heeft verteld, zit je ernaast.’


  ‘O ja?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb wat correspondentie met zijn advocaat aangetroffen. Over het draagmoederschap. Het is duidelijk geworden dat Michael en Phoebe een nieuw testament wilden laten maken zodra Posie wettelijk gezien van hen was, maar voor zover ik heb kunnen nagaan is er nog niets getekend.’


  ‘Dus dat betekent…’ Vragend keek ze naar hem op.


  ‘Wat dat betekent, weet ik pas zeker als ik met zijn advocaat heb gepraat. Zelfs een kladje met hun wensen wat Posie betreft, zou al nuttig zijn.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom. Hoe sneller ik dat gesprek achter de rug heb, hoe sneller we allebei zullen weten waar we aan toe zijn.’


  Dit keer legde hij haar hand niet op zijn arm, maar liet hij de keus aan haar.


  Ze haalde bakzeil door zelf bij hem in te haken. Het was een gebaar van vertrouwen. ‘Misschien moet ik toch maar met je meegaan.’


  ‘Je kunt me vertrouwen, Grace. Ik zal voor je belangen opkomen.’


  ‘Maar…’


  ‘Zodra ik klaar ben, praten we. Zo’n gesprek heeft alleen maar zin als we allebei weten hoe de zaken ervoor staan. Dan kunnen we beslissingen nemen.’


  Daar zat wat in, maar opeens schoot haar iets te binnen. ‘Ga je het die advocaat vertellen? Van Posie? Van…’ Ze slikte moeilijk. Dat ze samen een kind hadden gemaakt, was zoiets intiems, ook al hadden ze elk aan de andere kant van de wereld gezeten toen het gebeurde. Het was zo intiem dat ze het woord niet kon uitspreken. Ze kon het woord ‘ons’ niet over haar lippen krijgen.


  ‘Van onze rol bij Posies verwekking?’ vulde hij behulpzaam aan.


  Onze rol, dacht ze. Ja, dat was een goed woord als je elke schijn van intimiteit wilde vermijden. En waarom zou hij dat niet willen? Ze hadden maar één nacht samen gehad. En terwijl het voor haar de enige nacht was geweest, en hij de enige man, had ze geen enkele illusie dat hij tien jaar lang van haar had gedroomd. Want haar wereld was ingestort toen hij op een dag met een mooie, jonge vrouw aan zijn zijde was verschenen en de mededeling had gedaan dat ze op weg naar Engeland een tussenstop in Bali hadden gemaakt om te trouwen.


  ‘Ik denk niet dat het zin heeft om hem duidelijk te maken dat we Phoebe en Michael beroofd hebben van iets waarnaar ze zo vurig verlangden. Wat we gedaan hebben gaat niemand iets aan behalve onszelf, Grace.’


  Onszelf, herhaalde hij in gedachten, het woord indrinkend als een dorstige reiziger in de woestijn.


  Inmiddels waren ze aangekomen bij de hoek waar hun wegen zich van elkaar zouden scheiden, maar in plaats van elk een andere kant op te lopen, bleven ze staan.


  Even leek het of ze evenveel weerzin had om hun contact te verbreken als hij.


  Hij stond op het punt om te zeggen dat het misschien toch zinnig zou zijn als ze bij zijn gesprek met Michaels advocaat aanwezig zou zijn, toen ze haar arm uit de zijne trok. ‘Je kunt maar beter gaan.’


  Hij ving haar hand. ‘We komen hier samen doorheen, Grace.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om Posie te beschermen. Dat ben ik Michael en Phoebe verplicht.’ Net zoals hij haar zou beschermen, vulde hij in gedachten aan. Dit moest ontzettend zwaar voor haar zijn. Ze maakte zich vreselijk veel zorgen over de toekomst van het kind dat ze nooit had opgegeven, of ze het nu had toegegeven of niet. En dat terwijl ze nu rust nodig had om te rouwen over het verlies van haar zus.


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ begon ze. ‘Als ik niet ’


  ‘Niet doen!’ Hij had alles gedaan wat mogelijk was om te voorkomen dat ze dit kind zou krijgen, hij had alles op alles gezet om te voorkomen dat hij de vader zou worden, maar hij kon het niet verdragen dat ze de woorden uitsprak die hij had gedacht. ‘Alsjeblieft, doe dat jezelf niet aan.’


  Ze hief haar gezicht naar hem op. ‘Maar het is waar. Ik wilde dat ze het weekend weggingen, niet alleen omdat het goed voor hen zou zijn om er even uit te zijn, maar ook omdat ik Posie voor mezelf wilde hebben. Al was het maar een weekend. Eén weekend…’


  O lieve help, ze geeft zichzelf de schuld van het ongeluk, dacht hij ontzet. En toen ze aanstalten maakte te protesteren, herhaalde hij: ‘Nee! Dit soort dingen gebeurt altijd als er iemand doodgaat. Dan gaan mensen zich schuldig voelen. Je moet niet alleen denken aan de dingen die je verkeerd hebt gedaan. Of die je niet hebt gedaan,’ voegde hij eraan toe, denkend aan zijn eigen egoïstische reactie op iets dat zijn broer zo gelukkig had gemaakt. ‘Je moet aan de goede dingen denken. En onthouden dat je hen allebei heel gelukkig hebt gemaakt.’ Hij gaf haar arm een bemoedigend kneepje en raakte even liefkozend het hoofdje van de baby aan. ‘Ik zie jullie straks.’ Nadat hij een stap naar achteren had gedaan, bleef hij even staan, als om zich het tafereel van hen tweeën in te prenten voordat hij zich omdraaide en weg beende.


  


  Ze maakte de deur van haar ruimte in het creativiteitscentrum open, schoof met haar voet de post opzij om de wandelwagen naar binnen te kunnen duwen en knipte het licht aan.


  Een paar jaar geleden had ze haar kleine werkruimte kunnen omruilen voor deze enorme ruimte, omdat hij vrij was gekomen. Het vertrek was een feest van licht en lucht. Ze had de wanden met opzet wit geschilderd en zwarte meubels gekozen om de levendige kleuren van haar sieraden beter te laten uitkomen. Bij de muur aan de andere kant van de ruimte stonden stellingen waarin ze haar gereedschap bewaarde. Er was een klein kantoortje en daarnaast bevond zich haar eigen werkruimte, met haar tekenbord en de werkbank waar ze haar ontwerpen maakte.


  Aan de muren hingen foto’s van sommige sieraden die ze had gemaakt. Er stonden vitrines, die Toby had ontworpen, bedoeld om haar producten uit te stallen. En er was ook een gezellig zitje voor haar klanten, die speciale opdrachten kwamen bespreken. Links van de deur ten slotte stond een lange werkbank waaraan ze met haar cursisten werkte.


  Ze gunde zichzelf niet de tijd om de post door te nemen, maar raapte de enveloppen op en stopte ze in haar tas om ze later thuis te bekijken. Daarna maakte ze gebruik van het feit dat Posie sliep als een roos door de internetbestellingen in te pakken. Vervolgens belde ze Abby, een huisvrouw die aan een van haar cursussen had deelgenomen en een heel getalenteerde cursist was gebleken.


  Abby beloofde haar de eerstvolgende weken een paar uur per dag te komen om de administratie te doen.


  Nadat ze het gesprek had beëindigd, pakte ze opgelucht haar ontwerp voor de tiara, het blad met nepparels en de gekleurde steentjes die ze erin zou verwerken. Met het bedrieglijk eenvoudige ontwerp voor haar op tafel begon ze de glinsterende, sprookjesachtige kroon in elkaar te zetten die een jonge bruid op de mooiste dag van haar leven zou dragen.


  Toen ze eindelijk klaar was, leunde ze voldaan achterover om het resultaat te bewonderen. Ze was blij dat ze gekomen was en dat ze iets positiefs had gedaan.


  Posie, die zich als een engel had gedragen en had doorgeslapen, werd eindelijk wakker, en maakte haar aanwezigheid kenbaar.


  ‘Je bent een modelbaby geweest,’ zei ze teder terwijl ze haar uit haar wagentje tilde en de stekker van de flessenwarmer in het stopcontact stopte. Net toen ze aanstalten maakte om op de bank te gaan zitten, werd er op de deur geklopt.


  Omdat ze verwachtte dat het Abby was, riep ze ‘binnen’ maar de enige die binnenkwam was Toby Makepeace. ‘O, ik dacht dat het Abby was,’ zei ze toen ze hem zag. Stiekem had ze echter de hoop gekoesterd dat het Josh zou zijn geweest.


  Haar teleurstelling moest in haar stem hebben doorgeklonken, want Toby bleef in de deuropening staan, en kwam niet verder. ‘Ik weet dat je niet gestoord wilt worden, maar ik zag dat het licht aan was en ik wilde even komen kijken of je iets nodig had. Maar als het niet uitkomt…’


  Toby Makepeace had een andere ruimte in het creativiteitscentrum gehuurd. Hij was gemakkelijk in de omgang en ze hadden vriendschap gesloten. De laatste keer dat Josh was thuisgekomen voor een van zijn bezoekjes had ze Toby meegenomen als haar date. ‘Nee,’ zei ze. ‘Het komt altijd goed uit als er een vriend langskomt. Volgens mij heb ik je nog niet bedankt voor wat je allemaal hebt gedaan.’ Toby had haar indertijd geholpen met het opknappen en inrichten van de ruimte.


  ‘Laat maar zitten, hoor,’ zei hij goedmoedig. Hij deed de deur dicht, liep naar haar toe, omhelsde haar en legde zijn hand op haar arm. Het was niet meer dan een vriendschappelijk gebaar, maar het was de plek waar Josh’ hand ook had gelegen. Het voelde als zo’n inbreuk dat ze al haar wilskracht nodig had om aan iets anders te denken.


  ‘Je weet dat je me maar een seintje hoeft te geven, en ik sta voor je klaar.’


  ‘Eigenlijk sta ik net op het punt om Posie te voeden. Als je jezelf nuttig wilt maken, zou je koffie kunnen zetten.’


  Posie, die een beetje ongeduldig werd, begon een beetje te pruttelen.


  ‘Arme meid.’ Liefkozend liet Toby zijn vinger langs haar wangetje glijden. Toen liep hij naar de geïmproviseerde keuken om het koffiezetapparaat aan te zetten. ‘Maar gelukkig heeft ze haar echte moeder nog die voor haar kan zorgen.’


  Grace slaakte een zucht. Het had geen zin om hem uit te leggen wat de wettelijke consequenties waren van haar draagmoederschap. De meeste mensen zouden wel denken dat ze nu haar recht op de baby kon doen gelden. Tersluiks wierp ze een blik op haar horloge. Het was meer dan een uur geleden dat ze afscheid van Josh had genomen. Waarom duurde het zo lang voordat hij naar haar toe kwam?


  Zou het een veeg teken zijn dat hij zo laat was? Nou ja, ze kon toch niets doen. Daarom installeerde ze zich met Posie op de bank en gaf haar de fles.


  De baby zoog er even aan en duwde toen de speen van zich af.


  ‘Wat is er, liefje? Ik dacht dat je honger had.’ Ze bood haar het flesje opnieuw aan, en dit keer dronk Posie zonder problemen.


  ‘Moeten deze op de post?’ vroeg Tony, haar gedachtegang onderbrekend.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Deze pakjes,’ zei hij met een knikje naar haar bureau met de stapel enveloppen die vanbinnen met bobbeltjesplastic waren bekleed terwijl hij koffie in de filter schepte. ‘Tussen de middag kom ik toch langs het postkantoor.’


  ‘O ja. Oké. Fijn. Dat scheelt me weer een halfuur. Weet je zeker dat het geen probleem is?’


  ‘Ik zou het je niet aanbieden als dat het wel was.’


  ‘Je bent een kanjer. Als je me mijn tas even aanreikt, geef ik je geld. Het is de bedoeling dat alle brieven aangetekend zijn. Dat zal je misschien wat extra tijd kosten, maar ’


  Achteloos stopte Toby het geld in zijn achterzak, en ging naast haar zitten. ‘Dat komt juist goed uit. Hoe meer tijd het kost, hoe langer ik de kans heb om bij te kletsen met de donkerharige schoonheid achter de balie.’


  ‘Bedoel je Sarah?’ Ze glimlachte. ‘Je hebt smaak. Het is een schatje. Hoelang is dat al gaande tussen jullie?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Sinds ze daar is gaan werken, ga ik twee keer per week naar het postkantoor om postzegels te kopen.’


  ‘Een maand of vijf, zes dus?’


  ‘Ja, ik wilde het een beetje rustig aan doen.’


  ‘Eh… nee. Dat is niet rustig aan, Toby. Dat is zielig. Waarom vraag je haar niet een avondje mee uit?’


  ‘Als ze nee zegt, zou ik me zo opgelaten voelen dat ik elke keer als ik postzegels zou willen kopen, helemaal naar het postkantoor in de stad zou moeten.’


  Toen ze klokgeluidjes begon te maken als een kip, schoot hij in de lach. ‘Ik weet dat het zielig is, maar het hoofdpostkantoor zit vier kilometer verderop.’


  Posie spuugde de speen weer uit, en begon een beetje te jammeren.


  ‘Wat is er met haar?’


  ‘Het is mijn schuld. Ik draag altijd iets van Phoebe als ik haar voed. Voor de geur,’ verduidelijkte ze. ‘Maar nu ben ik vergeten iets mee te nemen.’ Ze maakte een paar knoopjes van haar blouse los. ‘Misschien helpt dit. Phoebe hield haar tijdens het voeden ook altijd tegen haar huid aan.’


  ‘Net als bij gewone borstvoeding.’


  ‘Wat weet jij daarvan?’ vroeg ze lachend.


  ‘Ik heb zussen. En schoonzussen. Wel een stuk of zes. En wat betreft mijn neefjes en nichtjes ben ik de tel kwijtgeraakt.’


  ‘Juist. Nou, als ik advies nodig heb, weet ik naar wie ik toe moet gaan.’ Ze schoof haar blouse een beetje opzij en hield de baby zo tegen zich aan dat ze met haar wangetje tegen haar blote huid lag.


  Posie reageerde meteen op haar lichaamswarmte, want ze draaide haar hoofdje naar haar toe en nam na een paar tellen uit zichzelf de speen weer in haar mond.


  ‘Wat mooi is dat toch,’ merkte Toby geroerd op.


  ‘O, Toby…’ Plotseling stonden haar ogen vol tranen.


  Toby sloeg zijn arm om haar heen, en trok haar hoofd tegen zijn schouder zodat haar tranen op zijn mouw drupten.


  ‘Sorry,’ zei ze berouwvol. ‘Sorry dat ik me zo laat gaan.’ Ze wist niet eens waarom ze huilde. Om Phoebe en Michael, om Posie, om Josh… Misschien wel om alle vier tegelijk.


  ‘Het is oké,’ zei hij sussend. ‘Huil maar. Gooi het er maar uit. Het zal je goed doen.’


  Toby’s arm lag nog steeds om haar schouder toen de deur openging en Josh binnen kwam wandelen. Hij bleef abrupt staan toen hij hen zag.


  Even zeiden ze geen van drieën geen woord.


  Toby was de eerste die zijn spraakvermogen hervond. ‘Het spijt me, Grace, ik dacht dat ik de deur op slot had gedraaid,’ mompelde hij, net luid genoeg dat Josh het kon horen.


  De ontzetting op Josh’ gezicht was even belachelijk als haar eigen schuldgevoel. Want waarover moet ik me schuldig voelen, dacht ze op het volgende moment. Toby was een vriend van haar, en hij had zich om haar bekommerd terwijl Josh op de Mount Everest zat. Verder was er niets tussen haar en Toby.


  Maar kennelijk dacht Josh daar heel anders over. Wat overigens niet zo heel vreemd was, want ze had er alles aan gedaan om hem ervan te overtuigen dat er een man in haar leven was.


  Enfin, het was nu mooi geweest. Resoluut maakte ze zich van Toby los en wreef nerveus haar wang droog. ‘Had jij niet een belangrijke afspraak op het postkantoor, Toby?’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Wil je me eruit gooien voordat ik een kop van die verrukkelijke koffie heb gedronken die ik nota bene voor jou heb gezet?’ vroeg hij, blijkbaar vastbesloten om Josh een reprise van zijn act van hopeloos verliefde minnaar te geven.


  ‘Als je terugkomt, is Abby er.’ Ze negeerde zijn vraag. ‘Koop maar iets lekkers voor bij de thee. Ik trakteer.’


  ‘Ik snap het.’ Toby stond op.


  Toen hij aanstalten maakte zich om te draaien, legde ze haar hand op zijn arm. ‘Bedankt voor je schouder.’


  ‘Graag gedaan.’ Hij gaf haar een kus op haar wang en liet zijn vinger even teder over Posies wangetje glijden. ‘Dag Posie. Lief zijn voor Grace, hoor.’ Nadat hij de pakjes van haar werktafel had gegrist, zette hij koers naar de deur, waar Josh hem de doorgang versperde.


  ‘Makepeace,’ zei Josh kort, op het onbeleefde af.


  ‘Kingsley,’ was Toby’s even korte groet. ‘Nog gecondoleerd met je broer. Ik mocht hem altijd graag.’ In tegenstelling tot jou, hoorde je hem bijna denken. ‘We hebben je gemist op zijn begrafenis.’


  Josh zei niets, maar deed alleen een stap opzij om Tony door te laten, waarna hij met een grimmig gezicht de deur achter hem dicht deed.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Ik verwacht iemand,’ protesteerde ze.


  ‘Diegene kan aankloppen,’ zei hij beslist, naar de koffiepot lopend. Hij schonk twee mokken in en deed de koelkast open. ‘Er is geen melk. Zal ik je vriendje terugroepen en hem vragen om een pak voor je te kopen?’


  Vriendje, dacht ze. Nou ja, het was beter dan ‘hopeloos verliefde minnaar’, maar niet veel. ‘Doe voor mij geen moeite.’


  ‘Oké.’ Hij pakte de mokken en deponeerde ze op het salontafeltje dat voor de bank stond.


  ‘Je bent een stuk later dan ik had verwacht.’ Ze keek naar hem op terwijl Posie de speen weer uitspuugde, dit keer zo gedecideerd dat elke verdere poging om haar over te halen nog wat te drinken tijdverspilling leek. ‘Waarom ben je zo lang weggebleven?’


  ‘We hadden een hoop te bespreken, maar ik had me er geen zorgen over hoeven te maken dat je eenzaam zou zijn.’


  Ze stond op, schoof de baby tegen haar schouder aan, aaide haar zachtjes over haar ruggetje en begon heen en weer te lopen.


  ‘Ik had me niet gerealiseerd dat het nog steeds aan was tussen jou en Toby Makepeace.’


  Aan, dacht ze verward. Zo kon je het toch niet noemen? ‘Toen Toby licht zag branden, is hij even binnengekomen om te zien of hij iets voor me kon doen. Dat soort dingen doen vrienden nu eenmaal voor elkaar.’


  ‘Ik had al begrepen dat hij dag en nacht voor je klaarstaat. En dat je altijd op zijn schouder mag uithuilen,’ zei hij toen ze zich omdraaide en hem aankeek. ‘Sorry dat ik zo verbaasd deed. Ik dacht dat je momenteel geen vriend had.’


  De extra nadruk die hij op het woord ‘momenteel’ legde, joeg een blos naar haar wangen, die nog steeds nat waren van haar tranen.


  Zonder iets te zeggen haalde hij een schone zakdoek uit zijn broekzak. Met zijn vinger lichtte hij voorzichtig haar kin op, waarna hij kalm haar ogen depte en vervolgens haar wangen. Daarna maakte hij even kalm de knoopjes van haar blouse vast.


  Ze beefde over haar hele lichaam toen zijn vingers haar aanraakten. ‘N-niet doen…’ kon ze alleen maar stamelen. ‘Alsjeblieft.’ Het was te pijnlijk. Het was te lief…


  Hij liet zijn handen zakken en deed een stap naar achteren.


  Ze moest zich beheersen om niet ‘nee’ te roepen toen hij afstand tussen hen schiep. Het was alsof hij door zijn gebaar in één klap de tien jaar waarin ze haar gevoelens had weten te onderdrukken, ongedaan had gemaakt.


  ‘Er lopen vast niet veel mannen rond die begrijpen dat een draagmoeder het kind dat ze voor iemand anders op de wereld heeft gezet, na de geboorte nog borstvoeding geeft ook. Of, zoals jij, iets doet wat daarop neerkomt. Ik durf te wedden dat zelfs Toby Makepeace het niet snapt.’


  Het duurde even voordat ze begreep wat hij bedoelde. Toen herstelde ze zich. ‘Nou, daar zou je nog van staan te kijken. Er zijn draagmoeders die, als ze hun eigen gezin compleet hebben, kinderloze paren helpen om hun dromen waar te maken. En ze weten zich nog gesteund door hun partners ook.’ Ze had haar huiswerk gedaan en kon het verhaal oplepelen zonder te hoeven nadenken.


  ‘En weet jij je gesteund door je vriend Makepeace?’


  Het woord ‘vriend’ sprak hij ook alweer zo spottend uit, bedacht ze geïrriteerd. Maar misschien was dat haar eigen schuld. Had ze er de afgelopen jaren niet alles aan gedaan om hem de indruk te geven dat ze een eindeloze rij vriendjes had afgewerkt? Voor wie hij tijdens zijn flitsbezoekjes trouwens nooit veel belangstelling had getoond?


  Het leek erop alsof hij haar na die ene nacht met haar samen resoluut uit zijn hoofd had gezet. Alsof sinds het ogenblik dat hun relatie van vriendschappelijk in iets intiemers was veranderd, ze voor hem gewoon een van de meisjes was geworden met wie hij ooit wat had gehad. ‘Nou,’ zei ze, ‘in ieder geval heeft hij me nooit in het holst van de nacht toegebeten dat ik een idioot was. Heb ik daarmee je vraag voldoende beantwoord?’ Vervolgens voegde ze er, moe van alle spelletjes, aan toe: ‘Ik heb geen idee hoe Toby over Posie denkt, Josh. Ik heb nooit met hem besproken wat ik deed. Dat waren zijn zaken niet.’


  ‘Zoiets zei je een jaar geleden tegen mij ook, meen ik me te herinneren,’ zei hij laconiek.


  ‘Toen wist ik niet…’ Haar mond werd droog. Plotseling werd ze bang. Ze klemde Posie dicht tegen zich aan. ‘Je had het me moeten vertellen.’


  ‘En wat zou ik daarmee hebben bereikt? Je was op dat moment al in verwachting.’ Hij zweeg even. ‘Weet je trouwens zeker dat Posie van mij is?’


  ‘Wat?’ Onwillekeurig deed ze een stap bij hem vandaan, waardoor ze tegen een van de stoelen botste die aan de werkbank stonden.


  Posie slaakte een kreetje van schrik en Josh schoot haar meteen te hulp en hield haar staande toen ze wankelde.


  ‘Nou? Is ze van mij?’ herhaalde hij, zo gespannen dat ze zeker wist dat hij wilde dat het zo zou zijn. Dat hij ondanks alles wanhopig graag wilde dat dit kleine meisje zijn dochter was. Even ging er een golf van vreugde door haar heen, maar op het volgende ogenblik sloeg haar blijdschap om in angst.


  Haar moeder had haar al gewaarschuwd. ‘Hij lijkt aan haar gehecht,’ had ze gezegd. Tien jaar lang had ze in een fantasiewereld geleefd, waarin Josh Kingsley haar held was geweest, de jongen op wie ze verliefd was geworden. Maar wat wist ze af van de man die hij was geworden? Thuis was hij gewoon Josh, maar in de buitenwereld was hij iemand met wie rekening moest worden gehouden. Een man die uit het niets een bedrijf had opgebouwd. Die haar hart had gebroken toen hij een lachende bruid mee naar huis had gebracht, waarna hij tijdens zijn volgende bezoek doodleuk had aangekondigd dat zijn huwelijk een mislukking was geweest. Een man die door andere mannen met respect en misschien zelfs wel met ontzag behandeld werd.


  Ze had gewild dat hij goede maatjes zou worden met Posie en het leek erop dat dat gelukt was. Nu, te laat, realiseerde ze zich dat het niet zijn moeder of haar moeder was tegen wie ze zou moeten vechten om haar baby te kunnen houden, maar tegen hem. ‘Ik moet je op je woord geloven, Josh,’ zei ze terwijl ze Posie in het wandelwagentje installeerde. ‘Het is nooit bij me opgekomen om ook maar een seconde te twijfelen aan wat je zegt, maar misschien zou het voor iedereen verstandiger zijn als je een DNA-test liet doen.’


  ‘Wat? Nee…’


  Het was niet de reactie die hij had verwacht, constateerde ze met een sprankje voldoening toen hij een stap naar haar toe deed.


  Haar voeten wilden een stap naar achteren doen om een veilige afstand tussen hen te bewaren, maar haar hoofd beval haar dat ze moest blijven staan. Eén stap naar achteren duidde op angst, twee op zwakheid. Dit was een moment waarop ze zichzelf staande moest houden. ‘Gewoon, voor het geval Michael op tijd tot bezinning is gekomen,’ vervolgde ze alsof hij niets had gezegd ‘Stel dat hij de vader is. Dan zou jij toch uit de problemen zijn?’


  Ze wist best dat hij dat niet had bedoeld, maar het alternatief was te schokkend om bij stil te staan. ‘Je hebt me heel duidelijk verteld dat je alleen maar hebt meegewerkt om hem een plezier te doen,’ begon ze weer. ‘En je hebt me altijd gezegd dat een baby het laatste was wat je kon gebruiken…’


  ‘Nee!’ riep hij uit. ‘Het is niet nodig om een DNA-test te laten doen! Nee! Ik hoef niet uit de problemen geholpen te worden…’ Hij wendde zich af alsof hij het niet kon verdragen haar aan te kijken. ‘Sorry, maar toen ik je zo zag zitten met Makepeace, met zijn arm om je heen, en Posie op je schoot, kreeg ik even de indruk dat jullie een gezinnetje waren. Toen heb ik één seconde gedacht dat je in plaats van mijn bijdrage… Maar ik vertrouw jou toch ook…’


  Er ging een golf van woede door haar heen bij zijn suggestie dat Toby degene was van wie ze zwanger was geweest. Ze kon even niet helder meer denken. Ze wist alleen maar wat ze voelde. Woede. Verdriet. Verwarring. En angst voor de enorme verantwoordelijkheid voor een kostbaar leven. ‘Josh?’ vroeg ze na een paar tellen toen ze weer een beetje tot rust was gekomen.


  Hij reageerde niet. Met een strak gezicht keek hij voor zich.


  Ze liep naar hem toe en raakte voorzichtig zijn gezicht aan, de fijne rimpeltjes naast zijn ogen, de waaier van witte lijntjes die de zon nooit kon bereiken, het smalle litteken op zijn voorhoofd dat hij als kind had opgelopen bij een val. ‘Je mag best huilen.’ Ze legde haar wang tegen zijn borst, sloeg haar armen om hem heen en hield hem dicht tegen zich aan. ‘Je bent doodsbang en ik begrijp dat. Ik ben ook bang.’


  Hij drukte haar tegen zich aan en dacht dat het uitgesloten was dat ze ook maar iets begreep van wat er in hem omging. Ze had nooit begrepen wat hij voelde. Dat kon niet anders want hij had haar nooit iets over zijn gevoelens verteld.


  Ze zou nooit weten hoe hij zich had gevoeld toen hij dat eerste jaar was thuisgekomen. Hij had gedacht dat ze hem met sprankelende ogen had opgewacht, zoals ze altijd had gedaan. Maar in plaats daarvan had ze haar vriend meegenomen…


  Hij had geprobeerd om haar te schijven, maar hij was niet in staat geweest de woorden op te schrijven die ze graag had willen horen. ‘s Nachts in bed had hij in gedachten weer haar glanzende ogen gezien. De manier waarop ze naar hem had gekeken toen hij naar haar toe gekomen was om haar uit te kleden en haar in bezit te nemen. Het was de ‘voor altijd’ blik geweest. Een blik die een fatsoenlijk man niet kon negeren.


  Maar toen hij na een reis van vierentwintig uur met een ring in zijn jaszak was thuisgekomen, was ze er niet geweest. Ja, bij het eten had hij haar gezien, samen met haar vriend. Een vreemde was het geweest die ze met sprankelende ogen had aangekeken.


  Het was onverdraaglijk geweest. Hij had die jongen wel tot moes willen slaan en haar naar het souterrain willen dragen om net zo lang de liefde met haar te bedrijven tot hij die blik weer in haar ogen zou zien.


  Diezelfde nacht nog had hij het doosje met de ring in de prullenbak in de badkamer gegooid. Hij had zijn bezoek kort gehouden en was teruggevlogen naar zijn nieuwe leven, waar hij zijn eigen substituut voor Grace had gevonden: de mooie, blonde, blauwogige Jessie.


  Maar zijn nieuwe vrouw had zich haar vergissing maar al te snel gerealiseerd. Binnen een jaar waren ze van elkaar gescheiden. En nu was ze gelukkig getrouwd met iemand die haar op haar waarde schatte.


  Hij kon zich Jessies gezicht ternauwernood nog voor de geest halen terwijl dat van Grace…


  ‘Je bent moe. Je hebt verdriet. Je bent verdoofd van de schok,’ zei ze gesmoord in zijn armen.


  Nee, dacht hij. Ze heeft geen idee…


  ‘En,’ zei ze terwijl ze haar hoofd hief om hem aan te kijken met haar heldergroene ogen, die de waarheid eisten, ‘ik vermoed dat je slecht nieuws voor me hebt.’


  ‘Geen slecht nieuws.’ Nog steeds hield hij haar vast, haar standvastige blik ontmoetend.


  ‘Maar goed nieuws is het vast ook niet.’


  ‘Het is goed en slecht tegelijk,’ zei hij. ‘Eigenlijk was het net wat ik had verwacht. Michael heeft zijn advocaat de opdracht gegeven nieuwe testamenten voor Phoebe en hem te laten maken. Op een paar legaten na erft Posie hun hele bezit.’


  ‘Precies wat ik ook had gedacht,’ zei ze ongeduldig. ‘Vertel me de rest.’


  ‘Zijn advocaat heeft hem geadviseerd om een voogd voor Posie te benoemen. Toen heeft Michael zonder Phoebe te raadplegen mij benoemd.’


  ‘Omdat jij de biologische vader bent.’


  ‘Mijn broer heeft me niets over dat voogdijschap verteld, Grace. Ik zweer het. Ik geloof dat hij ervan uitging dat ik het nooit te weten zou komen, maar in zijn ogen moet het de juiste beslissing geweest zijn. Misschien hoopte hij dat Phoebe het zou accepteren omdat het een logische beslissing was.’


  ‘Maar dat deed ze niet.’


  ‘Nee. Hoe had ze dat gekund? Ze heeft een scène gemaakt op het advocatenkantoor, waarbij ze Michael voor de voeten gooide dat er van mijn kant niet veel medewerking was gekomen terwijl jij Posie ter wereld had gebracht.’


  ‘En? Zeg het, Josh.’


  ‘Michaels advocaat heeft nog een gezamenlijk voogdijschap voorgesteld, maar dat vond ze belachelijk gezien het feit dat we elk aan de andere kant van de wereld wonen. Daarna heeft ze woedend het pand verlaten en het aan Michael overgelaten om een nieuwe afspraak te maken.’


  ‘Dus er is niets geregeld voor Posie?’


  ‘Nee…’ Hij zuchtte. ‘Je weet hoe precies Michael in alles was. Hij wilde het per se afronden en heeft toen maar zijn eigen testament ondertekend, als tijdelijke maatregel totdat ze eruit zouden zijn. Daarna is hij haar achterna gegaan.’


  Het duurde even voordat het tot haar doorgedrongen was wat dat betekende, maar toen sloeg ze haar hand voor haar mond. ‘O, lieve help.’ Hij ving haar op in zijn armen toen haar benen het dreigden te begeven. ‘Ze heeft het hem verteld, hè? Daarom zijn ze zo vroeg uit het hotel vertrokken.’ Verslagen keek ze naar hem op. ‘En daarom is Michael van de weg af geraakt.’


  ‘Nee ’


  ‘Ja! Hij was altijd zo voorzichtig, maar de politie zei dat hij op een kronkelende landweg ruim boven de maximumsnelheid had gereden. En dat hij daardoor geen oog had voor de modder op de weg.’


  ‘Dat kun je toch niet weten, Grace.’


  ‘Ze waren al voor het ontbijt vertrokken. Ik dacht nog dat dat was omdat ze zo graag naar huis wilden en hun kind weer wilden zien. Maar als ze het hem had verteld…’


  ‘Alsjeblieft, kwel jezelf toch niet zo.’


  ‘Als hij het haar had verteld…’ Ze schudde haar hoofd alsof ze haar wanhopige gedachten van zich af wilde zetten. ‘Hoe zullen ze zich dan hebben gevoeld?’


  ‘Misschien waren ze wel opgelucht dat ze geen geheimen meer voor elkaar hoefden te hebben. Misschien wilden ze gewoon alleen maar naar huis om je dat te vertellen.’ Hij dacht aan de telefoontjes die hij niet had opgenomen. Had Michael hem gebeld? ‘Luister.’ Hij pakte haar bij de schouders en schudde haar zachtjes door elkaar. ‘Kijk me aan.’


  Ze gehoorzaamde. Tranen hingen aan haar wimpers.


  ‘Wat er gebeurd is, is niet jouw schuld. Jij hebt ze gegeven wat ze het liefst van alles wilden hebben. We hebben allebei gedaan wat ons juist leek.’


  ‘Ja en je ziet waar al die stomme goede bedoelingen toe leiden.’ Ze wreef over haar wang en keek verbaasd toen haar hand droog bleef. Toen richtte ze zich op en deed een stap naar achteren. ‘Nou, jij hebt tenminste je dochter nog om je te troosten.’


  ‘Posie is jouw dochter ook. Ze is jouw en mijn dochter.’


  ‘Dat zeg je wel steeds, maar jij bent degene die alle beslissingen over haar toekomst zult nemen. Jij zult uitmaken waar ze gaat wonen. En wie er voor haar zal zorgen.’


  ‘Phoebe wilde dat jij voor haar zou zorgen. En dat wil ik ook.’ Hij zag het sprankje hoop in haar ogen oplichten.


  ‘Geef mij dan het voogdijschap over haar, Josh,’ bedelde ze. ‘Dat kun je als voogd toch beslissen?’


  ‘Ja, maar ’


  ‘Dan kom je haar opzoeken zo vaak je wilt,’ ging ze door. ‘Posie zou ook naar je toe kunnen komen als ze ’


  ‘Die beslissing zou ik kunnen nemen,’ zei hij onverstoorbaar, ‘maar ik zal het niet doen.’ Hij draaide zich om om naar Posie te kijken, die ingespannen de glinsterende lichtjes boven haar wieg bestudeerde en kraaide van pret om de opwindende geluidjes die ze maakten als ze haar hand uitstak om ze aan te raken.


  Posie was niet uit zijn gedachten geweest vanaf het moment dat de advocaat hem had verteld dat Michael de zorg voor haar aan hem had toevertrouwd.


  Hij was er zo van overtuigd geweest dat hij in staat zou zijn haar aan Grace over te dragen. Natuurlijk, hij zou af en toe op bezoek komen en haar met raad en daad bijstaan als er problemen waren, maar voor alles had hij afstand willen bewaren.


  Maar Michael had gewild dat de kleine meid zou weten wie haar vader was. En tijdens zijn wandeling naar Graces werkplek was Posies glimlach niet uit zijn gedachten geweest. ‘Ik ben de enige vader die Posie ooit zal hebben en ze verdient dubbel en dwars dat ze er een krijgt.’ Hij draaide zich om en keek naar Grace, die wit was weggetrokken en haar hand voor haar mond had geslagen bij het horen van zijn weigering.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ze zag dat hij naar de wieg toe liep en op zijn hurken naast zijn dochter ging zitten. Met een vinger raakte hij haar handje aan. Zijn gebruinde huid stak vreemd af tegen het lichtroze, bijna doorzichtige babyhuidje. Vrolijk kirrend gooide Posie haar voetjes de lucht in terwijl er een stralende glimlach doorbrak op haar gezichtje.


  ‘Dit is iets wat we samen zouden moeten doen,’ zei hij. Toen ze niet reageerde, keek hij op. ‘Je weet dat ik gelijk heb.’


  ‘Ja?’


  ‘Natuurlijk weet je dat. Jij wilt precies hetzelfde als ik.’


  Zwijgend staarde ze hem aan. ‘Besef je wel wat je zegt, Josh? Je wilde toch nooit kinderen? Of ben je dat vergeten?’


  Zelf wist ze het nog heel goed. Ze herinnerde zich zijn woorden als de dag van gisteren. In gedachten hoorde ze weer zijn commentaar op het nieuwtje dat zijn vaders nieuwe vrouw hem een dochter had geschonken: ‘Weer een kind erbij dat hij in de steek kan laten.’ Daarna had hij herhaald dat hij nooit, nee nooit van plan was… Enfin, het bekende liedje.


  Toen hun ogen elkaar ontmoetten, zag ze dat hij zich dat moment ook herinnerde.


  ‘Het is gemakkelijk gezegd dat je ze niet wilt, Grace, maar Posie is niet zomaar een baby. Ze is van mij…’


  ‘Het spijt me, Josh, je hebt hier nooit om gevraagd natuurlijk…’


  ‘Nee? Toen ik mijn zaad in dat plastic bekertje deponeerde, wist ik in mijn achterhoofd dat deze situatie zich zou kunnen voordoen. Ik wist alleen niet dat Michael de regels van het spel zou veranderen door jou er ook bij te betrekken. Daarom ben ik na de geboorte niet gekomen, toen Michael me vroeg om Posies peetvader te zijn.’


  ‘Je had ons ervan overtuigd dat er een goede reden voor was dat je verstek moest laten gaan,’ zei ze een tikje beverig.


  ‘De waarheid is,’ vervolgde hij zonder aandacht te schenken aan haar woorden, ‘dat ik verkocht was toen ik Posie zag. Ik zou het zelfs tegen Michael en Phoebe hebben opgenomen om haar te kunnen houden.’


  ‘En nu ga je het tegen mij opnemen?’


  Na een lange blik op de baby kwam hij overeind. ‘Ik hoop het niet. Ik wil dat we in deze kwestie met elkaar samenwerken en niet dat we tegenstanders zijn.’


  ‘Maar hoe kunnen we samenwerken? Phoebe had gelijk. Jij woont in Australië en ik hier. Tenzij je erop staat dat ik alles wat ik heb opgeef en naar Australië kom om voor Posie te zorgen.’


  ‘Jij bent haar moeder. Ik zou je niet willen beledigen door je zo’n lomp voorstel te doen.’


  ‘Oké, maar wat had je dan in gedachten?’


  ‘Wat ik je al zei. Een partnerschap. Als Michaels en Phoebes executeur-testamentair is het mijn plicht hun wensen uit te voeren.’


  ‘Maar…’


  ‘We weten wat ze wilden. Als ze allebei van alle feiten op de hoogte waren geweest, had Michael gewild dat jij volledig betrokken zou worden bij Posies leven. Phoebe zou hetzelfde van mij hebben gewild.’


  Ze fronste haar voorhoofd en zweeg om tot haar door te laten dringen wat hij had gezegd. ‘De enige oplossing is dat ik Posie bij me houd,’ zei ze na een korte stilte. ‘En dat jij op bezoek kunt komen zo vaak je wilt. En misschien zelfs je hoofdkwartier naar Maybridge verplaatst als je een fulltime vader wilt zijn. De wereld is tegenwoordig een dorp, dus alles is mogelijk.’


  ‘Denk je dat het zo eenvoudig is?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet, maar we hebben zojuist geconstateerd dat we allebei hetzelfde willen. De rest is een kwestie van details.’


  ‘Niet helemaal. Om te beginnen ga je ervan uit dat je in Michaels en Phoebes huis kunt blijven wonen.’


  ‘Het is Posies huis,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Het huis maakt deel uit van Michaels erfenis. Het zal getaxeerd moeten worden. Nu volg ik de ontwikkelingen op de huizenmarkt niet op de voet, maar ik weet wel dat de prijzen enorm zijn gestegen sinds Michael het vijftien jaar geleden kocht. Het zal in ieder geval om een bedrag gaan met zeven cijfers.’


  Ze knikte. ‘Ongeveer twee miljoen. Voor dat bedrag heeft een echtpaar verderop in de straat hun huis onlangs verkocht.’


  ‘Daar kijk ik niet van op. Misschien zal het wel verkocht moeten worden om de belasting over de erfenis te kunnen betalen.’


  ‘Maar het is Posies thuis,’ herhaalde ze, verwilderd door de plotselinge wending die het gesprek had genomen.


  ‘Nee, het is jouw thuis,’ zei hij niet onvriendelijk. ‘Posie is nog maar vier maanden oud. Het zal haar niet eens opvallen waar ze woont. Degene die voor haar zorgt is veel belangrijker voor haar.’


  Ze slikte. ‘En verder?’


  ‘Ik zal een rekening voor Posie openen. Van het geld dat ik daarop stort zullen haar opvoeding en haar opleiding betaald kunnen worden. Dat zouden Michael en Phoebe ook hebben gedaan.’


  ‘Je hebt het steeds maar over geld. Vertel me eens wie haar troost als ze huilt, wie haar naar balletles brengt en op haar eerste schooldag haar hand vasthoudt. Ik zal er voor haar zijn, maar kun jij dat ook zeggen?’


  ‘Grace…’


  ‘Nee! Ik heb je wel twintig keer horen vertellen dat je praktisch uit een koffer leeft. Ook al verplaats je je kantoor naar Maybridge, je zult hier nooit komen.’


  ‘Denk je niet dat ik kan veranderen?’


  ‘Ik geloof best dat je dat wilt,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat je dat gaat proberen. Maar hoelang zal het genoeg voor je zijn om luiers te verschonen? Hoelang zal het duren voordat de horizon weer roept? Kunnen Posies eerste stapjes tegen die horizon op? Haar eerste woordjes? En hoe moet het als ze ziek wordt en je zit weer ergens op een berg? Je hebt het over een partnerschap, maar hoe zie je dat voor je? Niet op fiftyfifty basis waarschijnlijk.’


  ‘Is dat je aanbod? Bied je aan om de helft van de tijd voor Posie te zorgen?’


  ‘Dat is het hem juist. Ik kan niets aanbieden. Ik heb geen rechten, weet je nog? Jij hebt alle kaarten in handen.’


  ‘Daar zou misschien iets aan te doen zijn.’


  ‘O…’ Dat hij zover vooruitdacht, nam haar de wind uit de zeilen. ‘Hoe dan?’


  ‘Heel eenvoudig. We trouwen en adopteren Posie officieel zodat we als haar ouders elk gelijke rechten hebben. Fiftyfifty.’ Hij glimlachte wrang. ‘Zo wilde je het toch?’


  Ze had het gevoel alsof haar hart stilstond. Trouwen? Had hij haar een aanzoek gedaan? Door met hem te trouwen zou ze alles krijgen wat ze wilde: Josh, Posie… ‘Dat is een grote stap om me te geven wat ik wil. Als haar voogd kun je haar toch aan mijn zorgen toevertrouwen?’


  ‘Dat kan ik doen, maar op die manier heeft geen van ons beiden echt zekerheid.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waar ben je bang voor? Dat ik haar zal ontvoeren?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Maar wat zou er dan kunnen gebeuren?’


  ‘Je zou iemand kunnen ontmoeten.’


  ‘Iemand?’ Ze zweeg. ‘Als je Tony soms bedoelt ’


  ‘Nee. Je hebt me verteld dat dat voorbij is en ik geloof je, maar het risico is niet bepaald denkbeeldig dat je een aardige man tegenkomt die deel gaat uitmaken van je leven. En als dat gebeurt, is het onvermijdelijk dat hij de vaderfiguur gaat spelen in het leven van mijn dochter.’


  Blijf dan bij me, dacht ze. Maar haar stilzwijgend geuite hartenkreet bleef onbeantwoord.


  ‘Ik accepteer alles wat je zegt, Grace. Ik kan niet onder mijn verantwoordelijkheden uit, zelfs al zou ik dat willen. En bovendien, Posie heeft genoeg onrust meegemaakt. Ze heeft je nodig.’


  Oké, voor hem betekende trouwen met haar gewoon een partnerschap. In plaats van blijdschap omdat ze op die manier alles zou krijgen wat ze wilde hebben, voelde ze een doffe pijn. Welke keus had ze? ‘Het zal een paar weken duren voordat ik hier alles geregeld heb, Josh.’ Ze probeerde nog een grapje te maken. ‘Misschien kun je beter voor je vertrek met me trouwen, want stel dat ik hals over kop verliefd word voordat we naar Sydney afreizen, jou achterna…’


  ‘Naar Sydney afreizen?’ Hij leek stomverbaasd. ‘Zou je zelfs dat voor Posie overhebben?’ Met een vinger lichtte hij haar kin op zodat ze haar blik niet kon afwenden van de zijne. Zijn grijze ogen stonden onverwacht teder.


  ‘Australië is maar een eiland. Het is iets groter dan het eiland Man en je moet meer water oversteken om het te bereiken, maar…’


  ‘Nee,’ zei hij abrupt. Hij liet zijn hand zakken. ‘Ik vraag je niet om te emigreren. En alles wat je hebt achter je te laten.’


  ‘Je vraagt me dus alleen maar om met je te trouwen.’


  ‘Ja.’ De tedere blik verdween uit zijn ogen. ‘In ruil voor je vrijheid koop ik Michaels huis zodat jij daar met Posie kunt blijven wonen.’


  Wilde hij het huis kopen? Ze wist niet hoe ze het had. ‘En jij? Waar ga jij wonen, Josh?’ Waar zou hij zijn als zijn kind ’s nachts huilde? In dat soort situaties zou ze vast alleen zijn…


  ‘Aan het werk, net als elke andere vader,’ antwoordde hij. ‘Je was al zo vriendelijk om me eraan te herinneren, maar ik heb inderdaad verplichtingen die ik moet nakomen. Wel ben ik van plan zo veel mogelijk tijd in Maybridge door te brengen. Dus houd mijn bed in het souterrain maar vrij.’


  Zijn reactie was het antwoord op de vraag wat voor soort huwelijk hij in gedachten had. Zou ze hiermee kunnen leven? Zou hij hiermee kunnen leven? En hoe ging hij dat doen als hij aan de andere kant van de wereld zat? ‘Wat zou er gebeuren als ik zou zeggen dat je met dat hele partnerschap van je de pot op kunt?’


  ‘Posie is ook mijn kind,’ zei hij vlak zonder in te gaan op haar agressieve toon. ‘Ik ben bereid om alles te doen wat nodig is om je haar te laten houden, maar ik zal deel uitmaken van haar leven.’


  ‘Met andere woorden, als ik geen ja zeg, zal ik de strijd om de voogdij met je moeten aangaan.’


  ‘Dat kun je proberen.’ Hij trok één donkere wenkbrauw op. ‘Denk je dat je het je zal kunnen veroorloven?’


  ‘Waag het niet met dat soort dreigementen te komen! Phoebe wilde dat ik voor Posie zou zorgen. Dat weet je best. En Michaels advocaat weet dat ook.’


  ‘Hij weet dat Michael en Phoebe het erover wilden hebben, maar er staat niets van op papier. Michael heeft zijn handtekening nog onder zijn testament gezet, dus daaruit blijkt dat hij absoluut zeker van zijn zaak was, wat zijn vrouw er ook van zou vinden.’


  ‘Maar hij kende de waarheid niet toen hij die handtekening zette!’


  ‘En wiens schuld is dat?’


  Ze keek van hem weg. Zijn schuld was het niet. Hij had gelijk, ze had geen been om op te staan. Ze was het draagmoederschap aangegaan omdat ze haar baby aan haar zus wilde geven. Dat had ze haar gezworen. Ze had duidelijk aangegeven dat ze afstand van het kind wilde doen en zich er niet aan wilde hechten. Als Josh wilde, zou hij het bij de rechter aannemelijk kunnen maken dat ze zich zo aan Posie vastklampte om verzekerd te zijn van een dak boven haar hoofd.


  Wat hij gezegd had, was geen dreigement. Hij hoefde niet met dreigementen te komen. Hij vertelde haar gewoon hoe de vork in de steel zat. En wat vroeg hij aan haar? Eigenlijk was het iets dat ze met heel haar hart had gewild. Dat ze zijn vrouw zou worden.


  Ze slaagde erin luchtig haar schouders op te halen. ‘Nou ja, een huwelijk op papier komt ongeveer op hetzelfde neer als een baan aangeboden te krijgen als haar nanny.’


  ‘Met dit verschil dat je geen opleiding kinderverzorging gedaan hebt. Als je met me trouwt, zal ik je de baby en het huis laten houden.’


  Ze had het idee dat ze zweefde. Zoiets kwam alleen maar in boeken voor. Als ze twee wildvreemden voor elkaar waren geweest, had het niet killer kunnen zijn. Nee, ze had natuurlijk niet verwacht dat hij voor haar zou knielen en haar zijn liefde zou verklaren, maar als huwelijksaanzoek was dit voorstel wel erg kaal. ‘Is dat het?’


  ‘Ja. Ik wil het nog wel een keer met mooiere woorden zeggen. Wil je dat ik de boodschap een beetje aangenamer verpak?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Het is gewoon een zakelijk voorstel, dus laten we de toon dan ook maar zakelijk houden.’


  En dat was het. Twee mensen die beloofden hun leven met elkaar te delen zonder dat er een kus aan te pas kwam. Er viel alleen een akelige stilte die ze geen van beiden konden overbruggen.


  ‘Misschien kunnen we over een jaar of twee allebei nog een gang naar de kliniek maken om Posie een broertje of zusje te geven,’ merkte ze na een tijdje geforceerd luchtig op.


  Hij keek haar aan. ‘Sorry, Grace, als je me nog een kind wilt geven, zul je me moeten aankijken als ik mijn vijftig procent doneer.’


  De spanning tussen hen was om te snijden, maar een reactie werd haar bespaard omdat er werd aangeklopt.


  ‘Grace? Ik ben het. Abbey.’


  Josh herstelde zich als eerste. Hij snelde naar de deur en deed hem open. ‘Hallo, dus jij bent Abby. Ik heb begrepen dat je Grace komt helpen.’


  Grace stelde Josh en Abby aan elkaar voor.


  ‘Je hebt me nooit verteld dat hij een baard had!’ was Abby’s spontane reactie.


  ‘Dat is maar tijdelijk,’ zei Grace snel voordat hij van zijn verbazing was bekomen.


  Terwijl beide vrouwen bespraken wat er gedaan moest worden, kuierde hij op zijn gemak het atelier door. In gedachten hoorde hij opnieuw Abby’s woorden. Had ze met haar vriendinnen over hem gepraat? Hij wreef over zijn kin. Zijn baard, was dat een tijdelijke kwestie? Zou ze…


  Posie begon zachtjes te jammeren.


  In twee stappen was hij bij de wieg. ‘Wat is er, kleine meid?’ Hij werd beloond met een glimlach. ‘Grace, ze moet verschoond worden.’


  ‘Je vindt alles wat ze nodig heeft in de tas,’ antwoordde ze zonder zich om te draaien. ‘Luiers, plastic zakken voor de vuile luiers, vochtige doekjes…’


  ‘Maar ’


  ‘En naast mijn kantoortje is een toilet met een wastafel.’


  Hij had twee mogelijkheden. Of hij zou haar op zijn knieën smeken om het klusje van hem over te nemen of hij deed het zelf. Hij koos het laatste. Resoluut tilde hij Posie uit de wandelwagen, nam haar mee naar Graces kantoortje en deed secuur de deur achter zich dicht. Op pottenkijkers zat hij niet te wachten.


  Glimlachend blikte hij neer op zijn dochter. ‘Dit is de eerste keer voor me. Dus als je een beetje geduld met me wilt hebben…’


  


  Uitgeput, maar net zo triomfantelijk als toen hij zijn eerste contract in de wacht had gesleept, legde hij Posie tegen zijn schouder en vervolgde hij zijn ontdekkingstocht door Graces atelier. Totdat zijn blik op de tiara viel. ‘Wat prachtig,’ zei hij complimenteus.


  Grace was net klaar met haar bespreking, en stak haar handen uit naar de baby.


  ‘Als ik denk aan die eerste kralenketting van je, heb je je enorm ontwikkeld.’


  ‘Dank je.’ Ze installeerde Posie in de wandelwagen. ‘Geef me een belletje als je iets nodig hebt, Abby,’ zei ze over haar schouder. ‘En pak maar een tekenbord als je aan je eigen ontwerpen wilt werken.’


  ‘Hoe goed is ze?’ vroeg Josh terwijl ze even later koers zetten naar het park.


  ‘Abby?’ Toen ze zag dat hij knikte, antwoordde ze: ‘Heel goed. Ze heeft flair. Ik was van plan haar rond de kerst een tentoonstelling aan te bieden. Voor de kerst gaan mensen altijd op zoek naar aparte cadeautjes.’


  ‘Was?’


  ‘Ja, ik ben op dit moment niet in staat om iemand iets te beloven. Posie komt op de eerste plaats. Ik moet eerst weten waar ik aan toe ben.’


  ‘Abby en jij lijken goed met elkaar overweg te kunnen. Ik kan merken dat je haar vertrouwt. Heeft ze serieuze plannen om carrière te maken als sieradenontwerpster of is het meer een hobby?’


  ‘Vlak na haar scheiding heeft ze een cursus bij me gedaan. Als therapie,’ zei ze. ‘Op een gegeven ogenblik bereik je echter het stadium waarin sieraden maken niet alleen meer een hobby is en volgens mij is ze nu op dat punt aangeland.’


  ‘Zo te horen lijkt ze een ideale partner voor je.’


  Verbluft bleef ze staan. ‘Partner?’


  ‘Jullie zouden de opdrachten en de kosten kunnen verdelen. Misschien zou je er eens over moeten nadenken.’


  Als bij afspraak bleven ze staan bij een bank in de zon.


  ‘Ik rammel,’ zei hij lachend. ‘Vind je het goed als ik wat warme worstjes ga halen? En thee?’


  Hoewel ze verbaasd zei dat het pas halfelf was, besefte ze dat ze ook trek had gekregen.


  Toen ze zich op de bank had geïnstalleerd, liep hij zwaaiend naar Posie naar het kraampje even verderop.


  Genietend hief ze haar gezicht naar de zon.


  


  Met een kartonnen dienblad dat vol stond met bekertjes thee, warme worstjes en patat, keerde hij terug naar de bank, maar toen hij Posies wandelwagen midden op het pad geparkeerd zag staan en de kleine jongen in het vizier kreeg die hem vasthield, bleef hij abrupt staan. ‘Wat gebeurt daar in vredesnaam, Grace?’ bulderde hij.


  Josh, dacht ze verschrikt. Ze draaide zich om. ‘Ik ben even gaan pootjebaden in het meer omdat ik het gevoel had dat er iets hards tussen mijn tenen zat. Als je je broekspijpen oprolt, kun je het ook proberen. Het water is heerlijk van temperatuur.’


  ‘Zeg dat nog een keer, maar dan zonder te klappertanden, en ik geloof je.’


  ‘Watje,’ kaatste ze terug. Ze was niet alleen het water ingelopen om het steentje tussen haar tenen kwijt te raken, maar ook om de bal te pakken van het jongetje dat nu hoopvol bij de wandelwagen op haar terugkomst stond te wachten. Het ding was echter plagerig telkens een beetje verder weg gedreven naar het midden van het meer.


  Met een verbeten gezicht waadde ze verder. Het water reikte nu tot boven haar knieën. Voor alle zekerheid hield ze zich vast aan de overhangende tak van de boom op de oever. De bal leek nu zo dichtbij…


  Voorzichtig strekte ze zo ver mogelijk haar arm uit om het stukje speelgoed te pakken, dat nu werkelijk binnen handbereik leek. Eindelijk, ze had hem. En nu terug, dacht ze.


  Plotseling klonk er een droog knappend geluid, als van een pistoolschot. De tak die haar houvast was geweest, brak af. Voordat ze wist wat er gebeurde, stond ze tot aan haar oksels in het water. Verstijfd van schrik, met de bal in haar armen geklemd, bleef ze staan, niet in staat een woord uit te brengen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Hij wist niet hoe snel hij het blad neer moest zetten. Zonder zich een seconde te bedenken sprong hij het water in, greep haar bij haar armen en hield haar staande. Hij wist niet wie van hen beiden het meest beefde toen hij zei: ‘Sorry dat het zo lang duurde. Ik moest even wachten op de friet.’


  ‘Des te beter. Dat betekent dat ze vers zijn. En warm.’ Ze zweeg even. ‘Herinner je je nog dat je vroeger altijd ’


  ‘Extra zout erop wilde als we friet haalden,’ vulde hij grinnikend aan. Ja, bedacht hij, hij herinnerde het zich als de dag van gisteren. Zoals hij zich alles herinnerde wat hij ooit samen met haar had gedaan. Hij herinnerde zich hoe gelukzalig ze had gedanst op haar eerste schoolfeestje. Phoebe had hem gevraagd een oogje op haar te houden, een opdracht waarmee hij niet blij was geweest. Maar ze had het zo naar haar zin gehad dat hij bijna jaloers op haar was geworden.


  Ja, hij herinnerde zich alles nog. Haar gezicht op het kussen toen hij stilletjes weggeslopen was op de ochtend nadat ze de liefde hadden bedreven… ‘Ja, ik weet het nog. Tussen haakjes, ben je van plan om de rest van de dag in het water te blijven staan? De friet wordt koud, weet je.’


  ‘K-koud?’ Daar moest ze zo hard om lachen dat ze de bal uit haar handen liet glippen.


  Hij ving het ding op en gooide het naar de jongen die verwachtingsvol aan de kant stond. ‘Hier, alsjeblieft. En kijk voortaan uit dat hij niet in het water terechtkomt.’


  ‘H-hij zei n-niet eens d-dank je wel,’ klappertandde ze toen de jongen was weggerend met de bal.


  ‘Hij dacht misschien dat er wat zou zwaaien,’ zei hij. Hij pakte wat kroos van haar schouders voordat hij haar het water uit hielp. Toen ze veilig en wel op de oever stond, trok hij zijn jasje uit en legde het om haar schouders.


  ‘Straks is je dure jasje naar de filistijnen,’ protesteerde ze nog.


  ‘Jammer dan, maar ik koop wel weer een nieuw exemplaar. Hier, drink eens op.’ Hij reikte haar een bekertje thee aan, waarna ze in de zon op de bank gingen zitten om te drogen, thee te drinken en warme worstjes te eten.


  ‘Wil je geen frieten?’ vroeg hij. ‘Ik kan je ze aanraden. Ze zijn verrukkelijk.’


  Ze knikte en hapje gretig in de dikke goudgele friet die hij haar voorhield.


  ‘Gaat het weer een beetje?’ vroeg hij een paar minuten later toen ze haar vette vingers afveegde aan een papieren servetje.


  ‘Prima.’ Ze kwam overeind, gooide het vuile stukje papier in een vuilniszak die ze uit de tas onder het wandelwagentje had opgediept en wierp een handvol korstjes in het meer.


  Hevig klapwiekend kwamen de vogels erop af.


  Lachend liep ze terug naar de bank. Ze ging weer naast hem zitten en vertelde hem over de keer dat Phoebe alle broodkorsten had opgegeten, niet omdat ze zoveel honger had gehad, maar om haar moeder te pesten.


  ‘Wil je daarmee duidelijk maken dat de volmaakte Phoebe vroeger een verschrikkelijke tiener was?’ vroeg hij. Het idee scheen hem te amuseren.


  ‘Ja, misschien wel.’ En ze glimlachte ook. ‘Toen we een keer al onze spullen aan het inpakken waren omdat we die avond zouden vertrekken, glipte ze stiekem weg. Ze nam de bus naar de stad en kwam niet voor het donker terug, waardoor we allemaal gedwongen waren nog een nacht te blijven.’


  ‘Dat zullen jullie haar wel niet in dank hebben afgenomen.’


  ‘Ach, Phoebe verlangde gewoon naar een thuis. Daarom deed ze dat soort dingen.’


  ‘En jij? Verlangde jij ook naar een thuis?’


  ‘Ik wist niet wat ik wilde.’ Pas veel later had ze ingezien waarom haar moeder had besloten haar bij Phoebe achter te laten. ‘Phoebe was in staat me een thuis te geven, iets wat mijn moeder zelf niet had gekund.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Je bent zelf ook iemand die veel geeft. Denk maar aan dat jongetje van daarnet met zijn bal. En aan je zus die wanhopig verlangde naar een baby.’ Hij zweeg even. ‘Over geven gesproken, je moet nog een ring hebben. Wil je hem zelf ontwerpen of zal ik er een voor je uitkiezen?’


  ‘Een ring is toch niet nodig,’ zei ze zacht. Een ring was een symbool van diepe, blijvende liefde. Omdat ze zich opeens realiseerde dat haar opmerking misschien onaardig had geklonken, voegde ze eraan toe: ‘Het lijkt me niet zo… gepast om het groots te vieren.’


  ‘Omdat we de begrafenis van Michael en Phoebe nog maar net achter de rug hebben?’ Toen hij met de thee, de worstjes en de friet naar het meer was gelopen en haar in het water had zien waden, had hij plotseling beseft dat hij helemaal geen huwelijk op papier wilde. Hij wilde haar. Hij had haar altijd gewild. Bij het horen van de aarzeling in haar stem had hij zich moeten beheersen om zijn armen niet om haar heen te slaan, haar twijfels weg te kussen en ervoor te zorgen dat die lachende blik weer terugkwam in haar ogen.


  Het zou echter van egoïsme getuigen om dat te doen. Over een week of drie zou hij weer aan de andere kant van de wereld zitten en zou ze alleen zijn met de kleine Posie. Met een strak gezicht stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘De mensen zullen het wel begrijpen.’


  ‘Wanneer wil je trouwen?’


  ‘Ik zou graag alles geregeld willen hebben voordat ik weer vertrek.’


  Het duurde even voordat ze had verwerkt wat hij zei. ‘Ik kan informeren bij de burgerlijke stand hoe we het moeten aanpakken.’ Onwillekeurig huiverde ze.


  ‘Dat komt wel. Eerst moet je naar huis om die natte kleren uit te trekken.’


  Ze gingen achterom het huis binnen. In de bijkeuken hing ze zijn jasje aan een knaapje om de voering te laten drogen terwijl hij zijn doorweekte schoenen uittrok, zijn sokken afstroopte en die in de gootsteen mikte.


  Toen hij haar zag worstelen met de knopen van haar jasje, kwam hij naar haar toe. ‘Laat mij maar even.’ Hij boog zich naar haar toe, maakte de knopen los, trok haar het jasje uit en hing het over een stoel. Toen maakte hij de knoop van haar korte broek los.


  ‘Dat kan ik zelf wel.’ Ze deed haar broek uit en duwde zijn hand weg toen hij haar wilde helpen om haar shirt uit te trekken.


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘H-heel zeker…’ Ze kon het zelf, al zou ze haar shirt van haar lijf moeten scheuren. ‘Als jij je broek ook even uit wilt trekken, dan stop ik hem meteen in de wasmachine…’


  Haar stem stierf weg toen hij gehoorzaam aanstalten maakte om te doen wat ze zei en alvast de rits naar beneden trok.


  Verward trok ze de keukendeur open om vervolgens recht in het verbaasde gezicht van haar moeder te kijken, die aan tafel de groente zat schoon te maken en in gezelschap was van Josh’ moeder die haar al even verbouwereerd aanstaarde.


  Terwijl ze koortsachtig naar woorden zocht, voegde Josh zich bij haar.


  ‘Dit is waarschijnlijk een goed moment om jullie te vertellen dat Grace en ik besloten hebben om te gaan trouwen.’


  Josh’ moeder was de eerste die reageerde. ‘Trouwen? Nou, gefeliciteerd, Grace. Gelukkig is de baby er al, want anders zouden de mensen nog denken dat het een moetje was.’ Terwijl Grace niet wist waar ze moest kijken van schaamte, wendde ze zich tot haar zoon: ‘Je gaat haar ook zeker de verlovingsring van mijn grootmoeder geven?’


  Hij maakte al aanstalten zijn moeder de les te lezen, maar zweeg bij het zien van de blik in Graces ogen. Opeens realiseerde hij zich dat zij iets had begrepen wat hij tot nu toe niet had willen zien. Dat achter die zorgvuldig aangebrachte make-up, achter dat gefacelifte gezicht en dat peperdure modieuze mantelpakje een vrouw schuilging die kwetsbaar en ongelukkig was, een vrouw die zojuist haar oudste zoon had begraven.


  ‘Zou u even op Posie willen letten, Mrs. Kingsley?’ vroeg Grace zachtjes. ‘Dan kan ik een douche nemen.’


  Dat zou Phoebe ook gezegd hebben op een moment als dit, dacht hij. Wat leek ze op haar zus. Haar zachtmoedigheid. Haar goedheid. Grace zou nooit spijt hoeven te hebben van iets wat ze had gedaan, want ze was de goedheid zelve. En op dat moment wist hij dat hij niet wilde sterven met die loden last in zijn hart. Hij reed de wandelwagen naar zijn moeder toe. ‘Ik zal uw koffer mee naar boven nemen. Dan kunt u in alle rust kennismaken met uw kleindochter.’


  Zijn aanbod leverde hem een dankbare glimlach van Grace op.


  ‘Wat zoek je?’


  Ze keek op en zag haar moeder in de deuropening van de werkkamer staan. ‘Mijn geboorteakte. Ik weet dat die hier ergens moet liggen, want ik moest een kopie laten maken toen ik een paspoort nodig had voor mijn schoolreisje naar Frankrijk.’


  ‘Ik wist niet dat je naar Frankrijk was geweest. Daar heb je me nooit iets over verteld.’


  ‘Nee…’ De week voor het bewuste tripje had ze doorgebracht in een staat van groeiende paniek. Oppervlakkig gezien was ze net zo opgewonden geweest als de andere kinderen in haar klas, maar diep in haar hart had ze heel zeker geweten dat bij haar terugkeer alles anders zou zijn. En dat niet Phoebe, maar een of andere vreemde vrouw van de kinderbescherming haar zou opwachten… ‘Ik was ziek op de ochtend dat we zouden vertrekken, dus ik kon niet mee.’


  ‘Ach, wat jammer.’


  ‘Tja, pech gehad.’ Ze rommelde wat in een la en zette grote ogen op toen ze ineens een map zag liggen met haar naam erop. ‘Mijn hemel.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Het lijkt wel alsof mijn hele leven op schrift is gesteld.’ In ieder geval het leven dat ze sinds haar komst in het huis van Michael en Phoebe had geleid. De paperassen die ze had ontdekt, betroffen correspondentie met de kinderbescherming en allerlei andere instanties die zich over haar lot hadden gebogen. En eindelijk trof ze ook haar geboorteakte aan.


  


  Naam: Grace Louise


  


  Ze wendde zich tot haar moeder. ‘Wie was Louise?


  ‘Een van de vrouwen in onze groep. Ze had veel verstand van kruiden en hielp me bij je geboorte.


  ‘Ik kan me haar niet herinneren.’


  ‘Nee. Ze ontmoette iemand bij een muziekfestival, met wie ze is getrouwd en een keurig leven is gaan leiden in een huis in Basingstoke.’


  ‘O.’ Grace draaide zich, en bestudeerde de rest van de tekst van de akte.


  


  Vader: Steven Billington, houtsnijder


  Moeder: Dawn McAllister


  


  ‘Heeft hij nog wel eens iets van zich laten horen?’ vroeg ze haar moeder. ‘En heb je ooit geprobeerd hem op te sporen? Om alimentatie van hem los te krijgen?’


  Maar Dawn schudde haar hoofd. ‘Wat voor zin zou dat hebben gehad? Hij had iemand anders gevonden, ze hadden een kind gekregen en hij had nooit geld. Het deed pijn, maar zo is het leven, Grace.’ Ze glimlachte triest. ‘Ik hield genoeg van hem om hem te laten gaan.’


  Net zoals ze Phoebe had laten gaan, dacht Grace. En haar.


  ‘Ik blijf zo lang je me nodig hebt,’ zei haar moeder. ‘Als je getrouwd bent…’


  ‘Het is alleen maar een boterbriefje,’ zei ze omdat ze geen zin had om de schijn op te houden.


  ‘Voor Josh misschien.’ Dawn legde haar hand op haar schouder. ‘Je wordt altijd blij als hij in de buurt is. Dat zie ik aan je gezicht.’


  Wat kon ze hierop zeggen? Ze kon het ontkennen, maar dat zou niets veranderen. En het zou haar moeder niet van het tegendeel overtuigen.


  ‘Het lijkt een beetje onfatsoenlijk om zo kort na de begrafenis al aan een bruiloft te denken. Het is net alsof we op hun graf dansen.’


  ‘Op donkere momenten als dit hebben mensen behoefte aan een nieuw begin. En dat nieuwe begin willen ze vieren.’


  ‘We waren niet van plan om een bruiloft te organiseren. Even tien minuten langs bij de burgerlijke stand en dat is het.’ Op het volgende moment wenste ze dat ze haar mond had gehouden. ‘Josh moet zo snel mogelijk terug naar Australië. Hij heeft net een groot contract in China in de wacht gesleept.’


  ‘Ga je niet met hem mee?’


  ‘Hij zal waarschijnlijk veel weg zijn en ik heb hier mijn verplichtingen. Het huis. Mijn werk…’


  Haar moeder zweeg even. Toen vroeg ze: ‘En? Weet je al wat je gaat aantrekken?’


  ‘Wat ik ga aantrekken? Daar heb ik nog helemaal niet aan gedacht.’ Ze wilde er ook niet aan denken. Ze wilde niet denken aan de glinsterende tiara die ze jaren geleden had ontworpen en nooit had afgemaakt. Ze wilde er niet aan denken hoe het zou zijn om in een droomjurk naar het altaar te schrijden om met haar droomman te trouwen. ‘Het is niet belangrijk.’ Ze zuchtte, waarna ze resoluut over iets anders begon. ‘Was er een speciale reden dat je naar me op zoek was?’


  ‘Ja.’ Haar moeder sloeg het boek open dat ze vasthield en reikte het haar aan. ‘Ik zocht naar een manier om Michael en Phoebe te herdenken. Naar een tekst om op hun grafsteen te laten zetten. Ik ken een man die woorden uitbeitelt in steen en ik dacht dat een citaat van Elizabeth Barrett Browning…’


  Grace herkende het onmiddellijk. Tijdens haar tienerjaren had ze de woorden uit haar hoofd geleerd, toen ze smoorverliefd op Josh was geweest. Met gesloten ogen declameerde ze: ‘Hoe zal ik u liefhebben? Laat me tellen op hoeveel manieren…’


  Maar toen ze bij de laatste zin was aangeland, was Josh degene die het gedicht afmaakte: ‘En, als God het wil, zal ik nog meer van u houden na de dood.’


  Haar ogen vlogen open. Daar stond hij, vlak voor haar. Haar benen leken plotseling niet meer in staat haar gewicht te dragen. Ze wankelde.


  ‘Rustig aan.’ Hij ving haar op en hield haar staande. ‘Je evenwichtsgevoel kan vreemde dingen met je gaan uithalen als je een tijdje met gesloten ogen hebt gestaan.’


  ‘Het gaat wel weer.


  ‘Mooi.’ Hij liet haar los, nam het boek van haar over en draaide zich om naar Dawn. ‘Die laatste regel is prachtig.’


  ‘Dat vond ik ook.’


  ‘Dawn, begrijp je waarom we zo snel gaan trouwen?’


  ‘Jullie willen Posie een gezin geven. Dat is fantastisch.’ De oudere vrouw hief haar hand en raakte liefkozend zijn wang aan. ‘En jullie verdienen het om gelukkig te zijn.’


  ‘Mam…’ waarschuwde Grace. Ze draaide zich om naar Josh. ‘Ik heb de burgerlijke stand gebeld. We moeten allerlei paperassen overleggen. Geboorteaktes…’


  ‘En verder?’


  ‘Het testament.’


  Hij knikte. ‘Dat heb ik thuis liggen. Ik zal mijn secretaresse Anna vragen het op te sturen.’


  ‘Oké, we moeten die papieren dus laten zien en dan moeten we zestien dagen wachten voordat we kunnen trouwen.’


  ‘Zestien dagen? Ik had gerekend op een week…’ Hij legde het boek neer en begon op zijn nieuwe Blackberry te rekenen. ‘Eens kijken. Morgen is het de zevenentwintigste… Dus dan is twaalf juni de eerste dag waarop we kunnen trouwen… De vijftiende moet ik in Beijing zijn… Het is net te doen.’ Toen hij opkeek, zag hij dat Grace en haar moeder hem aanstaarden.


  ‘Ik denk dat ik even ga kijken wat Laura aan het doen is,’ kondigde Dawn aan. Ze pakte haar boek en zette koers naar de deur.


  Maar Josh had alleen maar oog voor Grace. Hij liep naar haar toe. ‘Je bent de moeder van mijn kind en ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om je gelukkig te maken.’ In een gebaar dat net zo natuurlijk leek als ademhalen, legde hij zijn hand op zijn hart. ‘Dat beloof ik je.’


  Met stralende ogen keek ze naar hem op. ‘Alles?’


  ‘Alles,’ bevestigde hij met alle overtuigingskracht die hij kon opbrengen. Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Waar denk je aan?’


  ‘Eh… Ik vroeg me af of we de huwelijksplechtigheid ergens anders kunnen houden dan op het kantoor van de burgerlijke stand.’


  Het was zo totaal niet wat hij had verwacht dat zijn mond bijna openviel van verbazing.


  ‘Op datzelfde kantoor heb ik ook aangifte gedaan van de dood van Michael en Phoebe…’ Haar stem brak. Ze was niet in staat om uit te spreken hoe ze zich toen had gevoeld. Met moeite herstelde ze zich. ‘Het spijt me, Josh, je hebt genoeg aan je hoofd. Ik zal niet meer tegen je zeuren over dat soort bijkomstigheden.’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Wat belangrijk is voor jou, is belangrijk voor mij. We hadden erover moeten praten. Ik had er niet van uit moeten gaan dat de simpelste oplossing de juiste oplossing zou zijn.’


  ‘Maar simpel is goed. Alleen…’


  ‘Het is geen probleem. We kunnen de plechtigheid houden waar je maar wilt.’


  ‘Dank je.’ De glimlach die ze hem schonk, was precies de glimlach die ze hem had geschonken toen hij haar zijn bromfietshelm had toegegooid.


  ‘We weten allebei dat de bruiloft niet meer dan een formaliteit is, maar dat hoeft de rest van de wereld niet te weten. Volgens mij heeft je moeder gelijk.’


  ‘Wat bedoel je?’ Met grote ogen keek ze hem aan.


  ‘Dat er een subtiel verschil is tussen een bescheiden huwelijksplechtigheid en een huwelijksplechtigheid die ten koste van alles onzichtbaar moet blijven. In ieder geval zullen we twee getuigen nodig hebben. Misschien wil Posie je bruidsmeisje zijn.’


  ‘Mijn bruidsmeisje? Daar is ze toch veel te klein voor? Je kunt van haar toch niet verwachten dat ze me met mijn make-up zal helpen en mijn bruidsboeket zal opvangen?’


  ‘Zo’n soort bruidsmeisje kun je er ook nog bijnemen. Posie zal een beetje hulp nodig hebben.’


  ‘Het lijkt me geen goed plan.’


  ‘Wees nou geen spelbreekster. Ze zal het prachtig vinden om een roze jurkje met ruches te dragen.’


  ‘O, alsjeblieft.’ Ze deed haar best om niet in lachen uit te barsten, maar kon niet verhinderen dat er een kuiltje in haar wang kwam.


  Hoe heb ik dat kuiltje kunnen vergeten, dacht hij terwijl hij ernaar keek. ‘Of denk je dat roze te afgezaagd is?’


  ‘Je wilt niet weten wat ik denk.’


  ‘Je weet best dat ze je erop zal aankijken als ze ouder is. Ze zal het je kwalijk nemen dat ze er niet bij heeft mogen zijn. Vraag haar maar ’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Waar is ze nu?’


  ‘Ze slaapt,’ zei Grace gedecideerd. Ze had het kuiltje weer volledig onder controle. ‘Ik heb haar boven in haar bedje gelegd zodat ze ongestoord kan slapen.’


  Net op dat moment klonk er uit de babyfoon op het bureau een gorgelend geluidje.


  ‘Ze sliep,’ corrigeerde ze zichzelf. ‘Ik moet even bij haar gaan kijken.’


  Hij ving haar hand. ‘Laat de voorbereidingen van de bruiloft maar aan mij over, Grace. Ik zal alles wel regelen.’


  ‘Ik dacht dat je volgende week de hele week in Londen moest zijn om vergaderingen bij te wonen?’


  ‘Het enige waar jij je druk over hoeft te maken is de kleding die je gaat dragen. Ik beloof het je.’


  ‘Geen probleem. Ik zal mijn donkerblauwe broekpak naar de stomerij brengen. Dat pak kan ik werkelijk bij alle gelegenheden aan.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Even geloofde hij haar. Maar toen barstte ze in lachen uit en zei: ‘Ik wil Posie voor theetijd in bad doen. Als je wilt, mag je haar bezighouden met de plastic eendjes. Maar mondje dicht over de bruidsmeisjeskwestie, hoor.’


  ‘Wil je dat ik je help?’


  ‘Ja, op het gebied van luiers verschonen heb je al laten zien wat je waard bent, nu staat baden op de agenda. Dat wil zeggen, als je tijd hebt.’


  ‘Ja, tijd heb ik… Dank je wel.’


  ‘Bewaar je bedankjes maar tot na het badritueel.’


  ‘Zo problematisch is dat toch niet?’ zei hij met een luchtigheid die hem opnieuw een glimlach opleverde. Een glimlach die suggereerde dat hij zojuist iets heel doms had gezegd. Maar daar zat hij niet mee. Hij had het er best voor over om voor schut te staan als hij daarmee een glimlachje op haar gezicht tevoorschijn kon toveren.


  ‘Als jij haar uitkleedt, draai ik de warme kraan open,’ zei Grace.


  Posie uitkleden bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan. Hij stond nog te worstelen met een miniatuurtruitje toen Grace kwam kijken hoe ver hij was.


  ‘Het water wordt koud als je zo lang met haar blijft spelen,’ kondigde ze aan. Ze stond tegen de deurpost geleund en sloeg zijn gestuntel glimlachend gade.


  ‘Ik speel niet,’ protesteerde hij. Spelen was iets wat hij kon. ‘Het komt door Posie. Nee, het komt door mij.’ Zijn handen waren te groot en Posie was te klein en haar huidje was te teer. ‘Ze is zo klein.’


  ‘Ach, houd op. Ze is een flinke meid.’ Behendig tilde Grace haar op. Ze gaf de baby een zoen, schoof voorzichtig haar truitje over haar hoofdje, speelde even kiekeboe, en trok het uit. ‘Je had haar vlak na haar geboorte eens moeten zien,’ zei ze, waarna ze snel van hem wegkeek, bang dat ze iets kwetsends had gezegd.


  ‘Ik wilde dat ik haar toen had gezien, Grace.’ Hij had bij de geboorte moeten zijn. Al was het maar om haar hand vast te houden, maar hij was de buitenstaander geweest. Michael en Phoebe hadden haar geholpen bij de bevalling.


  Ze legde haar hand op zijn arm en streelde die troostend. ‘De eerste keer dat ik Posie van Phoebe in bad mocht doen, stond ik doodsangsten uit dat ik haar zou laten vallen. Je moet haar voorzichtig, maar toch stevig vasthouden, dat is het hele geheim. Kom maar. Je leert het wel.’


  Het kleine babybadje stond op een laag tafeltje, en Grace zat op een stoel met Posie op schoot. Ze waste voorzichtig het kleine gezichtje. Daarna liet ze het kindje in het water zakken.


  Posie begon onmiddellijk opgewonden kreetjes te slaken, en gooide vrolijk haar beentjes omhoog.


  Een grote plens water golfde over het uiteinde van het bad heen, precies op de plek waar Josh klaar zat met een felgeel eendje, en trof hem vol op zijn borst.


  Posie kraaide het uit van pret, en net toen hij zijn blik omlaag richtte om de schade op te nemen, deed ze het nog een keer. Dit keer was zijn hoofd aan de beurt om de plas op te vangen.


  Hij dreef. Zijn haar droop van het water. Dat was de tweede keer die dag dat hij doorweekt was. En ook de tweede keer dat Grace en hij niet meer bijkwamen van het lachen.


  Een halfuurtje later liet hij een stralende, brandschone Posie achter, snoezig aangekleed in een piepklein wit T-shirtje en een lichtblauw hansopje terwijl hij, nog steeds kletsnat, de aftocht blies en koers zette naar het souterrain. Hij was nog steeds nat, maar koesterde zich in de warmte van de royale badhanddoek die Grace van de hete radiator had gehaald en om zijn hals had gewikkeld.


  ‘Je hebt het zo onder de knie,’ had ze bemoedigend gezegd.


  Hij had zich gevoeld als de overwinnaar van een klassiek toernooi die zojuist was gelauwerd.


  ‘Volgende keer ben je erop voorbereid en weet je wat ze gaat doen.’


  Diep in zijn hart maakte het hem niet uit hoe nat hij werd zo lang hij Posie maar samen met haar in bad mocht doen. Posie, hun dochter. Maar hij speelde dat hij verontwaardigd was. ‘Wat ze gaat doen?’ herhaalde hij. ‘Bedoel je dat je al die tijd hebt geweten dat dit zou gaan gebeuren?’


  ‘Waarom denk je dat ik aan het hoofdeinde van het bad ben gaan zitten?’


  ‘O, ik snap het al.’ Hij boog zich over Grace heen om Posie te kietelen, die als een prinsesje in de holte van haar moeders arm lag. ‘Ik denk dat jouw mammie een streek met me heeft uitgehaald.’


  Lachend keek Grace naar hem op. Plotseling hield ze haar adem in en bestierf de lach op haar gezicht. Het leek alsof de tijd tien jaar werd teruggedraaid en ze ineens weer jong waren. Jong en vol dromen.


  Met moeite richtte hij zich op. Hij deed een stap naar achteren, draaide zich om en liep weg, voordat hij hen allebei in verlegenheid zou brengen.


  Toen hij de gang door liep, kwam hij Dawn tegen.


  ‘Ik wilde net gaan kijken hoe ver jullie waren, maar ik zie het al,’ zei de oudere vrouw lachend. ‘Je hebt een nat dagje vandaag.’


  ‘Mij hoor je niet klagen.’ Hij trok de handdoek van zijn hals en wreef zijn nek en zijn haar droog.


  ‘Geniet van elk moment, Josh. Kinderen zijn groot voor je het weet.’ Ze zweeg even. ‘Je moeder vindt het wel een idee om een kindermeisje voor Posie aan te nemen.’


  ‘Misschien hebben we op dit moment meer aan iemand die onze bruiloft wil organiseren. Nee, vergeet maar dat ik dat zei. Grace wil het simpel houden.’


  ‘Ik dacht dat jij dat wilde.’


  Hij wilde iets terugzeggen, maar zweeg bij het horen van een gerucht boven aan de trap. Grace stond op het punt naar beneden te lopen. ‘Zullen we naar de zitkamer gaan?’ stelde hij voor. ‘Kan ik iets voor u inschenken?’


  ‘Nee, dank je. Voor mij geen alcohol. Maar ga jij gerust je gang.’


  Hij schonk een glas whisky in voor zichzelf en ging op een leren poef zitten omdat zijn kleren nog nat waren en leer wel tegen een stootje kon. ‘Grace vindt het niet prettig om de huwelijksceremonie op het kantoor van de burgerlijke stand te houden,’ zei hij. ‘Die plaats wekt te veel negatieve associaties bij haar op. En omdat we besloten hebben nog een paar mensen uit te nodigen, hebben we een plek nodig waar we ook kunnen lunchen.’ Dat laatste was weliswaar zijn eigen idee, maar ze zou het wel goedvinden, bedacht hij. ‘Hebt u een idee?’


  Maar Graces moeder stelde hem een wedervraag. ‘Vanwaar die haast om te trouwen?’ Met schuin gehouden hoofd keek ze hem aan, waardoor ze eruitzag als een klein vogeltje. ‘Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik ben bang om haar kwijt te raken.’ Het was eruit voordat hij er erg in had. Het was niet zijn bedoeling geweest het te zeggen, maar gedane zaken nemen geen keer.


  ‘Wie? Grace of Posie?’


  ‘Allebei.’ Hij keek op. ‘U weet dat ze Posies biologische moeder is?’


  ‘Ja. Ik ben zo trots op haar.’


  ‘U hebt een fantastische dochter opgevoed, maar ook een dochter die geen enkel recht op Posie kan laten gelden. Michael heeft mij in zijn testament benoemd als Posies voogd.’


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’


  ‘Omdat Posie mijn dochter is. Michael had bepaalde problemen…’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ja? Ik doe wat ik kan om Grace het recht op haar eigen kind terug te geven.’


  ‘Maar je beschermt ook je eigen rechten.’


  ‘Vindt u dat egoïstisch?’


  ‘Dat vind ik heel logisch,’ zei ze. ‘Fijn dat je me verteld hebt hoe de vork in de steel zit. Het verklaart veel.’ Opnieuw dat schuin gehouden hoofd. ‘Hoewel niet alles.’


  ‘Ik heb het gevoel alsof mijn leven op zijn kop staat. Ik ben stuurloos. Ik voel me schuldig als ik even vergeet…’ Hij keek op. ‘Ik voel me schuldig dat ik er niet was toen ik er had moeten zijn. Als Grace en Posie er niet waren…’


  ‘Liefde is de krachtigste emotie die er bestaat, Josh.’


  Liefde, dacht hij verward.


  ‘Liefde geeft ons de kracht om door te gaan, al lijkt alles verloren. Liefde geeft ons de moed om los te laten ondanks het gevoel dat er iets in je sterft als je dat doet.’


  ‘Ik heb ooit iemand losgelaten. Ik had mezelf ervan overtuigd dat het de juiste beslissing was, maar nu besef ik dat het een vergissing was.’ Zou hij dezelfde fout nog een keer maken, vroeg hij zich af. ‘Hoe weet je wat de juiste beslissing is?’


  ‘Vraag jezelf af wie het meest profiteert van de keus die je maakt. En wie er de grootste schade van zal ondervinden. En wiens geluk je werkelijk aan het hart gaat.’


  ‘Het wordt steeds ingewikkelder.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat het gemakkelijk was. Eerlijk tegen jezelf zijn is het moeilijkste wat er is, maar als je echt van iemand houdt, zul je de moed vinden om de waarheid onder ogen te zien.’ Ze zweeg even. ‘Wat vroeg je daarnet ook alweer? Of ik een geschikte plek voor de bruiloft wist? Weet je wat, als jij droge kleren gaat aantrekken, neus ik de plaatselijke krant even door. Misschien kom ik dan op een idee.’


  ‘U zegt toch niets tegen Grace hierover, hè? Ik heb haar verteld dat ze alleen maar even hoefde op te komen draven om haar jawoord te geven.’ Hij stond op en stak galant zijn hand uit om de oudere vrouw, die tijdens hun gesprekje op de bank was gaan zitten, overeind te helpen.


  ‘Die stomme heup ook,’ mompelde ze.


  ‘Hoe slecht is die eraan toe?’


  ‘De ruïne van het kasteel van Melchester is er niets bij. En hij brokkelt steeds meer af.’ Luchtig wuifde ze zijn bezorgdheid weg. ‘Weet je trouwens dat ze daar bruiloften houden?’


  ‘In die ruïne?’


  Ze knikte.


  ‘Ik heb wel gehoord dat er grote feesten worden gehouden in het landhuis dat er later bij is gebouwd,’ zei hij haastig.


  ‘Ze hebben ook een soort Griekse tempel nagebouwd vanwaar je uitkijkt over het meer. Volgens mij houden ze daar ook bruiloften. Ik zal wel eens informeren. En om je andere vraag te beantwoorden: nee, ik zal niets tegen Grace zeggen. Ze houdt zich groot voor Posie, maar haar hoofd staat nog niet naar een feest.’


  ‘Dat is heel begrijpelijk. Nou ja, Grace was er in ieder geval bij toen…’


  ‘Dat is jouw schuld niet, Josh. Je eert Michaels en Phoebes nagedachtenis meer door hun dochter op te voeden dan door in de kerk hymnes te zingen.’ Ze gaf zijn hand een bemoedigend kneepje. ‘Het valt niet mee als je jong bent. Alles is zwart of wit. Goed of slecht. Plezier of pijn. Als je ouder wordt, besef je dat het leven een grijze warboel is. Je kunt het beste maar van elke moment genieten, een les leren van tegenslagen en gewoon doorgaan.’


  ‘Dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan.’


  ‘Je kunt het verleden niet veranderen. Alleen de toekomst telt.’


  ‘Ik zou willen dat er meer tijd was, maar ik weet niet wanneer ik terugkom en ik wil Grace niet in onzekerheid achterlaten. Ik wil dat ze weet waar ze aan toe is.’


  ‘Maak je geen zorgen. Geef haar de bruiloft die ze verdient, al denkt ze op dit moment nog dat ze niet het recht heeft om daarvan te genieten.’


  ‘Dank u wel. Kan ik het aan u overlaten? Ik zal u mijn creditcard geven. Nodigt u maar uit wie Grace er volgens u bij wil hebben. Als u het maar een beetje ’


  ‘Eenvoudig houdt. Maak je maar geen zorgen. Het komt helemaal goed.’


  In het verleden had Dawn hem altijd tamelijk onverschillig gelaten, maar zijn waardering voor haar was door dit gesprek gegroeid.


  


  Hij had gedroomd. Het was dezelfde droom die hem al jarenlang achtervolgde. Grace, sensueel, zijdeachtig, bedwelmend geurend en onbereikbaar.


  Met een schok werd hij wakker. Even kon hij zich niet oriënteren, maar op het volgende ogenblik begon zijn geheugen weer te werken. Alle gebeurtenissen van de afgelopen week kwamen weer bij hem boven. Ze passeerden de revue als een nieuwsbulletin dat eindeloos herhaald wordt: het verlies van zijn broer, de ontdekking dat Posie niet alleen zijn dochter was, maar ook Graces dochter, de eerste stapjes op de weg naar een verzoening met zijn moeder. Hij had zich voorgenomen om het ook zo snel mogelijk met zijn vader goed te maken.


  Nu moest hij zijn aandacht richten op iets heel belangrijks. Zijn huwelijk met Grace. Over twee weken zouden ze elkaar trouw beloven en zich aan elkaar binden. Ze zou naar hem toe lopen, niet als een stralende bruid in een betoverende bruidsjurk met een glinsterende tiara in haar haar, maar in haar donkerblauwe broekpak in een of andere Griekse neptempel. Binnen tien minuten zou de ceremonie achter de rug zijn.


  Hij stond op, trok een schoon T-shirt en een trainingsbroek aan en klom de trap op. Al op de bovenste treden hoorde hij het klaaglijke gejammer van Posie. Met twee treden tegelijk liep hij de trap op naar de kinderkamer op de eerste verdieping.


  Bij het schaarse schijnsel van het overlooplampje draaide ze zich naar hem om. Onder de zijden ochtendjas ving hij een glimp op van haar blote enkels en van haar gezicht dat getekend was door slaapgebrek.


  ‘Josh… Het spijt me als we je gestoord hebben.’


  ‘Nee. Ik was al wakker. Hoelang ben je al op?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Geen idee. Een halfuur, misschien iets langer. Ik dacht dat Posie honger had…’ Ze probeerde Posie over te halen van het flesje te drinken, maar de baby wendde haar hoofdje af.


  Hij moest iets doen. Wees een vader, vermaande een stemmetje in zijn binnenste hem. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wilde net mijn moeder wakker maken.’


  ‘Ben je zo ongerust?’ Hij kwam wat dichterbij.


  ‘Zij heeft twee kinderen gehad. Ze heeft er meer verstand van dan ik.’


  ‘Laat mij de baby even van je overnemen.’


  Zonder tegen te stribbelen legde ze Posie in zijn armen.


  Als een jong hondje snuffelde het kindje in zijn nek. Eindelijk was ze even stil. Ze deed haar oogjes dicht en nestelde zich tegen hem aan, maar het duurde niet lang voordat ze haar hoofdje weer ophief en opnieuw begon te jammeren.’


  Al die tijd had Grace roerloos naast hem gestaan. ‘Denk je dat ze ziek is? Misschien moeten we een dokter bellen.’


  We, dacht hij. Zo’n klein woordje dat zoveel betekende. Hij voelde aan Posies wangetjes. ‘Ze voelt niet warm aan. Niet warmer dan wij in ieder geval. Ach, al die stress is niet goed voor haar. Ze heeft rust nodig.’


  ‘Ja, wie niet?’ snauwde Grace, maar toen hij zijn arm om haar schouder sloeg, leunde ze tegen hem aan en barstte ze in snikken uit.


  Met allebei zijn armen vol was zijn wereld compleet, al werden nu zijn beide schouders nat.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen!’


  Hij aaide haar over haar rug en voelde de warmte van haar huid door de dunne zijde heen. Zijde? ‘Waar is Phoebes ochtendjas?’ Grace was een paar maten slanker dan haar zus, al had het moederschap haar vollere rondingen gegeven. Haar zachte, zijdeachtige ochtendjas was losjes om haar weelderige vormen gewikkeld.


  ‘In de was.’ Schuldgevoelens welden in haar op. Ze moest een beetje voorzichtig zijn… ‘Sorry. Ik doe zo mijn best om me te beheersen, maar ik was totaal niet voorbereid op wat het betekent om moeder te zijn.’


  ‘Ik weet het. Maar ik ben er ook nog.’


  ‘Ja, nu ben je er, maar waar zit je volgende maand? En volgend jaar?’ Het was niet eerlijk, ze wist het, maar ze was aan het eind van haar Latijn.


  ‘Je hebt dit nooit gewild.’


  ‘Nee.’ Ze had dit nooit gewild. ‘Ik had geen idee hoe eenzaam kersverse ouders zich voelen. Hoe bang. Ze is zo klein, Josh. Zo kwetsbaar…’


  ‘Stil maar…’ Even wist hij niet of hij het tegen haar of tegen de baby had. ‘Probeer een beetje te ontspannen.’


  ‘Ontspannen!’ Ze schudde haar hoofd. De baby voelde aan hoe gestrest ze was. Dat wisten ze allebei. ‘Het spijt me. Het heeft geen zin om tegen je te schreeuwen.’


  ‘Misschien moeten we allebei eens goed schreeuwen,’ zei hij lachend. ‘Maar even niet op dit ogenblik.’ Hij tilde de baby van zijn schouder, drukte een zoen op haar hoofdje, legde haar in de holte van zijn arm, nam het flesje van Grace over en hield het haar voor.


  Maar ze draaide haar hoofdje af.


  ‘Ze heeft er geen zin in. Misschien moet je proberen haar zelf te voeden.’


  ‘Nee…’ Ze slikte moeilijk. ‘Nee, Josh, dat zou ik niet kunnen.’


  Maar ze had de woorden nog niet uitgesproken of de baby begon weer te drenzen.


  Josh nam haar bij de hand, en loodste haar van de kinderkamer naar haar eigen slaapkamer.


  ‘Ze zou toch niet…’


  ‘Probeer het gewoon eens.’


  ‘Voor Posie?’ Als het voor Posie was, zou ze het kunnen opbrengen.


  ‘Voor Posie. En voor jezelf.’ Hij frunnikte aan de knoop van haar ceintuur en even later gleed de zijde van haar schouders. In haar dunne nachtpon waarvan de stof aan haar borsten en haar benen plakte, voelde ze zich bijna naakt. Tijdens de nacht waarin ze de liefde met hem had bedreven, had ze zich niet zo naakt gevoeld als nu.


  ‘Kun je me vertrouwen?’ vroeg hij zacht.


  Ze keek naar hem op. Met zijn verwarde haren en de donkere stoppels op zijn kin, zag hij er niet bepaald uit als een man aan wie je de zorg voor een kind kon overlaten, maar ja, ze vertrouwde hem. Hij was haar held geweest en dat was hij nog. Haar prins op het witte paard. Behoedzaam ging ze op de rand van haar bed zitten en schoof naar achteren totdat ze met haar rug tegen de kussens zat.


  ‘Klaar?’


  Zodra hij de baby in haar armen had gelegd, begon het kindje te huilen.


  Onmiddellijk was ze weer zo gespannen als een veer.


  ‘Vergeet Posie maar even.’ Hij ging op de rand van haar bed zitten en keek haar aan. ‘Je moet je gewoon ontspannen. Laat je schouders maar zakken.’


  Maar ze beefde helemaal. Ze was bang. ‘Stel nou dat het niet lukt?’


  ‘Het zal best lukken.’ En hij legde zijn warme handen op haar schouders en begon zachtjes haar verkrampte spieren te masseren.


  En dat werkte, want haar ademhaling werd regelmatiger en het huiveren hield op.


  ‘Vertrouw me maar.’ Hij legde kort zijn hand tegen haar wang voordat hij hem onder de dunne stof van haar nachtpon liet glippen.


  Ze probeerde iets te zeggen, te protesteren, maar het enige geluid dat uit haar mond kwam, was een schorre kreet. Diep in haar hart wilde ze ook helemaal niet dat hij ophield…


  Hij hield zijn adem in en wist dat er iets heel belangrijks stond te gebeuren. Strak hield hij zijn blik op haar gezicht gevestigd. Ze droeg iets zachts, iets zijdeachtigs met dunne schouderbandjes, die hij over haar schouders naar beneden schoof, waarna hij haar borsten omvatte. Haar tepels hadden al gretig gereageerd. Het was alsof ze hem smeekten ze aan te raken.


  Hij richtte zijn blik omlaag. Nee, dit waren geen meisjesborsten. Dit waren niet de kleine, stevige borsten die hem hadden achtervolgd in zijn dromen. Wat hij voor zich zag, waren de volle borsten van een volwassen vrouw. Hij boog zich naar haar toe om ze te kussen.


  ‘Alsjeblieft…’


  ‘Alles,’ herhaalde hij zonder zijn blik los te maken van de hare. ‘Je zei toch dat je er alles voor over had.’ Voordat hij besefte wat hij deed likte hij de tepels liefkozend met zijn tong.


  Ze stonden recht overeind, en met het gevoel een groot jager te zijn die voedsel naar huis bracht voor zijn stam, hield hij zijn dochter een borst voor.


  Grace snakte naar adem toen Posies mondje zich verlangend om haar tepel sloot. Ze kreunde toen ze begon te zuigen.


  En Josh, die niet wist of pijn of genot daarvan de oorzaak was, nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar tranen weg. ‘Dit is voor Posie, Grace,’ zei hij, teder haar wangen kussend en het zout op zijn lippen proevend. ‘Voor jouw baby. Onze baby.’ En in stilte zwoer hij hen de rest van zijn leven te beschermen.


  Verbluft blikte ze neer op haar dochter die tevreden aan haar borst lag.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Heel goed…’ Ze pinkte nog een traan weg en glimlachte. ‘Hoe wist je het?’


  ‘Ze noemen me ook wel Mr. Spock.’


  ‘Je bedoelt zeker dokter Spock.’ Ze beet op haar lip om niet te gaan lachen. En toen realiseerde ze zich dat hij het met opzet had gedaan. Net zoals hij vroeger altijd had geweten wat hij moest doen, toen zij nog maar een kind was geweest en hij al bijna een man was. Toen haar hond was doodgegaan, was het Josh geweest die in de tuin een graf voor hem had gegraven. ‘Dank je wel,’ zei ze. ‘Als jij er niet was geweest, had ik niet geweten wat ik had moeten doen.’


  Liefkozend raakte hij haar wang aan. ‘Je was er zonder mij ook wel uit gekomen.’ Hij zweeg even. ‘Zal ik iets te drinken voor je maken? Een glas warme melk zodat je gemakkelijk in slaap valt?’


  ‘Met mij gaat het wel, maar jij moet uitgeput zijn.’ Ze schoof een eindje op om ruimte voor hem te maken. ‘Trek je voeten eens op.’


  ‘Ik heb niet veel slaap nodig,’ protesteerde hij, maar toch installeerde hij zich naast haar. ‘Ik ben opgestaan om een frisse neus te halen. Ik ben eraan gewend om buiten te zijn.’


  ‘In je flat. Boven in een wolkenkrabber?’


  ‘Ik heb een terras.’


  ‘O.’


  ‘En een zwembad.’


  ‘Voor je goudvis?’


  ‘Om in te zwemmen.’


  ‘O.’


  ‘Nee. Je hebt gelijk. Die luxe is aan mij verspild. Ik ben er nooit.’ Waar ik ook ben, ik ben er nooit, dacht hij spottend bij zichzelf.


  Posie hield op met zuigen, en keek met kleine slaapoogjes naar haar op.


  ‘Heb je genoeg gehad?’ vroeg ze zachtjes.


  Toen haar mondje weer begon te bewegen, draaide ze haar snel om en hield Posie haar andere borst voor. Gretig sloten haar lipjes zich om de tepel.


  ‘Doet dat geen pijn?’


  Ze lachte een beetje beverig. ‘Pijn niet, maar je houdt wel even je adem in als ze gaat zuigen. Ze is heel sterk.’


  ‘Ik weet zeker dat je moeder nu een opmerking zou hebben gemaakt over levenskracht of iets dergelijks.’


  Ze glimlachte. ‘Mijn moeder heeft altijd over allerlei dingen iets op te merken.’ Terwijl Josh… ‘Je laat je vrienden natuurlijk gebruik maken van je zwembad als je er niet bent, hè?’


  Hij keek naar haar op. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Dat doen mensen toch altijd als ze zelf weg zijn?’


  ‘Niet als ze een greintje gezond verstand hebben,’ verzekerde hij haar. ‘Bovendien hebben de meeste van mijn vrienden zelf een zwembad.’


  ‘In dat geval moet je misschien iets aan je bewaking doen, want toen ik je laatst probeerde te bellen, was er iemand.’


  Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Was het soms Anna Carling? Die privésecretaresse van je? Volgens mij kreeg ik die aan de lijn.’


  ‘Anna? O, dat zal wel. Maar ze was niet bij me thuis op dat moment. Mijn nummer staat doorgeschakeld naar haar telefoon als ik weg ben.’ Opnieuw keek hij haar aan. ‘Vond je dat vervelend?’


  ‘Welnee,’ zei ze, veel te vlug.


  ‘Anna is getrouwd, Grace.’


  ‘O ja?’ En sinds wanneer maakt dat iets uit, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Ze is getrouwd, ze heeft drie kinderen en minstens twee kleinkinderen.’


  ‘Zo oud klonk ze anders niet.’


  ‘Grace?’ Toen ze het vertikte om hem aan te kijken, boog hij zich naar voren. ‘Je dacht toch niet…’


  ‘Houd op.’


  ‘Dus je dacht het wel.’


  Ze hoorde hem grinniken terwijl ze bloosde als een meisje. Ze had weliswaar totaal geen recht om zich jaloers te voelen, maar ze was het toch. Vroeger had ze altijd medelijden gehad met de meisjes met wie hij afspraakjes maakte, maar als hij met ze uitging, had ze ze elke minuut van de avond gehaat.


  ‘Je hebt nooit veel verteld over je leven in Australië, Josh. Over het huis waar je woont. Over wie je vrienden zijn. Je hebt het alleen maar over je werk gehad.’


  ‘Mijn werk is mijn passie.’


  ‘Ben je nooit iemand tegengekomen?’


  ‘Ik ben heel veel mensen tegengekomen, maar ze leden allemaal aan hetzelfde probleem.’ Hij boog zich naar voren en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ze waren jou niet.’ Geeuwend nestelde hij zich op haar bed. Hij mompelde nog iets onverstaanbaars en draaide zich naar haar om zodat hij met zijn volle lengte tegen haar aan lag, met zijn gezicht voor haar naakte borst en Posies teentjes bijna tegen zijn kin.


  ‘Josh?’ Ze blikte op hem neer. Zijn ogen waren dicht, maar hij kon onmogelijk in slaap zijn gevallen. ‘Wat zei je dan tegen ze?’


  Geen reactie. De jetlag eiste eindelijk zijn tol. Het zou bijna wreed zijn hem wakker te maken. Ze richtte haar blik op Posie. Haar kleine meid sliep ook. Voorzichtig richtte ze zich op om de baby weer in de wieg te leggen. In gedachten verzonken bleef ze een poosje naar het kindje kijken voordat ze terug in bed stapte.


  


  Toen ze haar ogen weer opendeed, kwam ze tot de ontdekking dat hij naar haar lag te kijken. ‘Nog bedankt voor daarnet,’ zei ze.


  Hij antwoordde niet, maar gaf haar een zoen die haar hele lichaam deed tintelen. Ze waren verkeerd begonnen vroeger. Geen woorden, alleen actie.


  ‘Hij schoof een eindje opzij om haar te kunnen aankijken. ‘Dit is heerlijk. Wat mij betreft doen we het gauw nog een keer over.’


  Toen hij haar hand naar zijn lippen bracht, zei ze: ‘We moeten praten, Josh. Ik heb je wel duizend dingen te vertellen.’ Of misschien maar één ding, corrigeerde ze zichzelf in gedachten.


  ‘Nu?’


  Posie riep om aandacht en toen haar moeder van boven begon te roepen dat Josh’ chauffeur was gearriveerd om hem naar Londen te brengen, was het moment voorbij. ‘We bewaren het voor later,’ zei ze, waarna ze zijn zoen beantwoordde met een vederlichte kus op zijn lippen.


  Die kus was haar belofte dat ze op hem zou wachten. Altijd.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Je gaat trouwen, Grace. Ik weet dat je een eenvoudige, rustige bruiloft wilt en die wens respecteren we allemaal, maar je moet een nieuwe jurk hebben. De bruiloft is al overmorgen.’


  ‘Tijd genoeg dus om nog iets te kopen.’ Ze zag dat haar moeder en Laura, Josh’ moeder, een blik van verstandhouding wisselden. Wie zou ooit hebben gedacht dat die twee nog eens hartsvriendinnen zouden worden, dacht ze geamuseerd.


  ‘We hebben even een kijkje genomen in dat nieuwe boetiekje, je weet wel,’ merkte Laura langs haar neus weg op.


  ‘Dat winkeltje naast die lampenzaak. Ik moest nog wat gloeilampen kopen,’ voegde haar moeder eraan toe alsof ze duidelijk wilde maken dat ze echt niet op zoek naar een jurk waren geweest.


  ‘Ja. En?’


  ‘Prachtige kleren,’ antwoordde Laura. ‘En ze hadden een beeldschoon jurkje in jouw maat hangen.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Eenvoudig, maar heel smaakvol,’ vulde haar moeder aan.


  Die twee hebben elkaar echt gevonden, dacht Grace. ‘Smaakvol klinkt goed. Welke kleur?’


  ‘Crème. Had je een bepaalde kleur in gedachten?’


  ‘Ik heb er altijd van gedroomd op mijn bruiloft een jurk van Geena Wagner te dragen. De kraaltjes en het borduurwerk geven haar creaties een sprookjesachtig effect.’


  Laura schraapte haar keel. ‘Volgens mij heb ik er wel eens een in een blad zien staan. Inderdaad, heel mooi.’


  ‘Geena is een vriendin van me. Maar goed, voor deze bruiloft dacht ik niet aan iets ingewikkelds. Gewoon een lange jurk met een klein jasje of bolerootje.’


  ‘Goed. Maar ik had het over de kleur,’ begon Laura weer. ‘Wat vind je van perzik? We hebben ook iets perzikkleurigs gezien, hè Dawn?’


  ‘Zou ik niet beter een witte kunnen nemen?’ vroeg Grace met haar onschuldigste gezicht.


  ‘Grace…’ Ontzet kneep haar moeder haar ogen toe. Te laat had ze door dat het een plagerijtje was.


  ‘Sorry. Ik kon het niet laten.’


  Laura blikte niet-begrijpend van de een naar de ander. ‘Heb ik iets gemist?’


  ‘Ik heb Geena vorige week gebeld, Laura. Toen ik even ging checken of Abby het allemaal wel in haar eentje af kon.’ Het was de dag geweest waarop ze wakker was geworden in Josh’ armen. Sindsdien had ze geweten dat er niet alleen sprake van een bruiloft zou zijn, maar ook van een huwelijk. Ze moesten nog veel bespreken samen, maar dat ze ook een huwelijk zouden hebben, stond vast. ‘Toevallig heb ik over een halfuurtje een passessie. Als jullie over twintig minuten klaar staan, kunnen jullie met me mee.’


  Dat lieten de dames zich geen twee keer zeggen. Laura stoof naar boven om zich te verkleden en haar moeder liep in een iets rustiger tempo naar haar kamer om hetzelfde te doen.


  Ze stond nog na te grinniken toen de telefoon ging. Josh. ‘Je bent laat vanochtend. Heb je je verslapen?’


  ‘Nee, ik had een vroege vergadering en ik wilde jullie niet wekken.’


  ‘Heel verstandig. Hoe gaat het?’


  ‘Druk. Hoe is het met mijn kleine meid?’


  ‘Prima. Ze slaapt nu zonder problemen hele nachten door.’


  ‘Mooi zo. En de oma’s?’


  ‘Volgens mij hebben ze het bedrag dat op je creditcard staat al voor de helft uitgegeven.’


  ‘Zo mag ik het horen. Als ik je moeder nu ook nog kan overhalen om mij haar nieuwe heup te laten betalen, zijn alle problemen van de baan, denk je ook niet?’


  ‘O, Josh…’


  ‘Ik moet ophangen. Ik bel je straks nog.’


  ‘Straks,’ herhaalde ze gelukzalig, maar de verbinding was al verbroken.


  


  Met een glimlach om zijn lippen ging hij op zoek naar een juwelier om een ring voor haar te kopen. Iets ongewoons moest het zijn. Misschien een tikje antiek, met een smaragdgroene steen die goed bij haar ogen zou passen.


  Hij had net een ring van zijn gading gevonden en stond af te rekenen toen zijn mobiel ging. De glimlach verdween van zijn gezicht toen hij de stem hoorde, die hem op het hart drukte morgen op het kantoor in Bejing te zijn. Dat het zijn verantwoordelijkheid was en dat er duizenden banen op het spel stonden. En dat hij nu eenmaal dat miljoenencontract had getekend en dat dit erbij hoorde.


  Hij zuchtte toen het gesprek achter de rug was. Hij zou Grace kunnen bellen om uit te leggen dat ze de bruiloft moesten uitstellen totdat hij terug zou zijn. Ze zou het begrijpen, maar wat zou er de volgende keer tussenkomen? Hoe lang zou het duren voordat hij Posie weer zou zien? Misschien wel maanden. Zo zou het de eerstvolgende jaren steeds gaan. Hij zou alleen op papier een echtgenoot en een vader zijn. Hij zou een vreemdeling zijn die een paar keer per jaar langskwam, als hij een gaatje in zijn agenda had.


  En hij dacht aan wat Dawn hem had verteld. Dat hij zich moest afvragen wie er zou lijden onder de keuzen die hij had gemaakt. En wie ervan zou profiteren…


  


  Het was al heel laat toen er een koerier aanbelde met een pakje dat aan haar geadresseerd was.


  Intuïtief wist ze dat de bijbehorende brief geen goed nieuws bevatte. Met bange voorgevoelens sloot ze zichzelf op in de werkkamer en scheurde de envelop open.


  


  Grace,


  


  Als je deze brief ontvangt, ben ik al op weg naar Beijing. Ik geloof dat ik toch maar van de bruiloft afzie. Je moeder vertelde me dat mijn levensstijl zich niet leent voor een huwelijk of voor het vaderschap. Posie is jouw kind. Het is juist dat jij voor haar zorgt. Bijgesloten vind je een kopie met mijn instructies aan Michaels advocaat. Ik zal zorgen dat jij de ouderlijke macht over haar krijgt. En als je haar wilt adopteren, zal ik je geen strobreed in de weg leggen. Ik heb geen idee wanneer ik in Sydney terug zal zijn, maar als je mijn hulp nodig hebt, kun je contact opnemen met Anna Carling.


  


  Heel veel liefs,


  Josh


  


  ‘Waarom? vroeg ze toonloos aan haar moeder, die ze de brief had laten lezen. ‘Waarom doet hij dit?’


  ‘We hebben het een keer over liefde gehad,’ zei Dawn na een korte aarzeling. ‘Over loslaten. Hij heeft Posie aan jou gegeven.’


  Maar haar dochter schudde haar hoofd. ‘Alleen maar omdat hij naar Beijing moest? Dat wil er bij mij niet in. Nee, mam, dit is jouw schuld niet. Het is mijn eigen schuld. Ik heb hem keer op keer verweten dat hij niet bij de geboorte was, dat hij er nooit voor Posie was geweest. Terwijl ik hem gewoon had moeten zeggen dat ik van hem hield. En dat ik daar wilde zijn waar hij was.’


  ‘Waarom ga je niet bellen?’


  Grace staarde naar de telefoon. ‘Goed idee. Ik ga een vliegticket bestellen.’


  Haar moeder had alle begrip voor haar besluit. ‘Waarom laat je mij dat niet doen? Dan kun jij alvast gaan pakken.’


  ‘Twee plaatsen,’ zei Grace over haar schouder terwijl ze snel de trap op liep. ‘Op de eerstvolgende vlucht.’


  


  Hij stak de sleutel in het slot, maakte de deur open en liep naar binnen. Douchen, iets drinken en dan slapen, dacht hij uitgeput.


  Eindelijk was het allemaal geregeld. Iets wat in Australië binnen tien minuten gepiept zou zijn, had in Bejing uiterste diplomatie en tact gevergd en een paar dagen gekost. En dat alles om een verkeerd vertaalde zin in een contract.


  Vermoeid liep hij naar zijn slaapkamer. De deur stond op een kier. Hij duwde hem verder open en staarde met grote ogen naar een wandelwagentje dat hem maar al te bekend voorkwam. Aan het voeteneind van zijn bed stond een wiegje waar een slapende Posie in lag en in zijn bed lag Grace, geheel gekleed, op haar rug met uitgespreide armen.


  Grace? Hij wist niet wat hij zag. De vermoeidheid begint me zeker parten te spelen, dacht hij wazig. Hij deed zijn ogen dicht en weer open, maar ze lag er nog steeds. Het was bijna onverdraaglijk. Zachtjes, als om zichzelf ervan te overtuigen dat hij niet droomde, liep hij naar haar toe om voorzichtig een kus op haar mond te drukken.


  Nu deed ze langzaam haar ogen open.


  ‘Ik heb mijn best gedaan om je niet wakker te maken,’ zei hij.


  ‘Als een man met baardstoppels een meisje kust, kan hij niet verwachten dat ze er niets van merkt.’ Lachend dook ze onder zijn armen door, stapte uit bed en begon thee te zetten.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij, nog steeds niet helemaal van zijn verbazing bekomen.


  ‘Moet je dat nog vragen? Ik ben vergeten je iets te vertellen. Ik houd van je. En dat heb ik altijd gedaan, Josh Kingsley.’ Zo, dacht ze. Het hoge woord was eruit.


  Precies dit moment koos Posie uit om wakker te worden en in zichzelf te gaan brabbelen.


  ‘Je dochter is wakker. Ik heb een stuk of tien flesjes gekolfde melk in de koelkast gezet, dus je kunt voorlopig vooruit. Als die op zijn, kun je overstappen op gewone melk. Anna is al bezig om kindermeisjes te interviewen.’ Ze pakte haar roze weekendtas en liep naar de deur.


  ‘Grace?’


  Ze bleef niet staan. En draaide zich ook niet om.


  ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Naar huis. Ik heb gedaan wat ik moest doen. Ik heb je dochter naar je toe gebracht.’


  ‘Nee!’


  Ze stond inmiddels bij de deur.


  ‘Alsjeblieft, Grace!’


  En deed hem open.


  ‘Ik houd van je. Ik ben dat eerste jaar teruggekomen met een ring in mijn jaszak.’


  Nu bleef ze wel staan. ‘Nee…’ Dat kon niet waar zijn. Hij had haar nauwelijks een blik waardig gekeurd. Ze draaide zich om. ‘Je hebt me nooit opgebeld. Nooit een brief gestuurd. Zelfs geen kaartje.’


  ‘Ik wilde het wel, maar ik wist niet wat ik moest schrijven. Sorry? Dank je wel voor alles? Er was maar één ding dat je wilde horen, en dat kon ik niet schrijven.’


  Ze geloofde het nog niet helemaal. ‘Vanwaar die ring dan?’


  ‘Omdat ik had beseft dat ik van je hield, maar toen ik thuiskwam, zag ik je met die ander.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd.


  ‘Ik kan het bewijzen. Je mag hem zien. Hij ligt nog in mijn ladekastje in Sydney. Achter mijn sokken.’


  ‘Er is nooit iemand anders geweest,’ zei ze zachtjes. ‘Die mannen waren alleen maar bedoeld om je niet te laten merken hoe erg je me had gekwetst. Als je één woord had gezegd…’


  ‘Ik was bang. Ik dacht dat je me niet meer wilde.’


  Langzaam liep ze naar hem toe, recht in zijn armen. ‘We zijn een gezin. Waar jij bent, wil ik zijn. Het maakt niet uit waar, zolang we maar bij elkaar zijn.’


  Hij had het gevoel dat zijn hart uit elkaar zou barsten. ‘Dan heb ik nog één vraag voor je. Wil je met me trouwen? En ik heb het niet over een huwelijk op papier, maar over een echt huwelijk. Tot de dood ons scheidt. Dat werk. En ik beloof je dat ik voor de bruiloft mijn baard zal afscheren.’


  


  Korte tijd later stond in de Maybridge Gazette dit bericht.


  


  Zakenvrouw Grace McAllister en magnaat Joshua Kingsley zijn vandaag in Melchester Castle met elkaar in het huwelijk getreden. De bruid droeg een japon van Geena Wagner, een smaakvolle creatie van ivoorwitte zijde met een bijbehorende hooggesloten bolero met smaragdgroen en turkooizen borduursel. De bijbehorende tiara was ontworpen door haar collega Abby Green.


  Het nichtje van het bruidspaar, Posie Kingsley en de halfzusjes van de bruidegom, Lucy, Alice en Maude, traden op als bruidsmeisjes. de plechtigheid werd gevolgd door een uitgebreide picknick voor familie en vrienden aan de oever van het meer, waar de gasten werden onderhouden door een violist, een zanger van volksliedjes en een dansgroep. Een dozijn witte eenden met groene strikken voegden landelijke charme toe aan het tafereel, maar de dieren zijn ’s middags ontsnapt. Tot nu toe zijn alle pogingen om ze terug te vinden op niets uitgelopen. Het bruidspaar, dat nu op huwelijksreis is naar India, de Verenigde Staten en Japan, bezit huizen in Maybridge en Sydney.


  Korte inhoud


  


  


  


  Thema: Plotseling papa


  


  Hartenbindertje


  REBECCA WINTERS


  


  Een kille verleidster, denkt Lance als hij Andrea voor het eerst ziet, en zij vindt hém een arrogante macho. De aantrekkingskracht tussen hen is echter overweldigend, al hebben ze niets met elkaar gemeen. Tot Andrea zwanger blijkt te zijn. Dan blijkt dat ze allebei naar een gezin verlangen, een kleintje om van te houden en op te zien groeien… Helaas is een verstandshuwelijk alles wat Lance haar kan bieden.


  


  Maar er is één iemand die daar niet in gelooft…


  Biografie


  


  


  


  Rebecca Winters is moeder van vier kinderen en heeft in Amerika, Zwitserland en Frankrijk gestudeerd. Tegenwoordig geeft ze Frans en Spaans aan een middelbare school. Ondanks haar drukke bestaan vindt ze altijd tijd om verhalen te schrijven.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Spaanse liefde (Bouquet Extra 288A)


  Zonovergoten romance (Bouquet Extra 291A)


  Italiaans geluk (Bouquet Extra 291B)


  Mediterraan geluk (Bouquet Extra 279A)


  Tussen de rozen (Bouquet Extra 279B)


  Griekse dans (Bouquet Favorieten 298)


  Charmante bedrieger (Bouquet Favorieten 298)


  Een bijzonder misverstand (Bouquet Favorieten 298)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Lancelot heeft alles wat hij zijn hart begeert wanneer de koningin uit eigen beweging zijn gezelschap zoekt en hij haar in zijn armen neemt, en zij hem in de hare. Hun liefdesspel is zo bekoorlijk en hartverwarmend nu ze elkaar kussen en liefkozen, dat ze in waarheid worden overspoeld door een vreugde zo uitbundig, dat geen mens er ooit van had vernomen of er weet van had.


  Met een smartelijke zucht klapte Andrea het boek dicht dat ze aan het lezen was. In de vallende schemering kon ze de woorden niet meer onderscheiden. Wat wel zo goed was, want ze kon het niet opbrengen het prachtige verhaal, dat haar niet losliet, verder te lezen.


  Misschien nooit meer.


  De Franse dichter Chrétien de Troyes had het verhaal van Lancelot dan misschien wel in 1171 geschreven, zijn beschrijving van de liefde die de beroemde ridder voor Guinevere koesterde, maakte nog steeds dezelfde emoties los als destijds.


  Welke vrouw benijdde de koningin niet die de belangrijkste ridder van de Ronde Tafel tot zo’n vurige liefde inspireerde?


  Zou elke vrouw niet willen worden bemind op zo’n allesverterende overweldigende manier?


  Nijdig op zichzelf omdat haar gedachten zo dwingend in beslag waren genomen door de belangrijkste ridder in het christendom, dacht ze weer terug aan Richard, de echtgenoot die ze drie maanden geleden had begraven.


  ‘Zou je meer van me hebben gehouden als ik je een kind had kunnen geven?’ schreeuwde haar hart.


  Sinds de begrafenis had ze herhaaldelijk nagedacht over hun problematische huwelijk, zich afvragend of hij het onverwachte feit dat ze onvruchtbaar was zo moeilijk had kunnen verstouwen, dat hij sommige van zijn gevoelens voor haar gewoon in de ijskast had gezet.


  Hij was eenendertig, zij nog maar eenentwintig toen ze de huwelijksgeloften hadden afgelegd. Wie had kunnen denken dat ze zo vroeg in haar huwelijk op zo’n probleem zou stuiten?


  De dochter van haar tante had evenmin kinderen kunnen krijgen, maar dat leek de liefde tussen haar en haar man niet te hebben beïnvloed. Ze hadden vervolgens twee kinderen geadopteerd. Maar voor Richard was elk gesprek over adoptie taboe. Hij wilde een kind van hemzelf, niet dat van iemand anders.


  Daar Andrea wist hoe het zat met zijn gevoelens, had ze niet echt druk op hem uitgeoefend, maar vanaf die tijd had hun verhouding wel subtiele veranderingen ondergaan. Hij trok zich steeds meer terug en stortte zich in zijn werk, óf omdat hij zich van haar verdriet niet bewust was, óf omdat hij er zelf te veel onder leed.


  Hun liefdesspel scheen iets te zijn geworden wat op de laatste plaats kwam. In het laatste jaar had hij zich eerder als een vriend dan als minnaar gedragen. Zo ze de liefde af en toe al bedreven, was zij degene die er het initiatief toe moest nemen.


  Ze had gehoopt dat ze wel over het verdriet heen zouden komen, dat het maar iets tijdelijks was. Ongetwijfeld zou hij na verloop van tijd zo hevig naar een kind verlangen, dat hij bereid zou zijn adoptie te overwegen.


  Als ze meteen stappen hadden ondernomen om de adoptieprocedure in beweging te zetten, zou het vooruitzicht dat ze ouders zouden worden hen blij hebben gemaakt en geholpen hebben de fysieke kant van hun huwelijk weer op de rails te krijgen. Maar zover was het nooit gekomen, en nu was het te laat.


  O, Richard…


  Er biggelden hete tranen over haar wangen omlaag.


  Haar tante had voorspeld dat deze rouwperiode voorbij zou gaan. ‘Op zekere dag zul je die speciale man ontmoeten die met je wil trouwen en kinderen adopteren.’


  Ze had het niet geloofd, er waren tenslotte andere dingen in hun huwelijk geweest die ook niet waren uitgekomen.


  Omdat ze tien jaar in leeftijd verschilden, maakte ze zich ook zorgen over de mogelijkheid dat ze niet aan andere verwachtingen van haar man had voldaan.


  Richards academische wereldje was gevuld geweest met briljante mannen en vrouwen. Wat had zij hem kunnen bieden als ze hem het kind niet kon geven waarnaar ze allebei zo verlangden?


  Waarom was hij eigenlijk met haar getrouwd?


  Zodra ze zich dit afvroeg, drong het tot haar door dat ze door haar verdriet de juiste kijk op het verleden was kwijtgeraakt. Haar eetlust had ze weken geleden ook al verloren.


  Zevenendertig jaar was gewoon te jong om te overlijden. Wanhopig over zijn vroege dood, waardoor alle hoop dat ze een gezin zouden stichten de bodem in was geslagen, kwam ze lusteloos overeind van het plekje waar ze met haar rug tegen een boom even had zitten uitrusten, dicht bij de vijver, midden in het bos.


  Een goede nachtrust was wat ze nodig had om haar weer op de been te helpen en fit te maken, lang genoeg om het laatste project van haar echtgenoot over de Ronde Tafel-legenden van koning Arthur te voltooien. Als ze nog een paar dagen had om een hert of een wildzwijn op de gevoelige plaat vast te leggen  het soort dieren dat je in wandtapijten geweven zag  zou haar fotocollectie compleet zijn. Helaas zou ze naar haar woonplaats New Haven in de Verenigde Staten moeten terugkeren zonder dat de legendarische Mademoiselle du Lac aan haar was verschenen.


  Andrea was nu bijna een week in Bretagne. Ze had al ontdekt dat het Forêt de Brocéliande na zonsondergang een toverwereld werd. Vol ontzag voor de meer dan tweeduizend meter hoge bladeroverkoepeling, die een natuurlijke kathedraal vormde, vond ze het bos een geheime en stille plek, afgezien van de dieren die in het woud thuishoorden en er op hun gemak rondscharrelden tussen de berken en kastanjebomen.


  Op dit moment verwachtte ze dat de figuren uit het legendarische slot Camelot elk ogenblik uit hun schuilplaats zouden komen om naar dit toverwoud te sluipen, en haar hun verhalen toe te fluisteren.


  Toen ze de riem van haar cameratas over haar schouder had geslagen, meende ze geritsel te horen in het kreupelhout. Vast de wind. Of misschien was het een of ander dier dat zich een weg zocht in het bos… Ze vermande zichzelf, haar fantasie was de laatste paar uur voortdurend met haar op de loop…


  Toch een beetje angstig keek ze om zich heen.


  ‘O!’ riep ze uit.


  Vanachter de dennenbomen aan het eind van het meer, dat eenvoudig Le Lac werd genoemd, kwam een magere figuur tevoorschijn, die kennelijk in zijn eentje was. Hij bezorgde haar de schrik van haar leven met zijn rauwe mannelijke twintigste-eeuwse voorkomen.


  Elke centimeter van het sterk gespierde lijf van deze man straalde dezelfde energie uit als die van een dier. Het zou haar niet verbazen als hij een mes en een geweer bij zich droeg, maar instinctief voelde ze aan dat zijn lange lichaam op zich al een dodelijk wapen was. Als hij sliep, bleef ongetwijfeld één oog open.


  Als hij haar was gevolgd om haar te kunnen besluipen, moest hij wel over een ingebouwde radar beschikken; een gedachte die haar aan het huiveren bracht. Zijn vijand zou zich niet van zijn aanwezigheid bewust zijn voor het te laat was.


  De huid die over zijn harde hoekige gezichtstrekken spande, had zijn glanzende bruine tint klaarblijkelijk te danken aan de tropenzon, want in Frankrijk trof je zo’n hitte niet aan. In het schemerduister kon ze twee vlammend blauwe ogen onderscheiden, die haar van onder zwarte wenkbrauwen onderzoekend opnamen, en een hoofd met heel kort geknipt zwart haar.


  Nog nooit van haar leven had ze zo’n verontrustend knappe man ontmoet.


  Eén waanzinnige seconde zag ze hem in haar gedachten, gehuld in een blinkend harnas, neerknielen voor Guinevere, terwijl de hemel zijn licht over hen uitgoot. Maar toen hij begon te praten, met een lage raspende stem, viel die illusie op slag in gruzelementen.


  ‘Je bevindt je op verboden terrein,’ beet hij haar toe, eerst in het Frans, en toen, met een zwaar accent, in het Engels.


  De vijandige ondertoon in zijn stem overrompelde haar.


  Deze man was geen vermomde jonge prins, die zich al de fijne trekjes van ridderlijkheid eigen had gemaakt. Ze hoorde geen Bonsoir of Je m’excuse of Je regrette omdat hij haar angst had aangejaagd.


  Deze gevaarlijke kerel, die waarschijnlijk een jaar of vijfendertig was en als een agressieve macho oogde, staarde haar alleen maar woedend aan, alsof hij iets persoonlijks tegen haar had. Ze begreep ook al niet hoe hij wist dat hij Engels tegen haar moest spreken, tenzij hij de titel op de voorkant van het boek had kunnen ontcijferen.


  Ze klemde het nog vaster tegen haar borst. ‘In feite heb ik toestemming om hier te zijn,’ legde ze op zachte toon uit.


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes, waarna hij haar camera van haar schouder griste. Hij was zo bliksemsnel te werk gegaan dat ze het niet had kunnen voorkomen. Hij wond de riem om een mannelijke pols die met wat zwarte haartjes was begroeid, waardoor ze hem de camera onmogelijk weer kon afnemen. Niet dat ze dat zou hebben geprobeerd, want instinctief voelde ze aan dat hij streken had waarvan ze nog nooit had gedroomd.


  ‘Niemand heeft toestemming om hier te zijn. Wie je ook bent, verdwijn.’


  ‘De terreinopzichter heeft me verteld waar ik foto’s kon nemen van de dieren in het bos.’


  Hij stak zijn kaak naar voren. ‘Je kunt je camera morgenochtend weer ophalen bij de bewaker aan het hek. Als je tegen me liegt, zou ik me hier, als ik jou was, liever niet opnieuw vertonen.’


  Hij liet zijn blik nog een keer brutaal over de vorm van haar gezicht en haar lichaam glijden, wat haar eraan herinnerde dat ze een vrouw was met vrouwelijke rondingen. Maar in tegenstelling tot andere mannen, leek hij daar allerminst genoegen aan te beleven.


  ‘Onthoud dat je gewaarschuwd bent,’ voegde hij er nog aan toe voordat hij soepel als een panter weer in beweging kwam en in het struikgewas verdween.


  Nog trillend vanwege zijn ijzige toon en zijn taxerende blik waaraan geen detail was ontgaan, duurde het zeker een minuut voor ze de kracht in haar benen terugvond om zich terug te reppen naar het Château Du Lac. Ze had ook niet zo lang buiten moeten blijven.


  De terreinopzichter, die haar een vluchtige schets van het uitgebreide gebied Du Lac had meegegeven, had niet verteld dat hij een andere man had ingehuurd om ’s avonds te patrouilleren. Vermoedelijk had hij niet gedacht dat ze na zonsondergang nog buiten was om foto’s te nemen.


  Maar natuurlijk was dat niet hetgeen ze zo-even had gedaan.


  Het verhaal van Lancelot lezen, uitgerekend in het bos waar hij was opgegroeid, had de romantische kant van haar aard aangesproken. Dat wil zeggen, tot op het moment dat de woorden van de dichter een gevoelige snaar hadden getroffen, en ze tot haar ergernis had moeten toegeven dat haar huwelijk niet louter rozengeur en maneschijn was geweest.


  Door de adrenaline die haar onverwachte ontmoeting met de afschrikwekkende kerel in beweging had gezet, bleef haar hart aldoor maar razendsnel kloppen, terwijl ze zich terugrepte naar het slot.


  Toen ze de oprijlaan had bereikt die naar de ingang van het vroeg dertiende-eeuwse kasteel voerde, voelde ze zich zo slap, dat ze er wel toe gedwongen was even stil te staan om weer op adem te kunnen komen.


  Nadat ze het in het bos op een hollen had gezet om maar zo vlug mogelijk terug in het kasteel te zijn, bleek de aanblik van het imposante slot met zijn drie verdiepingen en ronde torens een betoverende verrassing. De lichtjes binnen in het château accentueerden de dieprode kleur van de granaatsteentjes, die waren verzonken in de rotssteen waaruit het kasteel was opgetrokken. Het was net alsof je stuitte op een zeldzame schat, die in het hart van een donker bos lag te gloeien.


  Een groot aantal personeelsleden, dat uitstekend was getraind, zag erop toe dat zowel het château als de enorme tuin in onberispelijke staat verkeerde. Toch zag ze nergens auto’s staan. Als de lichtglans die de ramen uitstraalden had ontbroken, zou je nooit hebben gedacht dat er ook maar iemand binnen in het slot was.


  Maar vanavond leek niets werkelijkheid te zijn. Misschien was haar hoofd te vol van Lancelot en verbrijzelde dromen…


  Ook was het mogelijk dat ze zich de confrontatie met die vrijpostige kerel, wiens onvergetelijke gezicht een fysieke reactie in haar had weten op te roepen, alleen maar had ingebeeld.


  Zijn onverwachte aanwezigheid had haar zinnen wakker geschud uit hun bevroren staat. Een overvloed van emoties had de afgelopen paar maanden in haar binnenste liggen sluimeren. Maar Andrea wilde zich daar op dit moment liever nog niet in verdiepen. Ze had al genoeg de pee in dat haar ontmoeting met die vreemde kerel haar toch al wankele mentale evenwicht nog verder aangetast had.


  Voor dit incident had ze zich  tijdelijk tenminste  op haar gemak gevoeld, meegesleept als ze werd door het plan dat haar had teruggebracht naar dit mystieke gebied. Gelukkig hoefde je, als je foto’s nam, niet na te denken, alleen maar te handelen.


  Toen ze zichzelf ten slotte binnengelaten had in de met beeldhouwwerk rijk verluchte hal bij de ingang, repte ze zich de imposante trap op naar haar appartement op de derde verdieping.


  Henri, het hoofd van het huishoudelijke personeel, had haar verteld dat de voordeur ’s avonds niet voor tien uur op slot ging. Tot dan toe kon ze in- en uitlopen zoveel ze wilde.


  Aldus de orders van Geoffroi Malbois, de Duc Du Lac, die in dit château geboren en getogen was.


  Op dit moment had de gedistingeerd ogende eigenaar echter te kampen met een ernstige longontsteking, die het gevolg was van een gemene griep. Maar desondanks was hij zo vriendelijk geweest erop aan te dringen dat Andrea nog een poosje bleef.


  Van Brigitte, zijn huishoudster, had ze op de avond van haar aankomst vernomen dat hij wilde dat zijn gast werd ondergebracht in de groene kamer, die zelden werd gebruikt. Zodra de bejaarde vrouw die avond de deur had geopend, was de speciale betekenis van die instructie tot Andrea doorgedrongen.


  Tegen de lichtgroene achtergrond van het plafond en de wanden waren de gestalten van Lancelot en Guinevere levensgroot vereeuwigd. Een veertiende-eeuwse schilder had hun heimelijke bezoekjes aan elkaar uitgebeeld op twaalf wandschilderingen  één voor elke maand van het jaar  en wel in zulke schitterende kleuren, dat ze nog steeds net zo fris en levendig waren alsof hij ze nog maar net had aangebracht.


  De eerste nacht was Andrea, toen ze op het enorme ronde bed lag, steeds gaan verliggen, om de twee fraaie minnaars goed te bekijken. Ze wist nog dat ze toen had gedacht dat niet één levende man de luister van Lancelot kon evenaren.


  Maar toen ze ditmaal de slaapkamer binnen liep, droeg ze het beeld van die opdringerige vreemde kerel bij zich. Ze kon dat maar niet uit haar gedachten zetten, ook al staarde de samengebalde mannelijkheid van Lancelot haar recht in het gezicht, waar ze ook keek.


  Maar nu wilde ze zich eerst gaan omkleden, daarna in de keuken op zoek gaan naar een broodje of iets dergelijks, en vervolgens, als de conditie van de Duc niet verergerd was, nog even bij hem binnenwippen om hem welterusten te wensen. Hij had er met klem bij haar op aangedrongen dat ze hem elke avond een bezoekje zou brengen. Maar ook als dat niet het geval was geweest, zou ze dat hebben gedaan.


  Ze had nog nooit eerder zo’n vriendelijke en inschikkelijke man ontmoet, van wie zo uitzonderlijk veel warmte uitging, ook al voelde hij zich momenteel nog zo ellendig. Tot op zekere hoogte had het in haar huwelijk uitgerekend aan die bijzondere kwaliteit ontbroken. Ze had zich dat nooit echt goed gerealiseerd, tot ze een aantal dagen in het gezelschap had verkeerd van haar gastheer.


  Hij was wars van formaliteiten en had per se gewild dat zij hem Geoff noemde. Omdat hij met Pasen bijzonder geïnteresseerd was geweest in het project van haar echtgenoot, had hij haar op alle mogelijke manieren willen helpen. Zelfs nu hij op het ogenblik ziek in bed lag, had hij haar verzekerd dat ze zich hier thuis kon voelen, onverschillig hoe lang ze nog zou blijven.


  Uit hun gesprekken had ze begrepen dat hij een druk sociaal leven leidde en zich met name inzette voor zaken die het welzijn van zijn medeburgers betroffen en voor ecologische kwesties. Uit zijn eerste huwelijk had hij een zoon, die ver van huis woonde. De stiefdochter uit zijn tweede echtverbintenis, die een mislukking was geworden, woonde bij hem als ze niet op reis was. Klaarblijkelijk ontbrak het hem niet aan gezelschap. Volgens Henri was het in het slot een komen en gaan van bezoekers, wat bewees hoe hoog zijn vrienden hem schatten.


  Gezien zijn edelmoedige aard, om nog maar te zwijgen van al zijn andere goede eigenschappen, was Andrea als vanzelf geleidelijk steeds meer op hem gesteld geraakt. Ze maakte zich zorgen over zijn fysieke conditie, en als ze iets kon doen om hem te helpen, stond ze voor hem klaar. Sinds haar aankomst in het château was hij gedwongen geweest het bed te houden, en de afgelopen drie dagen waren zijn symptomen verergerd. Dag en nacht waren er verpleegsters in het kasteel, en de huisarts was al tweemaal langsgekomen. Nadat ze haar echtgenoot in de kracht van zijn leven had verloren als gevolg van een bloedprop in zijn hersenen, nam ze andermans ziekten heel serieus.


  Het was plezierig om de kleren uit te trekken die ze de hele lange dag had gedragen, vooral haar spijkerbroek, die haar nogal krap zat. Ze had al eerder, toen ze nog zat te lezen, het metalen knopje losgemaakt om zich wat behaaglijker te voelen. Was de broek in de was misschien een stukje gekrompen?


  Ze greep een roomkleurige bloes en een bruine wikkelrok, trok schoon ondergoed aan en repte zich naar de gemoderniseerde badkamer om een douche te nemen en de dennennaalden uit haar haar te wassen.


  Straks, op weg naar de suite van de Duc op de tweede etage, zou ze Henri wel ergens aantreffen, en dan zou ze hem vertellen wat haar in het bos was overkomen. Hij zou er wel voor zorgen dat ze haar camera terugkreeg.


  De eerstvolgende dagen zou ze haar gefotografeer beperken tot de ochtenden, om een tweede confrontatie met die ruwe harteloze man die haar had weggestuurd, te vermijden.


  


  Lance Malbois krabde Percy, de hond van zijn vader, nog even flink achter zijn oren voor hij op het bed toeliep. ‘Papa? Bent u wakker?’


  Zijn vaders oogleden gingen open, twee doffe grijze ogen onthullend. Zijn ziekte had ze beroofd van hun normale twinkeling. Toen hij echter ongelovig naar zijn zoon staarde, kwamen ze weer tot leven. ‘Mon fils…’


  Lances hartspieren trokken zich samen. Zijn vaders stem klonk zo zwak. Hij probeerde met man en macht, nu hij tegenover hem stond, zijn bezorgdheid te verbergen.


  ‘Wanneer ben je aangekomen?’ wist de oudere man uit te brengen.


  ‘Een uurtje geleden. U sliep. Ik wilde u niet storen. Daarom ben ik maar een poosje gaan wandelen.’


  Na de eerste schok  de mededeling dat zijn vaders griep in longontsteking was ontaard  was Lance niet voorbereid geweest op een tweede  dat hij op hun privéterrein een wildvreemde had aangetroffen.


  ‘Vader…’ hij gaf Geoffs hand een drukje, ‘…als ik had geweten dat u zo ernstig ziek was, zou ik wel eerder naar huis zijn gevlogen. Waarom moest ik het van Henri horen?’


  ‘Die longontsteking heeft me overvallen, maar ik voel me beter dan gisteravond.’ Na een hoestbui vroeg zijn vader: ‘Hoe lang blijf je ditmaal?’


  Lance zoog zijn adem naar binnen. ‘Ik kom voorgoed thuis.’


  Door dat onverwachte nieuws lichtte Geoffs gezicht op. ‘Meen je dat?’ Hij probeerde zijn hoofd van het kussen te lichten, maar Lance duwde het zachtjes terug.


  ‘Ik ben weg uit het leger. Het is voorbij.’


  ‘Op deze dag heb ik gehoopt, Lance.’ De Duc worstelde met een nieuwe hoestaanval. ‘Ik heb gebeden dat je gezond naar lichaam en geest zou terugkomen. Le bon Dieu heeft mijn gebed verhoord.’


  Wat zijn vader zag, was een schaduw van de man die Lance was geweest, maar zijn zoon wilde niet voor hem weten wat daarachter stak.


  ‘Nu ik terug ben, gaan we aan uw herstel werken. Als u zich ergens zorgen over maakt, zal ik zien ze te verhelpen.’


  Zijn vader glimlachte door zijn tranen heen. ‘Droom ik?’


  Het kostte Lance moeite het brok in zijn keel weg te slikken. ‘Non, mon père.’


  Lances aanbod om zijn opmerkelijke vader te helpen door zelf meer verantwoordelijkheden op zich te nemen, kwam wel heel laat. Geoff had zijn zoon van diens geboorte af grootgebracht, maar hij was zo verstandig geweest hem tien jaar geleden geheel vrij te laten, zonder hem met schuldgevoelens op te zadelen. Ten slotte was Lance dankzij die vrijheid uit eigen wil naar huis teruggekomen.


  De reden waarom hij zijn ouderlijk huis de rug had toegekeerd, deed er niet meer toe. Sindsdien had het leven hem een slag toegebracht waar hij nooit meer overheen zou komen, of hij nu aan de andere kant van de wereld of thuis woonde. Hier kon hij zich tenminste nuttig maken voor zijn vader.


  ‘De verpleegster maakt me duidelijk dat u rust nodig hebt. Ze zegt dat u al te veel vrienden op bezoek hebt gehad, wat u uitgeput heeft. Daarom ga ik nu weg, dan kunt u slapen.’


  ‘Ga niet weg.’


  ‘Ik wil alleen even een woordje wisselen met het personeel. Maar ik beloof u dat ik, wanneer ik terugkom, de hele avond bij u zal blijven. Percy waakt wel over u, nietwaar?’


  Bij wijze van antwoord jankte de hond even.


  ‘Weet je dat hij geen moment bij me weg wil? Henri moet hem dwingen naar buiten te gaan als dat nodig is,’ zei de Duc.


  Een paar jaar voor Lance zich bij de strijdkrachten had aangesloten, had zijn vader in het bos meer dood dan levend een jong hondje aangetroffen. De een of andere wrede kerel moest het daar hebben achtergelaten om te sterven. De Duc had het dier meegenomen naar het château om het te verzorgen. Sindsdien waren de hond en zijn nieuwe baasje onafscheidelijk.


  ‘Voel je je thuis in je suite, bij de hal?’ vroeg de Duc aan zijn zoon.


  ‘Oui.’


  ‘We…’ er volgde weer een hoestaanval, ‘…we hebben een logé.’


  Lance fronste. ‘Logeert er iemand in het château?’


  ‘Ja.’ Geoff had nog meer willen zeggen, maar alweer overviel hem een hoestbui.


  Wat Lance betrof, moest wie het ook was, zo snel mogelijk vertrekken. Zijn beminnelijke vader kon nu eenmaal tegen geen mens nee zeggen. Zijn tweede huwelijk was daar het beste bewijs van. Op dit moment was hij te ziek om te beseffen wat goed voor hem was. Lance was geen minuut te vroeg thuisgekomen om orde op zaken te stellen.


  Nadat hij zijn vader op beide wangen had gekust, ging hij op zoek naar Henri, die zijn vader zeer toegewijd was. Hij trof hem aan in de vestibule, waar hij bezig was het château af te sluiten voor de nacht.


  Lance liep op zijn rechterzijde toe, omdat het hoofd van het huishoudelijke personeel aan zijn linkeroor doof was. Jaren geleden was hij stalknecht geweest, tot hij als gevolg van een ongeval tijdens de jacht in het ziekenhuis was beland. Toen hij daaruit was ontslagen, had de Duc hem een baantje in het kasteel gegeven, en sindsdien was hij in zijn huidige functie aangesteld.


  ‘Ik begrijp dat er een gast verblijft op het château, Henri,’ stak Lance van wal.


  De bejaarde man knikte. ‘Oui. Een zekere Madame Fallon.’


  Lance nam Henri’s gezicht onderzoekend op. ‘Een bijzondere gast?’ informeerde hij.


  ‘Op last van uw vader is ze ondergebracht in la chambre verte,’ lichtte Henri toe.


  Lance wist niet wat hij hoorde. De groene kamer was voor gasten altijd taboe, om de kostbare voorwerpen in dat vertrek veilig te stellen. Henri’s mededeling zou kunnen betekenen dat zijn zevenenzestig jaar oude vader opnieuw in een romantische verhouding verwikkeld was geraakt. Maar zelfs als deze vrouw hem waard zou zijn, wat Lance voor onmogelijk hield, was zijn oude heer nu toch te ver gegaan. Waarom had hij het hem niet eerder verteld?


  Misschien maakte hij zich na de ramp waarop zijn tweede huwelijk was uitgelopen zorgen over de reactie van zijn zoon als hij hem iets van dien aard meedeelde.


  ‘Kent hij haar al lang?’


  ‘Hij heeft haar met Pasen ontmoet, maar ze is ditmaal nog pas één week op het château.’


  Met Pasen was Lance vanwege één dag verlof naar huis gekomen, maar zijn vader had toen met geen woord gerept over haar aanwezigheid.


  Een week was lang genoeg voor zijn vader om verliefd te worden. Lance knarsetandde. Had deze vrouw zijn vader in haar macht? De Duc had tegelijk met Lances moeder zijn hart begraven, en gewacht tot hij midden veertig was voor hij voor de tweede keer getrouwd was. Die gedoemde verbintenis had nog geen jaar geduurd, maar lang genoeg om hem emotionele schade toe te brengen.


  Lance kreeg een afgrijselijk gevoel. ‘Hoe denk jij over haar, Henri?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Ze is heel goed voor uw vader.’


  Lovende woorden, nota bene van Henri, die altijd even discreet was. Kennelijk had ze Henri ook misleid.


  ‘Wanneer is Corinne voor het laatst thuis geweest?’


  ‘De vorige maand. Ze is op het ogenblik op vakantie in Australië.’


  Dat betekende dat Corinne nog niet op de hoogte was van dit laatste nieuwtje, dat zijn vader weer geïnteresseerd was in een vrouw. Als ze daarachter zou komen, kon hij zich voorstellen hoe ze zou reageren. En als ze te horen zou krijgen dat híj, Lance, voorgoed naar huis was gekomen…


  Hij gaf Henri een klopje op zijn schouder. ‘Bedankt voor alle zorg die je aan mijn vader besteedt. Nu ik voorgoed thuis ben gekomen, kun je met alles waarover je je zorgen maakt bij mij komen.’


  De andere man glimlachte. ‘Fijn dat u terug bent. Uw vader heeft halsreikend uitgezien naar die dag.’


  Als Brigitte, Henri’s echtgenote, niet al naar bed was gegaan, zou ze hem beslist wel de nodige details hebben meegedeeld over zijn vaders relatie met dit nieuwste roofdier. In tegenstelling tot haar man nam de bejaarde huishoudster nooit een blad voor de mond.


  Als Lance zich nog schuldig voelde over zijn langdurige afwezigheid, werden die gevoelens nu in elk geval overschaduwd door woede. Er sliep alweer een ander vrouwmens onder hun dak dat op zijn vaders geld aasde en ongetwijfeld de seconden lag af te tellen tot zijn oude heer haar zijn derde vrouw zou maken.


  Hij liep naar de keuken om eerst een kopje koffie te nemen.


  Al had hij liever iets pittigers gedronken, hij kon beter zijn pijnstellende middelen innemen dan alcohol drinken om de pijn die een recente blessure hem bezorgde te verlichten. Er was echter geen enkel medicijn, geen enkel drankje, dat de folterende pijn die hij leed als gevolg van verbrijzelde dromen kon wegnemen…


  Vanaf de eerste dag dat Andrea was gearriveerd had ze te horen gekregen dat ze op onverschillig welk moment toegang had tot de gemoderniseerde keuken als ze iets wilde eten of drinken.


  Brigitte had haar verzekerd dat de kokkin daar geen enkel bezwaar tegen had.


  Omdat ze daar dus van op aan kon, stond ze op dit moment een vers knapperig broodje te verorberen; boven het aanrecht, om geen kruimels te morsen. Vervolgens dronk ze wat water uit de kraan.


  Ze stond net op haar tenen om het glas op een van de keukenplanken terug te zetten, toen de keukendeur werd open geduwd en er iemand binnenkwam. Aannemend dat het Brigitte was, die wat warme thee met honing voor de Duc wilde maken, riep ze over haar schouder: ‘Ik hoop dat Geoff het vanavond wat beter maakt.’


  ‘Op dat wonder hopen we allemaal.’


  Eén seconde bleef ze doodstil staan.


  Die lage stem met dat zware Franse accent… Die had ze al eerder gehoord, in feite nog maar heel kort geleden.


  Haar hart begon te bonken tegen haar ribben toen ze zich pijlsnel omdraaide om de man die ze in het bos was tegengekomen aan te kijken. Door die vliegensvlugge beweging wapperde haar goudbruine haar om haar schouders.


  Met een onderzoekende blik sloeg hij haar gade; zijn ogen absorbeerden elke ronding van haar lichaam voor hij in haar donkere fluweelbruine ogen keek. De zijne waren net twee verschroeiende blauwe vlammen, die vuur spuwden nu hij haar herkende.


  Hij moest zich nodig scheren, en hij droeg nog steeds dat militaire camouflagepak. De kraag daarvan kon het smalle witte litteken aan de zijkant van zijn gebruinde hals echter niet verhullen.


  In het halfduister had ze het in het bos niet opgemerkt. Zodra ze zich stilletjes afvroeg door welke oorzaak hij dat had opgelopen, voer er een huivering door haar lichaam.


  Als haar intuïtie haar niet bedroog, zinde het hem allerminst dat de boosdoenster die hij eerder die dag op haar overtreding had aangesproken, zich in dit château bevond en kennelijk op eigen houtje iets gegeten had.


  ‘Wie bén jij?’ vroeg hij met diezelfde raspende stem die haar al eerder de zenuwen op het lijf had gejaagd.


  ‘Andrea Fallon. De terreinopzichter heeft kennelijk nagelaten je mee te delen dat Geoff een gast had.’


  Hij schonk zichzelf een kop koffie in uit de cafetière, en, terwijl hij die ten dele opdronk, bleven zijn ogen haar over de rand onderzoekend aankijken.


  Er lag zo’n brutale blik in zijn ogen, dat ze haar gezicht afwendde. Kennelijk had deze onbeschaamde kerel, die in zijn leven de dood menigmaal voor ogen moest hebben gezien, lange tijd geleden afgerekend met elke schijn van burgerlijke beleefdheid.


  ‘Heb je mijn fototoestel doorgegeven aan de bewaker bij het hek?’


  ‘Nee,’ zei hij recht op de man af. ‘Ik zal het je later teruggeven.’ Vervolgens sloeg hij de rest van zijn koffie naar binnen en zette de kop op het aanrecht.


  ‘Als ik het morgenochtend terugkrijg, is het mij goed,’ zei ze. ‘En wil je me nu excuseren? Ik wil nog even bij Geoff binnen wippen.’


  ‘Nog niet,’ gromde hij. Voor ze wist wat er gebeurde, had hij zich al tussen haar en de deur opgesteld, waarna zijn hand haar pols vastgreep zodat ze zich onmogelijk uit de voeten kon maken.


  ‘Wat is er in vredesnaam mis met jou?’ riep ze, vergeefs trachtend zich los te rukken. Maar zijn greep was veel te krachtig, en met haar lengte van één meter zestig en gewicht van vijfenvijftig kilo was ze geen partij voor deze oersterke kerel.


  ‘Mijn vraag aan jou is deze,’ beet hij haar toe, haar nog dichter tegen zich aan drukkend, tot ze de warmte kon voelen die van zijn harde lichaam uitging en ze zijn mannelijke geurtje rook, dat even erotisch was als onverwachts. ‘Hoe oud ben jij? Tweeëntwintig helemaal? Terwijl hij bijna zeventig is?’


  Zodra ze begreep wat hij bedoelde, kon ze niet voorkomen dat er een ongelovig lachje op haar gezicht verscheen. ‘Niet dat het ook maar enig personeelslid aangaat, maar Geoff en ik zijn bevriend!’


  ‘Ongetwijfeld zou jij graag zien dat het méér werd.’ Hij trok haar zo hard tegen zich aan, dat ze elke pees van zijn lichaam tegen het hare voelde drukken, dat opeens in lichterlaaie leek te staan. Ze kreunde even omdat ze niet kon geloven dat haar zoiets overkwam.


  ‘Ben jij soms zijn persoonlijke waakhond?’ riep ze, zich veel te intens bewust van zijn adem, die zich met de hare vermengde, en van zijn lange roetzwarte wimpers en de diepe groeven om zijn zinnelijke mond. Geen enkele man had het recht zó aantrekkelijk en tegelijk zo hondsbrutaal te zijn.


  ‘Ja, omdat zijn tweede huwelijk een volslagen mislukking is geworden.’ Ze meende dat een flits van pijn zich met de woede in zijn blik vermengde. ‘Dus als jij denkt dat ik zal toelaten dat hij voor de derde maal zal trouwen en ditmaal met iemand die zijn kleindochter zou kunnen zijn, maak je jezelf wat wijs.’


  Hij had haar zo over de rooie gejaagd, dat ze de verleiding niet kon weerstaan hem nog verder uit zijn tent te lokken. ‘Soms is leeftijdsverschil niet zo belangrijk als vriendelijkheid en liefde.’


  Er kwam een wraaklustige trek om zijn lippen. ‘Vooral niet als je hoopt na zijn dood een fortuin te bemachtigen.’


  ‘Is dat de reden waarom je voor hem blijft werken? Hoop je dat er voor jou iets zal uitrollen?’ vroeg ze met een spottend glimlachje.


  Zodra die vraag eruit was, kreeg ze er al spijt van dat ze zich had laten gaan. Hardnekkig probeerde ze zich opnieuw los te rukken, maar zonder succes.


  ‘Waarom niet… als je het aanbiedt,’ reageerde hij loom.


  Haar lichaam begon op slag te trillen van angst. Het was te laat om nog te kunnen ontsnappen. Ze kon de harde mond die op de hare neerdaalde niet ontwijken.


  Ze werd er zo door overvallen, dat haar mond van verbazing openvloog. Waarop de zijne die van haar op zo’n intieme en allesverterende manier in bezit nam, dat ze tot in het merg geschokt was. Eén duizelingwekkend moment voelde ze dat haar benen als gevolg van de sensationele gevoelens die hij in haar wekte zo slap als een vaatdoek werden.


  Meteen daarop merkte ze dat ze zich aan hem had vastgeklampt om niet te vallen. Maar hij greep bliksemsnel haar bovenarmen beet en duwde haar met kracht van zich af.


  Woedend, buiten en adem en totaal ontdaan stond ze tegenover hem, terwijl hij haar met een vals spottend lachje opnam, zo te zien niet in het minst van zijn stuk door deze ontmoeting.


  Meteen daarop vluchtte ze de keuken uit. Ze rende de hal door en stormde de trap van het château op, op weg naar Geoffs suite, waar ze zich veilig wist.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Een nieuwe verpleegster had de nachtdienst op zich genomen. Ze knikte Andrea glimlachend toe, wat erop duidde dat de toestand van haar patiënt voldoende verbeterd was om ’s avonds een bezoeker te ontvangen.


  Toen Andrea op Geoffs bed toeliep, kon ze zelf ook zien dat hij het wat beter maakte. De slang van het zuurstofapparaat was verwijderd, hij had sinds de vorige avond wat meer kleur in zijn gezicht en het geruis in zijn borst was niet meer zo duidelijk te horen.


  Nog steeds trillend als gevolg van haar ervaring in de keuken, trok ze een stoel bij naast zijn bed, waarna ze haar ene hand op zijn arm legde. Ondertussen probeerde ze met man en macht haar hart, dat nog steeds tegen haar ribben bonkte, tot bedaren te krijgen.


  Onverschillig of de vreemde kerel die haar deze avond op zo’n primitieve manier te pakken had genomen al dan niet in dienst was van de Duc, hij had de grens van betamelijkheid duidelijk overschreden. Om een vrouw zo te behandelen als hij even tevoren had gedaan, was een reden voor ontslag en voor nog iets veel ergers als Andrea er iets over te zeggen zou hebben.


  Zonder Geoff van streek te maken, zou ze van Henri alles wat ze over die andere man wilde weten wel te horen krijgen. Hij zou wel weten hoe die kwestie afgehandeld moest worden op zo’n manier dat hij haar niet langer lastig zou vallen.


  ‘Geoff? Ik ben het, Andrea.’


  Zijn ogen gingen open en Andrea zag dat ze levendiger stonden dan tevoren. Hij leek werkelijk vooruit te gaan. Niets had haar meer genoegen kunnen doen.


  ‘Het lijkt wel of je buiten adem bent, ma chérie.’


  Gezien de omstandigheden zou een leugentje om bestwil geen kwaad kunnen. ‘Ik ben net in het château terug, en ik wilde in de eerste plaats jou even bezoeken.’


  ‘Ik ben blij dat je er bent.’ Hij gaf haar hand een paar klopjes. ‘Ik heb zo-even geweldig goed nieuws gekregen.’


  ‘De dokter heeft je vast en zeker verteld dat je eindelijk aan de beterende hand bent!’ riep ze uit.


  ‘Ik voel me inderdaad een stuk beter,’ zei de Duc, ‘maar dit betreft iets anders. Mijn zoon is voorgoed thuisgekomen! Tot nu toe kon ik niets over hem of zijn werk zeggen, omdat dat strikt geheim was. Maar nu kan ik het je vertellen. De afgelopen tien jaar heeft hij op verschillende gebieden in de wereld gediend als lid van de elite-eenheid van onze krijgsmacht.’


  Andrea’s adem bleef in haar keel steken. Uit deze laatste woorden begreep ze dat ze zijn enige zoon al had ontmoet.


  Was de elite-eenheid van het Franse krijgswezen niet de allergevaarlijkste van de speciale eenheden van het leger?


  Op het moment dat hij geruisloos tussen de pijnbomen tevoorschijn was gekomen, had ze al het gevoel gehad dat hij anders was dan de doorsnee militair.


  Zijn onfatsoenlijke gedrag in de keuken moest het gevolg zijn van het feit dat hij veel te lang karweien had moeten opknappen waarover je maar beter kon zwijgen.


  ‘Eerder op de avond was ik me net aan het afvragen wanneer ik hem terug zou zien,’ hernam Geoff, ‘en hopelijk nog heelhuids, toen hij mijn kamer binnen kwam. En toen vertelde hij me dat hij het vaderland zijn laatste dienst had bewezen. Het is voorbij. Grâce à Dieu. Nu kunnen hij en Corinne gaan trouwen.’


  ‘Corinne?’


  ‘De dochter van mijn tweede vrouw.’


  Andrea knipperde met haar ogen. Ze vermoedde dat sommige stiefbroers misschien wel met hun stiefzuster trouwden, maar echt indenken kon ze het zich niet.


  ‘Corinne had van het begin af aan al een oogje op mijn zoon,’ praatte de Duc verder. ‘Nu hij uit de militaire dienst weg is, zal ik de kleinkinderen krijgen waarop ik heb gewacht. Ze kan nu elke dag van haar laatste vakantie naar huis terugkeren.’


  Zou trouwen een effectieve manier zijn om een man met zo weinig zelfbeheersing als zijn zoon te temmen? Andrea betwijfelde het.


  ‘Ik ben zo blij voor je,’ zei ze, weer overeind komend. Ze was niet bij machte hier kalm te blijven zitten, terwijl ze alle onthullingen van deze avond aan het verwerken was. Als Geoff had kunnen zien hoe hartstochtelijk ze tegen haar zin door zijn enige zoon was gekust, zou hij van afgrijzen zijn vervuld.


  ‘Ik wil dat jullie tweeën kennis met elkaar maken,’ zei de Duc.


  ‘Dat hebben we al gedaan, papa,’ klonk het. Dat raspende stemgeluid kon van maar één man afkomstig zijn. Hij was zonet de slaapkamer binnen gekomen, en Andrea probeerde haar kreet van verbazing te onderdrukken. ‘Ik ontdekte haar dicht bij het lac.’


  ‘Dan weet je waarschijnlijk hoeveel dit arme kind heeft doorgemaakt, Lance.’


  Was Lance werkelijk zijn naam?


  Lancelot Du Lac?


  ‘Helaas hebben we niet veel gepraat,’ kwam Andrea tussenbeide. Ze wilde er niet aan terugdenken hoe die twee persoonlijke ontmoetingen waren verlopen. Nog erger, ze wilde per se niet dat Geoff zich gekwetst zou voelen. En al helemaal niet iets doen wat hem verdriet zou doen.


  ‘Vanzelfsprekend staat hij te popelen om een poosje met jou alleen te praten, Geoff,’ zei ze. ‘Jullie hebben vast heel veel bij te praten. Daarom zeg ik je nu vast welterusten, en morgen kom ik je weer bezoeken.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Natuurlijk, en ik hoop dat het steeds wat beter met je gaat.’


  Ze gaf zijn arm nog een bemoedigend drukje en ging er toen meteen vandoor, terwijl ze een paar beschuldigende blauwe ogen in haar rug voelde prikken. Toen ze op de deur toesnelde, leken die te zeggen: ‘Je kunt wel bij me weglopen, maar ik weet wat je in je schild voert. Ik zal je hier weg krijgen. Je bent gewaarschuwd.’


  Eenmaal veilig binnen de vier muren van haar slaapkamer, besloot ze dat ze de aanstaande nacht voor de laatste keer in dit château zou overnachten.


  Niet vanwege de manier waarop Lance Du Lac haar had behandeld, want daar was hij zich niet bewust van geweest. Zelfs niet vanwege zijn misvatting dat ze een oogje op zijn vader had. Een uitzonderlijke man als de Duc trok waarschijnlijk de aandacht van heel wat vrouwen. Een paar gewetenloze schepsels waren misschien zelfs belust op zijn geld en zijn titel. Het was alleen maar natuurlijk dat zijn zoon hem daartegen wilde beschermen. Maar dat was het niet.


  Haar behoefte om het kasteel te verlaten vloeide voort uit schuldgevoelens.


  Ze trok haar koffer uit de klerenkast en begon haar spullen in te pakken. De volgende ochtend zou ze nog even Geoffs kamer binnen wippen om hem voor alles te bedanken en afscheid te nemen. Dat was het beste.


  Doordat ze zich fysiek bewust was geworden van zijn cynische zoon, die waarschijnlijk zowel lichamelijk als in overdrachtelijke zin littekens had als aandenken aan ervaringen waarvan ze niets wilde weten, een man die waarschijnlijk overal ter wereld een spoor van bereidwillige vrouwen had nagelaten voor hij naar huis was gekomen om te trouwen, had ze in haar gevoel de nagedachtenis van Richard, haar echtgenoot, totaal verraden.


  Hij was nog maar nauwelijks drie maanden dood, en desondanks had ze zich deze avond tot tweemaal toe, zonder het te willen, aangetrokken gevoeld tot een wildvreemde, die haar alleen maar onheus had behandeld.


  Ze kon zijn handen nog op haar lichaam voelen, ze voelde nog steeds hoe gretig zijn mond de hare had verslonden. Wat haar verbaasd had, was dat volkomen onverwachte optreden van hem. En, natuurlijk het feit dat ze, zonder het te willen, had gereageerd op zijn mannelijke aantrekkingskracht.


  Toen ze haar donkerblonde echtgenoot voor het eerst had ontmoet, had ze op een fotografisch atelier gewerkt. Ze had zich gevleid gevoeld dat een hoogleraar aan de universiteit geïnteresseerd was in haar suggestie dat ze het boek dat hij aan het schrijven was wel met foto’s wilde illustreren.


  Hij had haar een kijkje in zijn wereld gegund, en omdat ze zelf niet gestudeerd had, had ze hem op een voetstuk geplaatst, vol bewondering voor zijn dichterlijke aanleg. Hun relatie was uitgelopen op een huwelijk. Hij was een zachtzinnige minnaar geweest.


  Om de leegte na zijn dood te vullen, was ze naar Frankrijk teruggereisd om haar fotocollectie voor zijn laatste boek te completeren. Voor hem werken was het enige wat ze wilde. Dus wat was de verklaring van haar reactie op een afschrikwekkende voormalig militair, de tegenpool van Richard?


  Misschien kwam het wel door die hormoontherapie dat ze het gevoel had dat er iets aan haar schortte.


  Stel dat al die cliché’s over de behoeften van een weduwe waar waren? Zo ja, wat een gênante, wat een ontstellende ontdekking!


  


  De punt van Lances laars stootte tegen de poot van de stoel die Andrea Fallon zo-even ontruimd had in haar haast om hem te ontlopen. Schuldgevoelens omdat hij haar had ontmaskerd kon je aflezen uit elke beweging en lichaamshouding.


  Een mooi lichaam en een mooi gezichtje moest hij, als hij eerlijk was, met tegenzin erkennen.


  Er was niets mis met zijn vaders gezichtsvermogen, alleen met zijn gebrek aan oordeelkundigheid waar het haar of elke andere willekeurige vrouw betrof. Vrouwen waren nu eenmaal niet te vertrouwen.


  ‘Vertel me over wat je gast allemaal heeft doorgemaakt, papa,’ viel hij met de deur in huis.


  Zijn vader nam hem met een blik vol liefde op. ‘Toen je met Pasen die ene dag met verlof naar huis kwam, heb je toen die Amerikaanse professor ontmoet die in de bibliotheek zat te werken?’


  ‘Henri vertelde me toen wel dat je een gast had, en ik herinner me dat ik een glimpje van hem heb opgevangen. Maar ik moet toegeven dat ik nauwelijks aandacht aan hem heb besteed,’ verklaarde Lance.


  Na een nieuwe hoestbui vervolgde zijn vader: ‘Dr. Fallon onderwees middeleeuwse letterkunde aan de universiteit van Yale in Connecticut. Met Pasen kwam hij hierheen om onderzoek te kunnen doen. Hij en zijn vrouw, Andrea, logeerden toen in Hotel Excalibur.’


  Was de vrouw met die gulle mond iemands echtgenote? Lance had haar geen trouwring zien dragen.


  ‘Maurice belde me op met het verzoek of ik zijn hotelgast wilde toestaan enkele van de manuscripten in ons familiearchief te bestuderen. Dr. Fallon had al andere boeken gepubliceerd en was een expert op het gebied van de legenden van koning Arthur.’


  ‘En natuurlijk zei je ja.’ Het nieuws dat zijn vader een affaire had met een getrouwde vrouw maakte dat zijn maag zich samentrok vanwege allerlei onverkwikkelijke redenen.


  ‘Hoe kon ik weigeren toen ik vernam dat hij een boek aan het schrijven was getiteld: De definitieve Lancelot Du Lac?’ wilde de Duc weten.


  Lance had het allemaal al eerder gehoord. Iedere zogenaamde auteur probeerde het definitieve boek te schrijven over de befaamde ridder.


  ‘Ongeveer een maand nadat ze naar de Verenigde Staten waren teruggekeerd,’ vervolgde zijn vader, ‘stuurde Andrea me een brief waarin ze me meedeelde dat haar echtgenoot luttele dagen na hun terugkeer plotseling was overleden, als gevolg van een bloedprop in zijn hersenen.’


  Wat?


  ‘Ze bedankte me dat ze naar het château hadden mogen komen om de manuscripten in de bibliotheek te bestuderen. Haar man had gezegd dat dat bezoek het hoogtepunt van zijn reis was geweest. Vanzelfsprekend speet het me heel erg voor haar. Daarom stuurde ik haar bloemen en schreef terug dat ze, als ze me ooit opnieuw een bezoek wilde brengen, van harte welkom was,’ verklaarde de Duc. ‘Tot mijn genoegen schreef ze twee weken geleden terug, met de vraag of ze nog wat foto’s van de dieren in het bos mocht maken. Ze wilde nog wat extra foto’s toevoegen aan het boek dat haar echtgenoot had geschreven.’


  ‘Ik moet je eerlijk zeggen, Lance, dat ik, als ik een dochter zou hebben gehad, er het liefst een had gehad zoals Andrea.’


  Een dochter…


  Lance was wel gedwongen zijn oorspronkelijke gedachten compleet te herzien. Plotsklaps werden bepaalde dingen hem duidelijk, zoals het feit dat ze van zijn vader in de groene kamer had mogen logeren. Die had hij nog nooit aan iemand aangeboden, zelfs niet aan Corinne.


  ‘Ze heeft dezelfde vriendelijke aard als je moeder,’ vervolgde zijn vader, zich er niet van bewust hoe diep geschokt Lance was. ‘Dat is een heel zeldzame eigenschap.’


  Zo zeldzaam dat Lance er tijdens hun woordenwisseling in de keuken geen enkel bewijs van had gezien voordat zijn lagere instincten waren gaan opspelen en hij haar had willen bestraffen voor iets wat ze niet had gedaan. In ieder geval had hij niet het recht gehad zich als een bruut te gedragen.


  ‘Zodra ze terug is in de Verenigde Staten, zal ze het boek laten publiceren, als speciaal eerbewijs aan haar overleden man. Nu jij thuis bent, wil jij haar misschien wel een paar belangrijke plekjes laten zien waarvan alleen jij en ik afweten. Sinds ze hier arriveerde, ben ik aldoor te ziek geweest om haar zelf te vergezellen.’


  Lance liet zijn hoofd zakken, en begon de verstijfde spieren aan de achterkant van zijn hals te masseren. Gezien de uiterst laakbare manier waarop hij de gast van zijn vader tot dusver had bejegend, betwijfelde hij of ze nog wel een gesprek met hem wilde voeren, laat staan nog wat tijd wilde doorbrengen in zijn gezelschap.


  Wat had hem er in hemelsnaam toe bewogen zo fel op Andrea Fallon te reageren? Hij had in zijn leven heel wat vrouwen ontmoet die mooier en exotischer waren dan zij. Nu hij aan een van die schoonheden in het bijzonder terugdacht, kreeg hij een bittere smaak in zijn mond…


  Mrs. Fallon had tegen hem gezegd dat ze toestemming had om op het terrein rond het château rond te lopen. Toen ze de eerste keer naar hem had opgekeken met die verwezen uitdrukking op haar gezicht, alsof ze mijlenver weg was, waarom had hij die dan niet herkend als verdriet en haar geloofd?


  En allemachtig nog aan toe, hoe kon hij zijn gedrag in de keuken verklaren als hijzelf niet eens begreep waarom hij zich zo had misdragen?


  Eigenlijk geloofde hij niet echt dat zijn vader zich alsnog met een zo jonge vrouw zou inlaten. Dus welke onderliggende emotie was er de drijfveer toe geweest dat hij een onschuldige gast zo wreed had behandeld? Hij scheen Henri’s commentaar volkomen verkeerd te hebben uitgelegd.


  Klaarblijkelijk was hij door het soort leven dat hij had geleid zo gehard geraakt, dat hij nog veel verder van de beschaafde wereld af stond dan hij zich had gerealiseerd. Hij was er kennelijk niet meer geschikt voor zich nog te voegen in de wereld waarin zijn vader leefde.


  Hij kwam uit zijn stoel overeind. ‘Papa? Ik heb nog een paar dingen te doen, maar ik kom straks bij u terug.’


  Voordat Andrea naar bed ging, moest hij beslist nog met haar spreken. Het was hoog tijd dat hij de scherven weer aan elkaar lijmde, zo het daar toch al niet te laat voor was. Iets in zijn binnenste zei hem dat ze als hij dat niet zou doen het château al voor het ochtendgloren zou hebben verlaten. Dat was een van de dingen die hij per se niet op zijn geweten wilde hebben.


  ‘Ga gerust je gang, mon fils. Ik wacht wel op je.’


  ‘Probeert u ondertussen wat te slapen.’


  ‘Ik denk dat ik dat nu wel zal kunnen, nu ik weet dat je hier voortaan zult zijn. Corinne zal in de zevende hemel zijn als ze van haar reis terugkomt, en het tot haar doordringt dat je voorgoed thuis bent gekomen.’


  Lance keek neer op zijn vader, die te ziek was om verre van aangename kwesties af te handelen. Maar zodra hij zou zijn aangesterkt, zou hij hem de waarheid wel móéten meedelen.


  Percy liep achter Lance aan tot de deur, maar niet verder. De hond scheen niet veel belangstelling voor hem te hebben. Lance nam het Percy overigens niet kwalijk dat het dier het gezelschap van zijn vader verkoos boven dat van een jongeman die zich om onverklaarbare redenen van zijn slechtste kant had laten zien toen hij zich had laten provoceren door een onschuldige jonge vrouw.


  Eerst haalde hij de camera op die hij in zijn eigen suite had gelegd, daarna stormde hij met twee treden tegelijk de trap op naar de derde verdieping. Voor de deur van Andrea’s slaapkamer bleef hij staan, luisterend naar tekenen van leven. Zelfs als ze al in bed lag, kon hij niet nog meer tijd voorbij laten gaan zonder te proberen iets van de schade die hij had aangericht te herstellen.


  Met zijn knokkels roffelde hij krachtig op de zware houten deur. ‘Andrea? Ik ben het, Lance. Ik moet met je praten. Als je je eerst nog moet aankleden, wacht ik wel.’


  Binnen een minuut kreeg hij te horen: ‘Als ik besluit de deur niet open te doen, kom je dan met een stormram aan om hem te verbrijzelen?’


  Geen mens die die opmerking meer verdiende dan hij.


  ‘Jij bent iemand op wie mijn vader enorm gesteld is. Ik ben naar je toe gekomen om je mijn verontschuldigingen aan te bieden.’


  Er volgde een lange stilte. Toen volgde haar reactie: ‘Je verontschuldigingen zijn aanvaard.’


  Dat was al te gemakkelijk. ‘Voldoende om de deur open te doen?’


  ‘Dat is toch zeker niet nodig!’


  Hij kruiste zijn armen voor zijn borst. ‘Ik neem aan dat ik niet mag zien dat je bezig bent je koffer te pakken. Andrea, als je halsoverkop vertrekt, zal mijn vader me dat nooit vergeven. Maar omdat ik toch al in het verdomhoekje zit, wil je toch zeker niet dat ik nog zwaarder zal worden bestraft?’


  ‘Het verdomhoekje zou nog een te comfortabel plekje voor je zijn.’


  Hij trok even met zijn mond. Zijn vader mocht haar dan vriendelijk vinden, ze had ook temperament. ‘Gelijk heb je. Ik veronderstel dat je niet gelooft dat ik aan posttraumatisch stresssyndroom lijd…’


  ‘Dat geloof ik graag, maar dan heb je het wel in heel ernstige mate. Je hebt meer weg van je alter ego dan ik me had gerealiseerd.’


  ‘Je bedoelt dat ik me op zekere dag bij Lancelot in de hel zal moeten voegen?’


  ‘Als de wapenrusting past.’


  ‘Hoe weet je overigens dat ik daar al ben geweest?’


  ‘Dat vermoedde ik. Alleen iemand die in de hel heeft gezeten zou me behandelen op de manier zoals jij hebt gedaan.’


  Haar pijl had exact doel getroffen. Zijn geamuseerde stemming week terug. ‘Is verlossing niet mogelijk?’


  ‘Dat weet ik niet. Daar zal ik over moeten nadenken.’


  Hij ademde scherp in. ‘Ik laat je camera achter buiten deze deur. Als je ervoor kiest nog wat langer hier te blijven, zweer ik op mijn moeders graf dat je van mij niets meer te duchten zult hebben.’


  Even bleef het stil. Toen zei ze: ‘Omdat ik weet hoeveel je vader van haar hield, zal ik dat verzoek overwegen.’


  Ze wist precies hoe je iemand de doodssteek toebracht. Andrea Fallon had vele kanten. Van alle vrouwen was zij de gevaarlijkste.


  ‘Het spijt me dat je man is overleden. Dat wist ik niet.’


  ‘Ik dacht dat Lancelot was toegerust met speciale vermogens.’


  Eén tel kneep hij zijn ogen dicht. ‘Ik heb te veel daden gepleegd die het daglicht niet kunnen verdragen, en voor de meeste daarvan ben ik bestraft.’


  ‘Wat droevig.’


  Dat klonk net alsof ze het meende. Op dat moment besefte hij pas dat hij zich te veel had blootgegeven; iets wat hij verafschuwde.


  ‘Ik ga er nu vandoor,’ besloot hij, ‘om de rest van de avond bij papa door te brengen. Laat mijn verre van hoffelijke gedrag jou er niet van weerhouden mijn vader gelukkig te maken. Als je zonder uitleg zou verdwijnen, kan ik je niet garanderen dat hij geen inzinking krijgt.’


  Al hoopte hij nog zo vurig dat ze zich voldoende zou laten vermurwen om de deur te openen, zodat ze tegenover elkaar zouden staan als ze praatten, voelde hij instinctief aan dat daar niets van zou komen. Hij had zich gedragen als een schoft en incasseerde nu de consequenties.


  ‘Dors bien, Andrea,’ zei hij met dat raspende stemgeluid voor hij zich omdraaide en snel terugkeerde naar de tweede verdieping.


  Verontrust door de herinnering aan hoe ze had aangevoeld in zijn armen, begreep hij dat het een lange nacht zou worden…


  


  De volgende ochtend wandelde Andrea in het zonnetje naar de andere kant van het meer, in de hoop dat ze daar foto’s kon nemen van een paar dieren in het bos, terwijl deze aan de oever van het meer water stonden te drinken.


  Ondanks de turbulente staat waarin haar brein de vorige avond had verkeerd, had ze tot haar verrassing heel goed geslapen. Ondertussen was ze tot de conclusie gekomen dat overhaast afreizen uit het château het ergste was wat ze kon doen. Geoff zou er niets van begrijpen. Daarom besloot ze niet langer terug te denken aan haar ervaringen van de vorige dag en zich als een volwassene te gedragen.


  Lance had bewezen dat hij een man met een beschadigde ziel was. Gezien zijn aangeboren wantrouwen tegenover vrouwen moesten zijn verontschuldigingen wel met de grootst mogelijke moeite over zijn lippen zijn gekomen.


  Enfin, ze had haar camera weer terug, en hij had beloofd dat ze niets meer van hem te duchten had. Ze geloofde hem. Wat haar reactie op zijn viriliteit betrof, daar had hij geen schuld aan. Waar ze bang voor was, was haar eigen onbeheerste reactie.


  Vreemd dat ze zo moe was, al had ze goed geslapen. Sinds ze die ochtend een omelet had gegeten, voelde ze zich zelfs een beetje misselijk. Dat waren tekenen van zwangerschap, maar dat was onmogelijk! Richard was immers de enige man met wie ze had geslapen. Wat kon het anders zijn dan de nasleep van haar verdriet?


  


  Ze keek om zich heen. Bij het meer scharrelden alleen maar een paar konijntjes en eekhorentjes rond, grotere dieren waren nergens te bekennen. Overwegend of ze naar het château zou terugkeren en later op de dag zou terugkomen, zag ze iets in het meer wat zich met vaart naar haar toe bewoog. Iets langs en duns…


  Ze sprong net overeind van de boomstronk waarop ze even had zitten uitrusten, toen er te midden van de bloeiende waterlelies een donker hoofd aan de oppervlakte kwam.


  Lance!


  Glimlachend waadde hij door het water op haar toe. ‘Goedemorgen!’ zei die lage stem met het zware Franse accent. ‘Ik vond dat ik het beste het meer over kon zwemmen om je te melden dat ik in aantocht was! Na onze eerste ontmoeting wilde ik je per se niet opnieuw schrik aanjagen.’


  ‘Je beweegt je als een dier en je zwemt als een vis,’ zei ze vol bewondering. ‘Als ik je zo dadelijk ook nog zie vliegen, weet ik zeker dat Merlijn in deze bossen rondwaart.’


  ‘Kom ook zwemmen! Dan zal ik je een van de geheimen van het château tonen waarvan alleen mijn vader en ik afweten,’ drong hij aan.


  ‘Maar ik heb geen badpak bij me.’


  ‘Hier is er een!’ Hij wierp haar een plastic tasje toe dat hij in zijn hand had. ‘Corinne heeft er altijd een paar achter de hand voor haar vriendinnen. Daar, achter het struikgewas, kun je je verkleden. Ik wacht wel op je.’


  De gedachte dat ze hier samen een poosje met hem alleen zou zijn, sprak haar aan, en snel liep ze met het tasje op een dikke pijnboom toe. In een bikini, die haar nog net paste, kwam ze even later weer tevoorschijn, waarop hij haar toeroep: ‘Volg me!’


  Zelf zwom hij al naar het midden van het meer, waar hij het volgende moment een voorbeeldige duik nam.


  Op een veel minder gracieuze manier volgde Andrea zijn voorbeeld. Zodra ze zich bij hem had gevoegd, wees hij op twee voorwerpen die op de bodem van het meer lagen.


  Deels verborgen tussen de waterplanten lagen daar het zwaard en het schild van een ridder. Een paar zonnestralen brachten het metaal ervan aan het glanzen.


  Andrea zou de beide voorwerpen graag wat nauwkeuriger hebben bekeken, maar ze was buiten adem geraakt en begon zich in deze onderwereld, waar alles mogelijk leek, een beetje paniekerig te voelen.


  Lance moest dat hebben gemerkt, want hij sloeg prompt zijn arm om haar heen, en het volgende moment kwamen ze allebei weer aan de oppervlakte. Ditmaal had ze zich aan zijn sterke lichaam vastgeklampt om zo veel mogelijk lucht in te ademen.


  ‘Is alles met jou in orde?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik voel me om de een of andere reden alleen een beetje duizelig. Waar zijn dat zwaard en dat schild vandaan gekomen?’


  ‘Jaren geleden,’ vertelde hij, ‘heeft mijn vader ze hier gedeponeerd om mij en mijn vriendjes een verrassing te bezorgen. We besloten toen om ze hier te laten liggen.’


  ‘Echt iets voor Geoff,’ merkte ze glimlachend op.


  Doordat ze tegen hem aanhing, zag ze het litteken aan de ene zijde van zijn hals. Het liep van zijn sleutelbeen tot het zwarte haar achter zijn oor. Het stak rozeachtig af tegen zijn gebronsde huid.


  ‘Ik hoop dat de man die je dit heeft aangedaan geen andere mensen meer kan verwonden,’ fluisterde ze, bang om het aan te raken, voor het geval het nog gevoelig was.


  ‘Wat zou je ervan denken als ik je vertelde dat het een vrouw was?’ vroeg hij met half toegeknepen ogen.


  Een vrouwelijke soldaat?


  Het idee dat Lance in een gevecht op leven en dood met een vrouw verwikkeld was geweest, bracht haar totaal van haar stuk. ‘Doet het nog pijn?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Echt waar?’ zei hij op sceptische toon.


  ‘Dat het geen pijn doet? Natuurlijk!’


  Een beetje verlegen omdat hun lichamen zo vlak bij elkaar waren, liet ze haar armen zakken, waarna ze in haar eentje door het water begon te waden, maar hij kwam prompt weer wat dichterbij. ‘Na de manier waarop ik je gisteravond heb behandeld, heb je het volste recht om me te verachten,’ zei hij.


  ‘Dat is zo, maar je hebt je excuses aangeboden, dus laten we het vergeten. Je vader is de koning te rijk dat je weer thuis bent. Sommige mannen en vrouwen komen niet terug uit de oorlog, of als dat wel zo is, zijn ze een of meer ledematen kwijt, of ’


  ‘Of andere dingen waarover we beter kunnen zwijgen,’ vulde hij aan. ‘Zo is het. Helaas hoeft oorlog niet de enige oorzaak te zijn als je een verlies lijdt. Hoe lang ben jij getrouwd geweest?’


  ‘Zes jaar.’


  ‘Je bent nog zo jong.’


  ‘Ik ben bijna achtentwintig. Bepaald niet het kind dat jij ervan verdacht dat ze zich geliefd bij je vader wilde maken!’


  Onderzoekend nam hij haar op. ‘Geen enkele man zou jou voor een kind houden. Maar ik dacht wel dat je jonger was.’


  ‘Dat heb ik begrepen.’


  ‘Volgens mij heb je mijn vader compleet veroverd!’


  Lance was kennelijk geen type om ergens doekjes om te winden, dus besloot ze zelf eveneens geen blad voor de mond te nemen. ‘En dat zint jou niet.’


  ‘Nee.’ Het klonk gemelijk. Als Lance ook maar iets had waarop ze kon vertrouwen, was het zijn niets ontziende eerlijkheid. ‘Heb tot morgenmiddag nog geduld met me,’ zei ze. ‘Daarna heb je hem weer voor jezelf alleen.’


  Hij ging pal tegenover haar staan. ‘Je weet net zo goed als ik dat hij niet wil dat je vertrekt,’ waarop hij abrupt liet volgen: ‘Weet je dat jij de zachtste huid hebt die ik ooit heb gevoeld?’


  Als gevolg van dat onverbloemde commentaar verspreidde zich een heet gevoel door haar lichaam. Ze wilde van hem wegzwemmen, maar hij bleef om haar heen in het rond zwemmen. ‘Ik ben de eerste man die je heeft gekust sinds je man, nietwaar?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ reageerde ze, opeens nijdig. ‘Ik zit echt niet te wachten op een herhaling. Niet elke weduwe hunkert ernaar in bed te springen met de volgende beschikbare man. Zelfs niet als hij er zo aantrekkelijk uitziet als jij. Vooral niet als zo’n man de emotionele bagage meetorst die jou omhult als een donker gewaad.’


  Daarop klom ze snel tegen de oever op, waarna ze doorliep naar de plek waar ze haar kleren had achtergelaten.


  Terwijl ze zich stond aan te kleden, overwoog ze dat ze nog nooit een man zoals Lance had ontmoet. Zijn blikken en persoonlijke opmerkingen hadden haar het gevoel gegeven dat hij haar tot in het merg had doorgelicht. Ze was zich veel te scherp van hem bewust om zich op haar gemak te voelen, en dat wist hij!


  Terwijl haar man het grootste deel van zijn leven op zoek was geweest naar verhalen over de avonturen van ridder Lancelot in het verre verleden, had Lance het ene gevaarlijke avontuur na het andere beleefd. Hoe moest het zijn van man tot man te vechten, laat staan met een lid van de andere sekse? Ze kon zich dat gewoon niet voorstellen. Toch was Lance van het slagveld teruggekeerd met littekens die bewezen dat hij alle gewelddadigheden had overleefd dankzij enorme moed en een ontembare wil. Hoewel ze hem bewonderde om de geweldige dienst die hij zijn land had bewezen, zei haar instinct voor zelfbehoud haar dat ze hem beter op een afstand kon houden, zelfs al was hij Geoffs zoon. Of misschien juist daarom…


  Toen ze met haar camera weer uit haar schuilplaats tevoorschijn kwam, besloot ze hem zo veel mogelijk te ontlopen tot ze de volgende middag zou vertrekken. Geoff had haar verzekerd dat een van de personeelsleden haar naar de luchthaven zou rijden. Maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Lance was al verdwenen, zag ze.


  Op de terugweg naar het château maakte ze zichzelf wijs dat ze blij was dat hij al verdwenen was. Niet alleen was ze moe, ze hoefde nu tenminste geen persoonlijke opmerkingen meer aan te horen over haar huid.


  Het liefst van alles wilde ze een poosje gaan slapen. Dan zou ze tenminste enige tijd bevrijd zijn van bepaalde gedachten, die haar sinds de vorige avond zo afmatten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Met het gevoel dat hij deze situatie al eerder had beleefd klopte Lance op Andrea’s deur, maar een reactie bleef uit. Nadat hij haar de vorige dag had achtergelaten bij het meer, was hij voor zaken naar Rennes gereden, en hij was pas laat thuisgekomen.


  Op verzoek van zijn vader had hij Andrea willen vragen of ze samen met hen wilde ontbijten, maar hij begreep nu dat ze al op weg moest zijn naar het bos.


  Dat moest gezegd, ze was wel een héél zelfstandige vrouw. In het verleden had hij vrouwen met heel andere neigingen meegemaakt.


  Hij liep weer naar beneden, de keuken in, maar ook daar had niemand haar gezien. Wel maakte Henri hem erop attent dat ze altijd heel vroeg uit de veren was. Waarop hij met een frons op zijn voorhoofd naar de kamer van zijn vader terugkeerde, met de mededeling dat hij haar wel mee terug zou brengen voor de lunch.


  Erg hongerig was hij niet, dus greep hij een appel en liep het château uit, een blik op de lucht werpend. Het was zwaar bewolkt, dus het zou vast en zeker gaan regenen. Niet dat zo’n zomerse bui lang duurde, maar als Andrea erdoor overvallen zou worden, dan zou ze binnen de kortste keren drijfnat zijn.


  Dat hij niet wist waar ze uithing, hinderde niet. Als hij te paard naar haar op zoek ging, kon hij het hele terrein snel uitkammen.


  Dus haalde hij Tonnère uit de stal, waarna hij een rondje om het meer reed. Er was geen spoor van Andrea. Was ze misschien op zoek gegaan naar de Fontein van de Eeuwige Jeugd, waarover zijn vader haar had verteld? Als ze maar niet was verdwaald…


  Lance stuurde zijn paard in die richting, maar toen ook daar geen spoor van haar te bekennen was, reed hij snel naar de top van een nabije heuvel, vanwaar je de Vallei Sans Retour kon overzien. Daar trof hij haar echter evenmin aan. Als hij luidkeels haar naam riep, kwam er geen antwoord. Afdalend langs de andere kant van de met gras begroeide helling, besloot hij naar het château terug te keren om zijn auto te halen, want de eerste regendruppels kletterden al op zijn hoofd neer. Pas toen hij de heuvel al half was afgedaald, merkte hij aan de voet ervan de ineengekrompen gestalte van een vrouw op.


  Abrupt wendde hij Tonnère opzij om te voorkomen dat het dier haar zou vertrappen. Daarna sprong hij uit het zadel en haastte zich naar het bewegingsloze lichaam. ‘Andrea!’


  Tot zijn opluchting bewoog ze even, maar ze zag doodsbleek!


  ‘Lance,’ fluisterde ze.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik was aan het wandelen, en ineens werd ik heel misselijk, ik voel me zo ziek…’


  Toen hij de zweetdruppeltjes op haar voorhoofd zag, slikte hij even. ‘Als mijn vader je maar niet heeft aangestoken. Dat griepvirus van hem is zo gemeen.’


  Zonder te aarzelen tilde hij haar van de grond, waarna hij haar in zijn armen nam en naar zijn paard droeg.


  ‘Ik neem je meteen mee naar de dokter in Lyseaux. Als je je te ziek voelt om achter mij te zitten en tegen mij aan te leunen, leg ik je wel over het paard heen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik… ik kan wel rechtop zitten, denk ik.’


  ‘Leun tegen mij aan. Ik doe de rest wel.’ Hij sloeg één hand om haar middel en gebruikte de andere om het paard te leiden.


  Zodra ze op de oprijlaan terug waren, waar zijn auto nog geparkeerd stond, bracht hij het paard vlak daarnaast tot stilstand, waarop hij haar opnieuw in zijn armen nam en op de zitplaats naast de bestuurder liet neer glijden.


  In ijltempo legde hij de vier mijl naar Lyseaux af. Als de arts zou zeggen dat ze naar het ziekenhuis moest, zou hij haar naar Rennes rijden.


  Een stomverbaasde receptioniste sprong al overeind toen hij Andrea de kliniek binnen droeg. ‘Ik haal meteen dokter Semplis!’ riep ze. ‘Die heeft vanochtend dienst.’


  Zodra Andrea de stem van een vrouw hoorde, opende ze haar ogen. ‘Je krijgt zo dadelijk hulp, chérie,’ hoorde Lance zichzelf tot zijn verbazing zeggen toen ze in de spreekkamer op de onderzoektafel lag. ‘We zijn nu bij de dokter.’


  ‘Dank je,’ prevelde ze.


  ‘Als je me nodig hebt, sta ik vlak achter de deur,’ voegde hij er nog aan toe voordat hij zich terugtrok. In de gang haalde hij zijn mobieltje tevoorschijn om de stalknecht te bellen. Pas toen hij had gehoord dat Tonnère weer veilig terug was in zijn stal, belde hij zijn vader, met de mededeling dat Andrea graag een ritje naar Lyseaux had willen maken. De gezamenlijke lunch moest nog maar even worden uitgesteld.


  Ondertussen was de vraag wat Andrea mankeerde Lances voornaamste zorg. Zodra hij de nog vrij jonge arts in de gang zag lopen, riep hij opgelucht uit: ‘Grâce a Dieu! Onze gast, Andrea, heb ik vanmorgen ziek in het bos aangetroffen. Ze kon nauwelijks zitten, laat staan lopen. Als het maar geen griep is.’


  ‘Daar komen we gauw genoeg achter,’ verklaarde de andere man. ‘Gaat u intussen maar naar de wachtkamer.’


  ‘Nee, ik blijf hier staan,’ besliste Lance.


  ‘Zoals u wilt. Maar het zal wel even duren.’


  


  Andrea sloeg af en toe haar ogen op en sukkelde dan weer in slaap, achtervolgd door dromen waarin Lancelot de elementen trotseerde om haar op zijn schitterende strijdros in veiligheid te brengen. Op een van de momenten dat ze wakker was, had de arts haar verteld dat haar toestand waarschijnlijk voortvloeide uit dehydratie, zodat er snel een bloedonderzoek volgde.


  Het duurde een poosje voordat ze zich realiseerde dat Lance aan haar bed zat. Uit zijn sombere stilzwijgen leidde ze af dat hij kennelijk een ernstig probleem zat te overdenken. Zich schuldig voelend dat hij, in plaats van zijn vader gezelschap te houden zich misschien zorgen over haar maakte, zei ze: ‘Ik had gisteren naar huis moeten gaan.’


  Haar nauwkeurig opnemend, leunde hij wat voorover. ‘Naar een leeg huis, vol herinneringen? Wie zou daar voor je zorgen?’


  ‘Ik heb een vriendin, de vrouw van een van mijn mans collega’s.’


  ‘Geen familieleden?’


  ‘Toen mijn ouders om het leven waren gekomen, hebben mijn moeders zuster en haar man mij samen met hun eigen dochters grootgebracht. Ze wonen nog steeds in Newhaven, maar ze hebben zo’n druk leven, dat ik ze niet graag lastigval. Zeker niet na alles wat ze voor me gedaan hebben.’


  ‘Laten we dan maar dankbaar zijn dat je hier bent gebleven. Anders was je tijdens de vlucht naar huis misschien in elkaar gezakt.’


  ‘Het spijt me dat ik je hierdoor bij je vader weghoud.’


  ‘Mijn vader is aan de beterende hand. Jij bent degene over wie ik me zorgen maak.’ Ze zag dat hij zijn handen tot vuisten balde. ‘Ik begrijp niet waarom de dokter zoveel tijd nodig heeft om zijn diagnose te stellen, maar ik ben wel blij dat je weer wat meer kleur in je gezicht hebt.’


  ‘Ik voel me ook een stuk beter.’


  ‘Merci à Dieu.’ Hij kwam overeind omdat net op dat moment de arts weer binnenkwam.


  ‘Ziezo, Andrea, eindelijk heb ik de bevestiging van wat er mis is  met jullie allebei.’


  ‘Allebei?’ Bezorgd keek ze Lance aan. ‘Ben jij soms ook ziek?’


  Dokter Semplis schoot in de lach. ‘Je krijgt een baby, maman,’ en, zich tot Lance wendend: ‘Mijn gelukwensen, papà.’


  ‘Een baby? Onmogelijk!’ riep Andrea. ‘Ik kán niet in verwachting zijn!’


  ‘En toch is dat zo,’ verklaarde de arts. ‘Twaalf weken al.’ Met een geamuseerd lachje nam hij haar en Lance op. ‘Het verbaast me dat jullie geen van beiden de symptomen hebt onderkend. En nu laat ik jullie, gezien de huidige omstandigheden, eventjes alleen, daarna kom ik terug om met jullie te praten.’


  Overmand door emoties barstte Andrea tot schrik van Lance prompt in snikken uit. Hij reikte haar een doos met papieren zakdoekjes aan en vroeg toen: ‘Als dat onmogelijk is, is je echtgenoot dan misschien niet de vader?’


  ‘Nee… Ja…Ik bedoel, ik heb nog nooit met een andere man geslapen, dus moet het wel het kind van mijn man zijn. Maar ik had te horen gekregen dat er voor een zwangerschap wel een wonder moest gebeuren…’


  ‘Waarom?’ vroeg hij zachtjes.


  Ze richtte haar betraande ogen op hem en antwoordde: ‘Omdat ik enkele jaren geleden vervroegd in de menopauze ben geraakt, waardoor ik dus nooit meer zwanger kon worden. Dat schijnt een klein percentage vrouwen te overkomen. Mijn specialist, een vrouw, zei toen dat de kans op ovulatie zo miniem was, dat ik er niet op moest rekenen dat ik ooit een kind ter wereld zou brengen. Ze heeft me geholpen te experimenteren met kruiden en met een hormoontherapie om mijn hart gezond te houden. Al die tijd heb ik aangenomen dat de veranderingen in mijn lichaam het resultaat waren van die hormoontherapie. Mijn handen zijn zo gezwollen geweest, dat ik mijn trouwring thuis heb moeten laten. Sinds Richards dood heb ik ook veel vaker last van vermoeidheid en van misselijkheid gehad dan normaliter. Maar ik dacht dat die symptomen het gevolg waren van mijn depressie en van die hormonen. Maar dat ik al drie maanden zwanger ben zonder het te weten, dat… dat schokt me wel zó! O, Lance,’ ze keek door een waas van tranen naar hem op, ‘…Richard wilde zo vreselijk graag een baby. Nu is hij er niet meer, en nu zal hij nooit zijn kind kennen of mij kunnen helpen het groot te brengen.’ Opnieuw barstte ze in tranen uit. Toen ze weer wat bedaard was, praatte ze verder: ‘In het begin wilden we zo graag een gezin stichten. Zodra we het slechte nieuws te horen kregen, waren we er kapot van! Hij helemaal. Op de dag dat ik hem begroef, dacht ik dat dat het eind van alles was. Toen ik naar Frankrijk kwam, voelde ik me zo leeg… en nu ’


  ‘Nu is alles veranderd,’ vulde hij op zachte toon aan.


  Ze veegde haar ogen af. ‘Maar mijn baby zal opgroeien zonder vader. Zelf was ik mijn ouders al heel jong kwijt. Ik moet er niet aan denken dat de geschiedenis zich herhaalt. Waarom moest Richard nu overlijden,’ besloot ze op jammerende toon.


  Zonder een woord te zeggen sloeg Lance een arm om haar rug, en enkele minuten lag ze te snikken, leunend tegen zijn schouder.


  ‘Volgens mij heeft Richard allemachtig geboft,’ zei Lance toen ze gekalmeerd was. ‘Jij bent de moeder van zijn kind, dus het leven dat hij heeft achtergelaten zal worden voortgezet. Wie weet groeit er binnen in jou wel een toekomstige professor! Ik ben in elk geval dolblij dat we verheugd kunnen zijn over de diagnose. Toen ik je als een zielig hoopje mens in het gras zag liggen, raasden er veel te veel negatieve gedachten door mijn hoofd.’


  ‘Zelf was ik ook bang,’ bekende ze. ‘Nogmaals bedankt voor je hulp! Het… Het spijt me dat de dokter dacht dat jij de vader was. Ik zal het hem nog wel uitleggen.’


  Er speelde opeens een vaag glimlachje om zijn mond. ‘Zo-even, toen ik samen met jou het nieuws hoorde, had ik net het gevoel of ik werkelijk de vader was. Die ervaring had ik niet willen missen. Weet je dat mijn hart een luchtsprongetje maakte toen hij het ons vertelde?’


  ‘Het was inderdaad een unieke ervaring,’ gaf ze toe. ‘Op zekere dag, als mijn kind oud genoeg is om te kunnen zwemmen, zal ik hem meenemen naar Frankrijk. Dan kan hij het meer in duiken en de geheimen daarvan zelf ontdekken.’


  ‘Je denkt dus dat het een jongen is?’ Opnieuw glimlachte hij op zo’n manier dat zijn gezichtstrekken op slag veranderden, en haar hart een buitelingetje maakte.


  ‘Ik vermoed van wel.’


  ‘Heb nog een maand geduld, dan kunnen we uitvinden of je daar gelijk in hebt,’ kwam de arts, die ze geen van beiden hadden horen binnenkomen, tussenbeide. ‘Willen jullie graag naar de hartslag luisteren?’


  Hij greep zijn stethoscoop, vond het juiste plekje op Andrea’s buik en liet haar luisteren. Het was net het geluid van paardenhoeven wanneer een paard over de prairie galoppeert. ‘Je baby is bijna tien centimeter lang en ontwikkelt zich prima.’


  Op zijn beurt reikte Lance naar de stethoscoop, en toen hij luisterde, brak opnieuw die glimlach door op zijn knappe gezicht. Toen hij het instrument weer losliet, rustte zijn blik nog steeds op Andrea.


  Abrupt steeg het bloed naar haar wangen. ‘Er is nog iets wat u weten moet,’ stak ze van wal, de arts aankijkend. ‘U hebt de situatie verkeerd ingeschat. Ik ben te gast op het Château Du Lac. Monsieur Du Lac is niet mijn echtgenoot.’


  ‘Maar wat belet jullie om te trouwen?’


  ‘U begrijpt het niet. De baby is niet van hem.’


  De arts dacht even diep na. ‘Dan moet de biologische vader worden geïnformeerd.’


  ‘Ik kan het hem niet vertellen,’ zei ze met trillende stem. ‘Op de ochtend dat ik zwanger was geworden, ging mijn man naar zijn werk. Diezelfde dag is hij ’s avonds overleden als gevolg van een aneurysma. Dat was drie maanden geleden.’


  ‘Mijn deelneming met je verlies,’ reageerde de arts geschrokken. ‘Maar hij heeft je wel iets heel moois nagelaten.’


  Precies wat Lance had gezegd.


  ‘Ja, maar ik kan het nog maar nauwelijks verwerken.’


  ‘Dat gebeurt wel vaker bij mensen die een wonder ervaren. Het doet me genoegen je te kunnen vertellen dat je een gezonde vrouw bent. Als je de medicijnen inneemt die ik heb voorgeschreven, zul je je binnenkort een stuk beter voelen. Je kunt ze ophalen bij de receptie. Er is ook een recept bij voor de vitaminen die je moet innemen. Ik wil je graag over een week terugzien, om er zeker van te zijn dat alles goed gaat.’


  ‘Ik reis de eerstvolgende dagen terug naar Amerika. Daarom wil ik u nu graag bedanken voor al uw hulp.’


  ‘Neem in dat geval zo gauw mogelijk contact op met je arts daar,’ adviseerde dr. Semplis, ‘en neem de eerste paar dagen zoveel mogelijk rust.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze.


  Toen de arts verdwenen was, haalde Lance de zak met haar kleren, die in een kast was opgeborgen, tevoorschijn. ‘Heb je hulp nodig bij het aankleden?’


  ‘Nee, dat kan ik zelf, maar wel bedankt.’


  ‘Dan zie ik je zo dadelijk wel bij de balie,’ besloot Lance, haar bezorgd opnemend voordat hij zich terugtrok.


  Die bezorgde reactie begreep ze niet. Ze betekende immers niets voor hem; ze was alleen maar zijn vaders gast. Waarschijnlijk was dat laatste juist de reden. Hij voelde zich verantwoordelijk voor haar. Als het inderdaad zo zat, zou ze er in elk geval verstandig aan doen Frankrijk te verlaten zodra ze zich fit genoeg voelde om naar huis terug te vliegen.


  Nu ze wist dat ze over zes korte maanden moeder zou zijn, bekeek ze haar terugkeer naar Newhaven met andere ogen. Misschien kon ze voor een deeltijdbaan wel terecht bij haar oude baas op het fotoatelier. Zo niet, dan zou ze zich misschien nuttig kunnen maken aan de faculteit Engelse taal en letterkunde van de universiteit. In haar vrije tijd zou ze beginnen een babykamer in te richten. Ze moest nog zoveel dingen kopen; een wieg, een box…


  Of het een jongen of een meisje was, deed er niet toe. Ze hield nu al van haar baby. De wetenschap dat ze een nieuw leven in zich droeg, had die lege plek in haar hart opgevuld.


  Met het bescheiden bedrag, afkomstig van de levensverzekeringsmaatschappij, dat Richard haar had nagelaten, zou ze uiterst zuinig omspringen, zodat ze de eerstvolgende maanden thuis kon blijven om haar baby te verzorgen. Misschien zou ze daarna, dankzij haar relatie met de universiteit, wel werk kunnen vinden dat ze thuis kon doen.


  Een fataal auto-ongeval had haar van haar ouders beroofd, een bloedprop had het leven geëist van de baby’s vader. Ze was vastbesloten er zo veel mogelijk te zijn voor haar kind, en geen minuut te missen van de periode waarin het zou opgroeien, als dat ook maar enigszins mogelijk was. Als de voorgeschreven medicijnen effectief zouden zijn, zou ze zich over een paar dagen vast al sterk genoeg voelen om de vliegreis terug naar huis te ondernemen. Nu ze een nieuw doel in haar leven had, zou ze haar fysieke situatie beter aankunnen.


  Zodra ze zich had aangekleed, repte ze zich naar de receptie. Lance stond bij de open deur van de stampvolle wachtkamer al op haar te wachten. Zijn markante gezicht en gestalte trokken het oog van elke vrouw in de wachtkamer en van het medische personeel. In zijn strakke spijkerbroek en zwarte trui was hij verreweg de opvallendste man die ze ooit had gezien.


  ‘Heb je je recept al afgehaald?’ vroeg hij zodra ze op hem toeliep.


  ‘Ja. Zullen we nu gaan?’


  Zonder iets te zeggen hielp hij haar weer op de passagiersstoel. Daarna liep hij om de auto heen, nam plaats achter het stuur en reed naar de apotheek in het centrum van het dorp.


  ‘Jij blijft zitten,’ gebood hij haar op besliste toon. ‘Ik ben zo terug.’


  Enkele minuten later was hij alweer bij haar terug. ‘Hier.’ Hij greep een flesje uit een papieren zak, haalde de dop eraf en overhandigde haar een pil. ‘Die moet je nu meteen innemen, met water.’ Vervolgens haalde hij een flesje bronwater tevoorschijn. ‘Met die vitaminen kun je vanavond na het eten beginnen, dan kunnen ze je maag niet aantasten.’


  ‘Ja, dokter,’ plaagde ze hem voor ze de pil doorslikte. ‘Dat water smaakt lekker. Bedankt.’


  Twee ogen met donkere wimpers keken in de hare. Hun gezichten waren vlak bij elkaar. ‘Laten we hopen dat je morgen weer wat meer eetlust hebt. Voor we naar huis rijden: is er nog iets wat je wilt kopen?’


  Ze wendde haar blik af. ‘Ik kan niets bedenken.’


  ‘Ik wel. Toen ik je vanmorgen van de grond tilde, heeft een hoef van Tonnère je camera vertrapt. Als ik je eenmaal veilig thuis heb gebracht, ga ik de stad in om een nieuwe voor je te kopen. Ik ben bang dat er van de film niet veel meer over is.’


  ‘Maak je geen zorgen, Lance. Wat die camera betreft, op dit moment heb ik geen nieuwe nodig. Ik wacht tot ik weer thuis ben, en dan vraag ik mijn oude baas om een nieuwe te bestellen, direct van de groothandel.’


  Hij startte de motor en ze reden weg, terug naar het château. Door die stortbui, eerder op de ochtend, zagen de struiken aan weerszijden van de weg er nat en fris uit.


  ‘Waar heb je gewerkt?’ vroeg hij.


  ‘Op een fotoatelier.’


  ‘Vond je dat leuk?’


  ‘Het was best een interessante baan. In het begin was het een deeltijdbaan, maar naderhand werkte ik meer uren om geld voor mijn verdere opleiding te sparen.’


  ‘Heb je ook aan de universiteit van Yale gestudeerd, zoals je man?’


  Kennelijk had Geoff daar met Lance over gepraat.


  ‘O nee.’ Er kwam een spottend lachje op haar gezicht. ‘Op school was ik maar een middelmatige leerling, en ik had zo’n opleiding trouwens nooit kunnen betalen. Ik had alleen een paar avondcursussen gevolgd aan een plaatselijk instituut, voor ik Richard ontmoette. Daarna werd ik min of meer zijn onofficiële assistente.’


  ‘En zijn echtgenote.’


  Ze knikte. ‘Ja.’


  ‘Je hebt geen verdere studieplannen?’


  ‘Nee. Op zekere dag wil ik nog een of andere graad halen, maar nu er een baby onderweg is, zal dat moeten wachten tot mijn kind de hele dag op school zit.’


  ‘Met andere woorden, je wilt het niet door iemand anders laten grootbrengen.’


  ‘Ik hoop werk te vinden dat ik thuis kan doen. Ik zal er alles voor doen om er de hele dag te zijn voor mijn zoontje of dochtertje,’ bezwoer ze hem.


  ‘Dat klinkt nogal beslist.’


  ‘Zo voel ik het ook aan.’


  Ze hoorde dat hij even heel diep ademhaalde. ‘Dan boft je kind. Mijn moeder was er overigens ook altijd voor me, tot ze stierf.’


  ‘Geoff heeft me verteld dat ze overleed, terwijl jij student was.’


  Hij minderde vaart om af te buigen naar de oprijlaan van het Château Du Lac. ‘Ja, dat klopt. Als ik op mijn kinderjaren terugkijk, moet ik zeggen dat dat een idyllische periode was.’ Plotseling keek hij haar aan. ‘Hoe oud was jij toen je je ouders verloor?’


  ‘Vier. Foto’s zijn mijn enige herinneringen aan hen. Nu ik weet dat ik moeder word, zal dat mijn eerste prioriteit zijn, hoeveel moeite het me misschien ook zal kosten.’


  ‘Maar op dit moment is je prioriteit bedrust.’ Hij bracht de auto tot stilstand en zwaaide zijn lange benen opzij om haar te helpen bij het uitstappen, waarna hij haar ondersteunde op weg naar de voordeur. Zodra ze het château binnen gingen, tilde hij haar van de grond. Daarna droeg hij haar, ook al protesteerde ze dat dat niet hoefde, de twee trappen naar haar kamer op, alsof ze zo licht was als een veertje.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zonder haar los te laten opende Lance de deur van haar suite. Hij stapte naar binnen en legde haar vervolgens zacht op het bed.


  Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Heb niet het hart ook maar een vinger uit te steken! Ik kom straks terug met een maaltijd voor je. Je kunt dan meteen je vitamines innemen.’


  Hij handelde nog zorgzamer dan een kippenmoeder die haar kuiken vertroetelt. Na hun stormachtige eerste ontmoeting zou ze nooit hebben vermoed dat Lance ook deze kant had.


  ‘Ik hoef echt niet in de watten te worden gelegd,’ protesteerde ze.


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’ Zijn mond was zo dicht bij de hare, dat ze zijn adem op haar lippen kon voelen voor hij weer overeind kwam. ‘Als je mij trotseert, begeef je je in gevaar.’


  Er ging een kracht van hem uit waartegen ze zich op dit moment maar liever niet wilde verzetten. De vingers van haar beide handen spreidend zei ze: ‘Oké. Maar zeg alsjeblieft niets tegen Geoff. Die mag zich op het ogenblik nergens zorgen over maken.’


  ‘Afgesproken,’ mompelde Lance, voor hij uit het vertrek verdween.


  Zodra de deur weer dicht was, kwam ze overeind, waarna ze zich naar de badkamer repte. Eerst was ze door de regen overvallen, toen was ze onderzocht in de kliniek; ze wilde niets liever dan een douche nemen en haar haar wassen.


  Toen ze daarmee klaar was, droogde ze zich af en liet ze haar haar los over haar schouders vallen, zodat het vlugger droogde. Normaliter bond ze het samen tot een paardenstaart.


  Nog maar net had ze zich weer teruggetrokken onder het dekbed, toen de deur openging. Lance kwam binnen met in één hand een dienblad en in de andere een paar tijdschriften.


  Door de spleetjes van haar ogen zag ze dat hij eveneens een douche had genomen. Hij droeg een donkerbruin zijden hemd en een lichtbruine pantalon. Hij zag er zo aantrekkelijk uit, dat ze haar ogen niet van hem af kon houden.


  Toen hij het blad op het nachtkastje naast het bed deponeerde, ving ze een glimp op van de levensgrote afbeelding van Lancelot op de wandschildering vlak achter hem. De fraaie ridder stond in de slaapkamer over de koningin gebogen, alsof hij net van de jacht was teruggekeerd en een kus op haar mond wilde drukken voor hij zich bij haar voegde.


  De knappe man die Andrea bediende, verkeerde min of meer in dezelfde positie. Even kon ze de twee tafereeltjes in haar gedachten niet uit elkaar houden. De ader in haar keel begon in versneld tempo te kloppen.


  Lance moest haar reactie hebben opgemerkt want zijn blik bleef één ademloos moment rusten op uitgerekend dat plekje, voor hij langzaam verder omhoog, naar haar gezicht gleed.


  ‘Hoe voel je je nu?’ Zijn stem leek diep in haar binnenste te weergalmen. ‘Goed genoeg om te proberen iets te eten?’


  Ze wierp een blik op de tijdschriften en het blad dat hij naast haar pillen had gezet. Hij had hete thee, bouillon, partjes appel en een koffiebroodje meegebracht, en ze had er zo’n idee van dat hij dat zelf had uitgekozen. Hoewel ze nauwelijks trek had, wilde ze niet dat hij zou denken dat ze ondankbaar was. Daarom reikte ze naar een stukje appel en begon daarop te kauwen, wat hem genoegen leek te doen. Hij trok een stoel bij, waarna hij ging zitten en een kop dampende thee nam.


  Zoals hij daar zat, wat achteruit leunend en met zijn benen gekruist, leek hij het schoolvoorbeeld van de Franse aristocraat die zich thuis heerlijk ontspant in een van zijn luxueuze vertrekken. Een totaal andere man dan die kerel in zijn camouflagepak, die slinks als een wilde kat door het bos was geslopen.


  ‘Smaakt het?’ wilde hij weten.


  ‘Het smaakt prima, en ik ben werkelijk verbaasd dat je zo’n uitstekende verpleger bent,’ gaf ze te kennen, nog een partje appel grijpend. ‘Het spijt me dat je bij je terugkeer uit de oorlog werd geconfronteerd met de verzorging van twee patiënten.’


  ‘Omdat ze allebei aan de beterende hand zijn, beklaag ik me nergens over,’ zei hij.


  Ze reikte naar het glas met grapefruitsap en nam er een slokje van. ‘Heb je al met je vader gesproken sinds we terug zijn van de kliniek?’


  ‘Ja. Hij had vandaag een bezoeker, daarom heb ik hem gezegd dat hij het vanavond beter kalmpjes aan kon doen. Morgen is vroeg genoeg als je samen met hem wilt lunchen. Dat was hij met me eens, al had hij één opdracht voor me.’


  ‘En die was?’


  ‘Hij verwacht dat ik je ondertussen op een aangename manier bezighoud. Ik heb hem gezegd dat dat bepaald geen beproeving voor me was.’


  ‘Je vader is een fantastische man. Ik heb nog nooit zo’n hartelijke vriendelijke man ontmoet. Hij zei dat je moeder net zo was.’


  ‘Op dit moment vraag je je vast en zeker af hoe die twee zo’n monster als ik hebben kunnen produceren.’


  ‘Monster?’


  ‘Speel toch geen toneel. Ik heb duidelijk aan je gezicht kunnen zien hoe geschokt je was toen je ontdekte dat ik zijn zoon was.’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Dat was omdat ik besefte dat je ervaringen als militair er de oorzaak van waren dat je me behandelde alsof ik je aartsvijand was.’


  ‘Tja, bepaalde ervaringen in mijn leven zijn er nu eenmaal debet aan dat ik vrouwen wantrouw. Eerlijk gezegd was ik op dat moment vergeten dat ik niet op een militaire missie was. Mijn automatische reactie was: ik moet je om het leven brengen of wegjagen. Maar achteraf besefte ik dat ik je op een monsterachtige manier had bejegend.’


  Even bleef het vreemd stil. Toen vroeg hij: ‘Ben je bang voor me, Andrea?’


  Ze reikte naar het koffiebroodje en vroeg: ‘Hoe kun je me zoiets vragen, terwijl jij me vandaag zo geweldig hebt geholpen? Ik ben je daar heel dankbaar voor. Maar je hoeft je niet veel langer meer zorgen over me te maken. Na morgen voel ik me vast en zeker gezond genoeg om naar huis te vliegen.’


  ‘Maar dat zou mijn vader beslist niet willen,’ wierp hij tegen. ‘Tijdens bijna je gehele verblijf heeft hij ziek op bed gelegen. Ik vrees dat je echt nog een poosje zult moeten blijven. Zodra hij weer voldoende is aangesterkt om te wandelen, wil hij je verrassen door je rond te leiden over ons terrein. Dan kun je meteen nog wat extra foto’s nemen. Dat was immers de reden dat je hierheen bent gekomen, n’est-ce pas?’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ja, maar ’


  ‘Geen gemaar. De zaak is beklonken. De dokter heeft gezegd dat je de eerstvolgende dagen veel moet rusten en zo veel mogelijk moet drinken, en ik zal erop toezien dat je dat doet.’ Hij kwam weer overeind. ‘Als je iets nodig hebt, hoef je alleen maar de telefoon te grijpen en op de twee te drukken. Dan antwoord ik. Ik kom later op de avond nog even terug om je welterusten te wensen.’


  Toen hij verdwenen was, dwaalden haar gedachten terug naar wat hij haar in de kliniek had toevertrouwd. Toen ik samen met jou het nieuws hoorde, had ik net het gevoel of ik zelf de vader was. Het had net geklonken alsof hij het meende. Wat een wonderlijke man…


  Haar blik gleed naar de muurschilderingen. Toen ze het gezicht van Lancelot aandachtig bekeek, viel het haar op hoeveel adoratie er sprak uit zijn blik die op de koningin was gericht. Een vreemd gevoel overspoelde haar; ze benijdde de koningin. Voor het eerst merkte ze dat ze bovendien nieuwsgierig was om meer over Lances stiefzuster Corinne te weten te komen. Ontlokte die vrouw hem hetzelfde soort adoratie?


  


  De Galerie Bouffard in Rennes bleef op donderdag open tot half tien ’s avonds. Het kostte Lance maar weinig tijd er een fototoestel te kopen dat van nog betere kwaliteit was dan Andrea’s exemplaar. Hij kocht ook nog een filmpje, en vroeg daarna de weg naar de baby- en kleuterafdeling. Hij had nog nooit babykleertjes gekocht, maar hij wilde iets doen om het feit dat Andrea in verwachting was, te vieren.


  Gewapend met een half dozijn truitjes en broekjes, twee babydekentjes, een babyboek plus een muziekdoosje dat een Frans wijsje speelde, alles in cadeauverpakking, repte hij zich ten slotte naar de uitgang.


  ‘Eh bien, daar heb je warempel Lance Malbois! Geoff heeft geen mens verteld dat je met verlof thuis was!’


  Hij draaide zijn hoofd om en keek recht in het gezicht van Helene Dupuis, de vrouw van zijn vaders beste vriend. Ze was een innemende vrouw, maar ook een kletsmajoor.


  ‘Bonsoir, Helene. Comment allez-vous?’


  ‘Ik maak het goed, maar het spijt me dat Geoff ziek is. Zelfs Yves en ik mogen hem op het ogenblik niet komen opzoeken. Hoelang blijf jij nog thuis?’


  Lance besloot haar de waarheid te vertellen omdat die natuurlijk toch aan het licht zou komen. ‘Ik ben weg uit de krijgsmacht. Voorgoed.’


  ‘O ja?’ Haar ogen lichtten op. ‘Dan moet ik gauw een feestje geven!’


  Met een glimlach schudde Lance zijn hoofd. ‘Heel aardig van je, maar momenteel heb ik zoveel werk liggen, dat ik geen tijd heb voor feestjes. Maar wil je me nu excuseren? Papa wacht op me.’


  ‘Natuurlijk. Tot spoedig ziens.’


  ‘À bientôt, Helene.’


  ‘Ik weet dat een zeker iemand in de zevende hemel zal zijn nu jij weer thuis bent,’ zei ze nog, maar hij hield zich Oost-Indisch doof en schoot snel zijn auto in. Over Corinne praten was nu eenmaal een van die onaangename akkefietjes waarmee je van tijd tot tijd te maken kreeg.


  In snel tempo reed hij terug naar het château, in de hoop dat Andrea nog wakker was. Hij was benieuwd naar haar reactie op al zijn cadeautjes.


  Terwijl hij met twee treden tegelijk de trap naar de derde etage was opgespurt, lag ze te luisteren naar een Frans liedje op zijn transistorradio, die de huishoudster haar even tevoren had gebracht. ‘Lance dacht dat je misschien wat muziek wilde horen, en deze kamer heeft geen televisieaansluiting,’ had Brigitte toegelicht.


  Lance denkt ook aan alles, dacht Andrea met een glimlach.


  Toen er even later op de deur werd geklopt, had ze stilletjes de hoop dat het Lance was die haar welterusten kwam wensen. Prompt steeg het bloed naar haar wangen. ‘Kom binnen!’ riep ze, zichzelf tot de orde roepend.


  Lance stormde naar binnen, en stevende recht op haar bed af, beladen met diverse papieren zakken, waarvan hij haar de kleinste overhandigde. ‘Maak die eerst open. Als het je keus niet is, ruil ik hem om.’


  ‘Lance! Dat had je niet moeten doen!’ riep ze uit toen ze de doos opende die uit de zak tevoorschijn kwam. ‘Wat een schitterende camera! Maar deze is vast veel duurder dan de mijne.’


  ‘Als jij hem gebruiken kunt, maalt Tonnèrre daar niet om.’


  ‘Wat edelmoedig van hem,’ glimlachte ze. ‘Wil je je paard hartelijk bedanken?’


  Intussen had Lance er een stoel bijgetrokken en hij reikte haar de grotere zakken aan. ‘Nog een paar cadeautjes van mij.’


  ‘Ik kan niet nog meer cadeaus van je aannemen,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Deze zijn eigenlijk ook niet voor jóú.’


  Behalve de babypakjes en de dekentjes kwam er uit de zakken nog een doosje, en ook nog een babyboek tevoorschijn. Ze was er zo door overdonderd, dat er tranen in haar ogen schoten. ‘O, Lance! Ik kan mijn ogen niet geloven. Dat jij dat allemaal hebt gekocht! Wat is het toch jammer dat Richard dat niet heeft kunnen doen. Hij zou niets liever hebben gewild! Waarom is het leven soms zo moeilijk?’ Ondertussen maakte ze het bewuste doosje open. Er sprong een Frans poedeltje uit dat, zodra Lance een knop indrukte, een Frans liedje begon te zingen. ‘O! Dat liedje ken ik! Alleen kan ik het niet in het Frans zingen!’ Haar hart bonkte tegen haar ribben van opwinding. ‘Lance, al die cadeaus! Ik ben er compleet ondersteboven van!’


  ‘Dat was mijn bedoeling ook.’ Hij kwam weer overeind. ‘Doe mijn vader een genoegen en blijf zolang je wilt op het château! Ik wil graag alles doen om je te helpen, als boetedoening voor mijn zonden.’


  ‘Dat heb je al gedaan,’ fluisterde ze. ‘Heb je Geoff al verteld dat ik zwanger ben?’


  ‘Het is niet aan mij om hem dat mee te delen. Maar aangezien de dokter je bedrust heeft voorgeschreven, heb je geen enkele dringende reden om al zo gauw weer af te reizen.’


  ‘Nee,’ prevelde ze.


  ‘Dan is de zaak daarmee beklonken. Ik ben blij dat de cadeautjes naar je zin zijn.’


  ‘O ja! Op een dag zul je een fantastische vader zijn van een baby die heeft geboft met zo’n papa!’


  ‘Nee,’ gaf hij hoofdschuddend te kennen.


  ‘Praat toch geen onzin, Lance.’ Haar blik vloog naar zijn litteken. ‘Als je denkt dat dat litteken een vrouw afstoot, dan heb je het echt mis. Het maakt je juist nog interessanter! Elke vrouw kan je dat vertellen.’


  ‘Ik ben blij dat te horen, maar ik doel op een andere kwetsuur.’


  Ze beet op haar lip. ‘Heb je nog meer littekens?’


  Eén moment bleef het onnatuurlijk stil in het vertrek.


  Toen zei hij: ‘Ik zal nooit vader kunnen worden. Ik ben impotent.’


  Andrea drukte haar hand tegen haar mond om een kreet te onderdrukken toen ze elkaar zwijgend aanstaarden.


  ‘Jij bent de enige,’ vervolgde hij, ‘die kan begrijpen hoe dat aanvoelt. Eerlijk gezegd ben jij de enige aan wie ik dit ooit heb verteld.’


  Zich herinnerend hoezeer Geoff op kleinkinderen had gevlast, sprongen er opnieuw tranen in haar ogen. ‘O, Lance. Hoe is dat gekomen? Wanneer?’


  Hij haalde even heel diep adem voordat hij onthulde: ‘Tijdens een van mijn militaire missies in het Midden-Oosten heb ik contact gehad met een stof die een chemische reactie teweegbrengt. Ik kwam in het ziekenhuis terecht. Dat is nu zeven jaar geleden. Toen ik was hersteld, kreeg ik te horen dat ik nooit kinderen zou kunnen hebben.’


  Ze begreep het. Niemand begreep beter dan zij hoe dat aanvoelde. Het moest een soort doodvonnis voor hem zijn geweest. Er zou dus geen baby opgroeien in het château van de familie Malbois die zijn vlees en bloed was.


  ‘Als je je niet voor het leger had gemeld…’


  ‘Dat heb ik nu eenmaal gedaan. Maar in tegenstelling tot jou is voor mij geen wonder weggelegd dat die situatie kan verhelpen.’


  Ze zweeg. Er viel niets te zeggen wat hem ook maar een glimpje hoop kon geven. Nog nooit had ze zich zo hulpeloos gevoeld.


  ‘Laat het voldoende zijn te zeggen dat niet veel jonge vrouwen willen trouwen met een man die hun geen kind kan geven,’ besloot hij op sombere toon.


  Even verborg ze haar gezicht in haar handen. ‘Je vader zal wel heel erg met je meeleven. Jij bent zijn raison d’être.’


  ‘Hij zal het moeten aanvaarden.’


  ‘Maar jijzelf, Lance?’ Haar hart bloedde voor hem toen ze naar hem opkeek.


  ‘Toen dr. Semplis ons gelukwenste,’ vervolgde Lance, ‘had ik net het gevoel of jouw baby óns kind was. Het gevoel dat ik kreeg, was iets zo geweldigs dat ik er dolgraag de vader van zou willen zijn. Voor altijd.’


  Ze ging rechtovereind zitten. Wát zei hij?


  ‘Je hebt me een vraag gesteld,’ hernam hij, ‘en daar heb ik je een eerlijk antwoord op gegeven. Mag ik jou daarom nu ook een vraag stellen? Wil je met me trouwen?’


  Het was net alsof de wereld stilstond. Toen merkte ze op: ‘Je doelt op een huwelijk dat gebaseerd is op rationele motieven?’


  ‘Zo zou je het kunnen stellen. Ik begrijp dat jij en je man een heel gelukkig huwelijk hebben gehad. Dus wil ik je niet om het onmogelijke vragen. Maar áls je het me zou gunnen, zou ik je graag mijn naam geven. Dan kan ik steeds bij je zijn om je door je zwangerschap heen te helpen en daarna ook. Ik zal de rest van mijn leven voor jou en het kind zorgen. Alles wat ik bezit, zal het jouwe zijn. Ik beloof je dat ik er totaal geen moeite mee zal hebben om jouw baby als mijn kind te beschouwen. Nu ik naar de hartslag heb geluisterd, voel ik al een band.’


  ‘Voor mij zou dit de enige kans zijn om de vaderrol te spelen vanaf het moment dat de baby in de wieg ligt,’ praatte hij verder. ‘Denk erover na. Dan kunnen we het morgen, wanneer ik terugkom uit Rennes, nogmaals bespreken. Doe me ondertussen een plezier en houd je aan de voorschriften van de dokter. Ik zal de keuken instructies geven je morgen je ontbijt op bed te brengen. Bonne nuit, Andrea.’


  Nog steeds geschokt keek ze hem na toen hij naar de deur liep. De toekomstige Duc Du Lac had haar gevraagd met hem te trouwen, zodat hij een baby zou hebben.


  Richards baby…


  Maar Richard was er niet meer, en Lance, die maar al te levend was, zou nooit een vrouw zwanger kunnen maken.


  In de toekomst zou ze nooit meer geldzorgen hebben. Ze zou als moeder de hele dag thuis kunnen blijven, zoals ze in haar hart had gehoopt. Haar baby zou een vader hebben die van het kind zou houden, want dat het kind alles voor hem zou betekenen, stond nu al als een paal boven water. De manier waarop hij in de kliniek had gereageerd, de opgewonden blik in zijn ogen toen hij met al die cadeaus was aangekomen… Per slot van rekening was hij de zoon van Geoff. Welke man kon hopen op een beter rolmodel?


  Haar baby zou een grootvader hebben die zijn kleinkind zou adoreren. Drie mensen, die een zwaar verlies hadden geleden, zouden alledrie even dol op haar baby zijn. Wat een bof voor de baby, onverschillig of het een jongen of een meisje zou zijn, als hij of zij zoveel liefde zou ontvangen.


  Maar stel dat Lance uiteindelijk een vrouw zou ontmoeten op wie hij smoorverliefd werd? En hoe zat het met zijn gevoelens voor Corinne? Of stel dat hij, als hij met haar getrouwd was, het gevoel zou krijgen dat hij in een val was gelopen? Dát was het risico dat ze zou lopen als ze ja zei…


  De rest van de nacht lag ze alleen maar te woelen. Hij had haar van haar gemoedsrust beroofd. Hij had haar zo-even opzettelijk alleen gelaten, wetend dat ze geëmotioneerd zou raken wanneer ze de pro’s en contra’s van zijn ongehoorde voorstel zou overwegen. Het was een wanhopige maatregel van een diep wanhopige man geweest. Als ze ermee instemde, hoe moest ze zichzelf dan betitelen?


  Als een uitgesproken zottin, door zelfs maar iets te overwegen wat op den duur zou kunnen uitlopen op een leven vol ondraaglijke spanning en pijn…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat een leuke oude pub, Lance! Wat betekent de naam in het Engels?’


  In het kaarslicht bekeek hij aandachtig Andrea’s gezicht. Ze had de klassieke gezichtstrekken van een ware schoonheid. Hij betwijfelde of ze meer aan haar gezicht deed dan alleen haar lippen stiften.


  ‘Het betekent de Gouden Kastanje. Als je niet ziek was geworden, zou ik je het echte exemplaar hebben laten zien.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Het echte?’


  ‘In 1990 woedde hier in de Vallei Sans Retour een hevige brand, die vijf dagen voortduurde. Na afloop stroomden er donaties uit de hele wereld binnen om te helpen het mythische erfgoed, dat je hier overal aantreft, te redden. Papa was een van de initiatiefnemers van die campagne.’


  ‘Vijf dagen…’


  ‘Het was een ramp. Misschien heb je wel eens gehoord van de Franse beeldhouwer François Davin. Die vervaardigde een enorme gouden kastanje, met bladeren van zuiver goud, als eerbewijs aan die internationale samenwerking. De boom symboliseert de onsterfelijkheid van de dromen van mensen van goede wil.’


  ‘Ik meen dat ik Richard er wel eens over heb gehoord. De takken moeten hertengeweien voorstellen, niet?’


  ‘Precies. Daarmee worden de wilde dieren herdacht die de ridders door de betoverde wouden leidden. Ze herinneren ons ook aan de liefde van de mens voor Moeder Natuur.’


  ‘Wat een aantrekkelijke gedachte,’ prevelde ze.


  Het toonbeeld van aantrekkelijkheid zat tegenover hem. ‘Heeft je pannenkoek je gesmaakt?’


  ‘Zoals je ziet, heb ik hem al bijna op.’


  ‘En je voelt je vandaag niet misselijk?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar goudbruine lokken dansten glanzend om haar schouders. ‘Nee, die medicijnen hebben wonderen verricht.’


  Sinds Lance met haar was weggereden uit het château, had hij de conversatie met opzet luchtig gehouden, om haar op haar gemak te stellen. Tot zijn teleurstelling scheen ze zich in zijn gezelschap zo op haar gemak te voelen, dat hij voorvoelde dat ze al uren geleden besloten had zijn aanzoek af te wijzen. Daardoor genoot ze zo van deze avond, nu haar zenuwen niet langer opspeelden.


  Van zijn kant echter, kreeg hij er steeds meer moeite mee het idee dat ze hem zou afwijzen te verwerken, want baby of geen baby, hij wilde aldoor met haar samen zijn. Fysiek had ze hem onmiddellijk aangetrokken. Nu hij wist dat ze zwanger was, werd ze zelfs een nog begeerlijker vrouw. In dat eenvoudige zwarte japonnetje met dat parelsnoertje had ze zoiets vrouwelijks, dat hij popelde om haar aan te raken. Dat zachte lachje van haar charmeerde hem; ze was iemand die genoot van intieme ogenblikken.


  Ze wilde niets van hem aannemen. Daarom was hij bereid haar zijn naam te geven. Tot dusver had geen enkele vrouw genoeg voor hem betekend om haar tot zijn levensgezellin te maken, laat staan verantwoordelijk voor haar te zijn.


  Niet langer bij machte van de avond te genieten zolang hij niet wist wat ze had besloten, verkondigde hij dat ze het restaurant nu beter weer konden verlaten. Zonder protest stemde ze daarmee in; waarschijnlijk was ze moe.


  Op de terugweg naar het château reed hij haar langs de Abdij Paimpont naar de vijver tussen de heuvels, waar Merlijn, zo vertelde hij, de liefde had bedreven met Viviane. ‘Merlijn werd op deze plek dolverliefd op haar. Als het volle maan is, weerspiegelt hij in het water, net als de zilveren kelk waar Parsival naar op zoek was.’


  ‘Het lijkt net een plek uit een sprookje,’ verklaarde Andrea, haar raampje omlaag draaiend. ‘Ik heb trouwens sinds ik in Bretagne ben aldoor al het gevoel dat ik in een toverwereld leef.’


  Die opmerking leek hem genoegen te doen. ‘Dat komt omdat je het heiligdom hebt betreden van de boze fee Morgan le Fay, Arthurs halfzuster. Herinner je je die rode rotsen nog waar we al eerder langs zijn gereden, met dat woelige water? Daar lokte die fee lichtzinnige ridders naartoe, waarna ze hen gevangennam. Uit liefde voor de koningin trotseerde Lancelot de grootst mogelijke gevaren,’ praatte Lance verder, ‘om die arme zielen te bevrijden uit Morgans kwade toverban. Daarbij ontdekte hij dat hij via deze tovervijver weer weg kon komen.’


  ‘Jij behoort tot diezelfde toverwereld,’ zei Andrea. ‘Je neemt steeds een andere gedaante aan, en ik weet nooit wat de volgende zal zijn. Die van liefhebbende zoon? Die van de door de oorlog getekende militair? Die van de perfecte gastheer? Die van de onofficiële verloofde van zijn stiefzuster?’


  Mon Dieu.


  Ze had hem beter gekenschetst dan enige psychiater. Alleen wist ze niets af van zijn geschiedenis met Corinne.


  ‘Als ik met háár had willen trouwen, zou ik nooit militair zijn geworden. Is dat voldoende antwoord?’


  ‘Dus dat is altijd alleen maar een fantasietje van haar geweest?’


  ‘Altijd.’


  ‘En je vader dan?’


  ‘Die wil vanzelfsprekend dat ik trouw en gelukkig word. Maar hij heeft de keuze van mijn bruid altijd overgelaten aan mij.’ Ondertussen vervloog zijn laatste sprankje hoop dat Andrea met zijn plan om te trouwen zou instemmen. ‘Kun je mij niet zien als een eenvoudige man die dolgraag vader zou willen zijn en die een manier heeft gevonden om zowel zichzelf als jou te helpen?’


  ‘Jij bent verre van eenvoudig.’


  Hij boog zich naar haar over. ‘Is het de aanstaande moeder die zo praat? Of de weduwe die nog rouwt om haar man, van wie ze altijd zal blijven houden? Of de dochter die tot haar verdriet nooit haar ouders heeft gekend? Of de vrouw die voor het eerst in haar leven in haar eentje is en merkt dat ze dat best fijn vindt?’


  Er verstreek een minuut of zo voordat ze hem aankeek en zei: ‘Eén-één!’


  ‘Zou je samen met mij in onbekende wateren willen duiken en afwachten wat er gebeurt?’ vervolgde Lance. ‘Dankzij mijn geld zul je nooit meer hoeven werken. Je kind zal altijd mijn naam dragen, en ik zal het altijd beschermen. En het allerbeste: ik zal er altijd zijn om jou en je baby te steunen. Vertrouw je daarop, Andrea?’


  ‘Als ik je niet vertrouwde, was ik niet met je gaan dineren, en dan zouden we nu dit gesprek niet voeren.’


  ‘Laat dat dan je antwoord zijn. Jij bent net zo avontuurlijk als ik, anders zou je niet opnieuw naar Bretagne zijn gekomen. Laten we, omwille van de baby, vooral zo veel mogelijk genieten van ons samenzijn.’


  Hij tastte in het zakje van zijn colbertjasje. ‘Geef me je hand.’ Toen ze hem die niet meteen toestak, greep hij hem zelf, waarna hij de verlovingsring om haar trillende vinger liet glijden.


  ‘Die heb ik vanmiddag gekocht. De peervormige diamant herinnerde me op slag aan het meer waar we elkaar hebben ontmoet. Wat vind je ervan?’


  Ze spreidde haar vingers, haar handen oplichtend. ‘Het is de mooiste diamant die ik ooit heb gezien. Ik begrijp niet hoe je precies de juiste maat hebt kunnen kiezen.’


  ‘Ik heb de winkelbediende verteld hoe lang je was en wat je woog, en bovendien dat je in verwachting was. De rest heeft híj gedaan.’ Wist ze maar hoe verleidelijk ze glimlachte, ook al voelde ze zich kennelijk gespannen.


  ‘Als de baby geboren is, kunnen we de ring wat laten innemen, zodat je hem niet verliest,’ hernam hij.


  ‘Het is zo’n grote diamant, ik zou hem onmogelijk kunnen verliezen, maar…’ De lucht tussen hen leek wel geëlektriseerd te raken. ‘…Maar ik kan hem niet accepteren.’


  De adem bevroor in zijn longen. ‘Dus je vergeeft me wel mijn zonden, maar daarmee houdt het op, want voor trouwen voel je niets, zelfs niet als het omwille van de baby is.’


  ‘Nee, Lance. Dat bedoelde ik niet.’


  Zijn maagspieren trokken zich samen. ‘Leg het me dan uit.’


  ‘Zo’n soort ring geef je aan de vrouw van wie je houdt. Ik zou liever iets bescheideners hebben.’


  ‘Als dat het enige is wat je ertegen hebt,’ zei hij, danig opgelucht, ‘doe me dan het genoegen om hem te dragen tot ik je een andere kan geven.’


  Bang dat ze de ring af zou doen en de betovering van het moment verbreken, startte hij pijlsnel de motor. Net op dat moment zag hij iets bewegen aan de rand van de vijver.


  ‘Andrea,’ fluisterde hij, ‘blijf even doodstil zitten. Draai alleen je hoofd langzaam in de richting van het water.’


  Het kostte hem moeite zijn ogen van haar af te rukken om het hert, dat naar de vijver was gekomen om water te drinken, gade te slaan. Het feit dat Andrea haar adem inhield, bewees hem dat het tafereeltje ook haar fascineerde.


  Een paar minuten bleven ze het hert gadeslaan. Toen hoorde Lance plotseling het ge-oehoe van een uil, waarvan het hert bleek te schrikken. Het trok zijn kop terug en liep met fiere tred weg, de bosjes weer in.


  ‘Ik heb nog nooit een hert met zo’n zwaar gewei gezien,’ zei ze, ‘en toch was het zo’n gracieus dier. Majestueus…’


  ‘Dit dier loopt hier al lange tijd rond.’


  ‘Als ik bedenk dat ik heb geprobeerd nog wat foto’s te nemen van de dieren… en vanavond heb ik uitgerekend mijn camera niet bij me!’


  ‘We kunnen morgenavond om dezelfde tijd terugkomen en op hem wachten,’ opperde Lance.


  ‘Hij was zo mooi.’


  Zij ook… Als hij nog langer naast haar bleef zitten en zou doen wat hij graag zou willen, zou hij haar misschien afschrikken. ‘Kom, laten we naar huis gaan,’ opperde hij. ‘Als mijn vader nog op is, zullen we hem over onze plannen vertellen. Anders moet het wachten tot morgen.’


  Toen ze in het château terug waren, vertelde hij haar over zijn ontmoeting met Helene Dupuis, in Rennes. ‘Ze speelt vaak de rol van gastvrouw als papa mensen uitnodigt. Ze zei dat ze een feestje wilde geven om mijn thuiskomst te vieren. Nu, dat wordt dan een iets uitgebreider feestje, omdat we al verloofd zijn, en dan wil ik dat dat onze huwelijksreceptie wordt. Ik wil een en ander graag zo snel mogelijk plannen; twee of drie weken zal wel voldoende zijn om je oom en tante tijd te geven hierheen te reizen.’


  ‘Hm, dat weet ik nog zo net niet. Waarschijnlijk zullen ze zich zo’n vlucht niet kunnen veroorloven.’


  ‘Ik verwacht niet dat ze ook maar ergens voor betalen, en ik wil ook graag dat er vrienden en vriendinnen van jou overkomen.’


  ‘Lance ’


  ‘Dit zal mijn enige huwelijksvoltrekking zijn, en ik wil graag mensen ontmoeten die in jouw leven een rol spelen. Mijn vader trouwens ook. Als je ouders nog leefden, zouden die natuurlijk ook van de partij zijn. Maak je geen zorgen over nog meer feestpartijen,’ vervolgde hij. ‘In verband met je zwangerschap zullen we het aantal feestjes beperken tot onze trouwdag en de doopplechtigheid. Als je mij beter keert kennen, zul je wel merken dat ik niet zo’n gezelligheidsfiguur ben als mijn vader. Vind je dat erg?’


  ‘Nee. Richard en ik moesten nogal wat mensen bezoeken, maar ik moet toegeven dat ik meestal liever samen met hem thuis was gebleven,’ gaf ze te kennen.


  ‘Ik ben zelf ook een huismus, en zodra de baby er is, zul je je handen vol hebben. Ik verheug me nu al op onze huwelijksdag,’ vervolgde Lance, zijn gordel losgespend. ‘Toen ik nog militair was, kregen sommige van mijn getrouwde kameraden brieven en foto’s van hun kinderen, via e-mails. Ik benijdde die kerels omdat ze thuis een gezin hadden.’


  Eigenlijk verbaasde het Lance enorm dat hij zichzelf nu in een positie bracht waarin hij bereid moest zijn een vrouw opnieuw te vertrouwen. Toen hij de krijgsmacht vaarwel had gezegd, had hij er niet over gepeinsd dat ooit nog te doen. Het was nog steeds een schokkende ontdekking voor hem dat hij na zijn thuiskomst in een situatie was geraakt waarin een vrouw de macht had hem weer kwetsbaar te maken. Maar zijn gevoelens voor Andrea kon hij onmogelijk ontkennen. Hij voelde zich te sterk tot haar aangetrokken om die te negeren, zelfs als ze nog steeds van Richard zou houden. Het enige wat hij vreesde, was dat ze hem, terwijl zij nog steeds om het verlies van haar echtgenoot treurde, zou beschouwen als een indringer. Dat was de brandende vraag waarmee hij op dit moment worstelde. De enige manier om haar gevoelens te respecteren, was zich op de baby concentreren, besloot hij.


  Na dat onwrikbare besluit te hebben genomen gaf hij haar een kus op haar wang voor hij haar uit de auto hielp.


  Zodra hij omhoogkeek, zag hij dat het licht in zijn vaders slaapkamer al uit was.


  ‘Papa is al naar bed,’ stelde hij vast, toen hij haar de hal door en de trap op leidde. ‘Dan vertellen we het hem morgen, tijdens de lunch.’


  Ze stonden al voor de deur van haar slaapkamer, toen ze ietwat onzeker naar hem opkeek. ‘Dan kun je er in elk geval nog een nachtje over slapen!’


  Hij zoog zijn adem hoorbaar naar binnen. ‘Geen sprake van.’


  


  De volgende ochtend voelde Andrea zich weliswaar niet misselijk, maar ze had toch vlinders in haar buik nu ze zich afvroeg of Geoff misschien bezwaren zou hebben tegen hun voorgenomen huwelijk. Ze zou het onmiddellijk kunnen opmaken uit zijn blik.


  Ze nam vlug haar pil in plus haar vitaminen, waarna ze zich aankleedde. Omdat al haar pantalons haar langzamerhand te strak zaten, haalde ze de wikkelrok die ze een paar dagen eerder had gedragen uit de kast. Die zat haar, gezien haar steeds dikkere buik, veel makkelijker.


  De volgende keer dat ze naar de stad ging, zou ze wat nieuwe kleren kopen, besloot ze.


  Toen ze de trap af kwam, voelde heel haar wereld anders aan. Het feit dat ze moeder zou worden en Lance de vader van de baby zou zijn, gaf haar gedachteleven een nieuwe impuls.


  Toevallig was Lance net op weg naar boven, en ze hield haar adem in zodra ze zag hoe indrukwekkend mannelijk hij er in zijn zwarte pantalon en donkerrode sporthemd uitzag. Zodra hij zijn hand op haar schouder legde, voelde ze dat de warmte ervan doordrong tot in haar botten. Vol bewondering gleed zijn blik over haar gezicht. ‘Je ziet er vanmorgen heel anders uit. Het moederschap bekomt je goed!’


  Alles wat hij zei, klonk intiem en persoonlijk. ‘Ja, dat én mijn medicijnen. Ik voel me zelfs nog beter dan gisteren.’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Tegen papa heb ik gezegd dat we samen met hem zullen lunchen. Daar verheugt hij zich al op.’


  ‘Hoe maakt hij het lichamelijk?’


  ‘Hij is bezig weer de oude te worden, en dat gaat steeds sneller. Waarom kwam je overigens zo vlug de trap af?’


  ‘Ik wil in de bibliotheek nog een paar dingen opzoeken voor we gaan lunchen.’


  Als bij zwijgende overeenkomst liepen ze samen naar beneden. Het was haar nog nooit zo opgevallen hoe lang hij was. Hij rook zo lekker en hij zag er zo fantastisch uit… Als Lancelot hetzelfde effect had op Guinevere begreep ze waarom de droom van koning Arthur geen werkelijkheid was geworden en het slot Camelot had opgehouden te bestaan.


  Lance begeleidde haar tot aan de dubbele deuren van de bibliotheek. Hij stond zo dicht bij haar, dat haar zinnen begonnen te tollen. ‘Ik kom straks nog wel even naar je toe om je eraan te herinneren dat je nog een pil moet innemen,’ zei hij op zachte toon.


  ‘Dat vergeet ik heus niet.’


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. Er zijn daar zoveel boeken en illustraties te bekijken, dat je er als vanzelf in verdiept raakt. Als jongen heb ik er heel wat tijd doorgebracht, en ik weet hoe fascinerend die verzameling is.’


  Andrea repte zich naar binnen. Zo’n behoefte had ze eraan even wat meer afstand tussen hen te scheppen, als beveiliging tegen de steeds toenemende aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende.


  In de bibliotheek van het château bevonden zich boeken van onschatbare waarde, met talrijke gegevens over de familie Du Lac, en duizenden titels waarin alle aspecten van de Ronde Tafel-legenden werden belicht. Sommige waren geschreven in oud-Bretons, een taal die veel leek op de talen die in Cornwall en Wales werden gesproken.


  Geschiedenisboeken begonnen haar steeds meer te intrigeren. Ze kon zich nu voorstellen waarom Richard zo in de ban was geraakt van het verleden van deze streek met zijn oude geschriften en legenden.


  Er waren al twee uren verstreken  ze zat net een interessante verhandeling in het Engels over Parsivals speurtocht naar de Heilige Graal te lezen  toen ze de stemmen van een paar vrouwen buiten de deur opving. Waarschijnlijk stonden twee vrouwelijke personeelsleden met elkaar te praten. Ze las door, zich er totaal niet van bewust dat er iemand de bibliotheek binnen was gekomen, tot ze opeens een vrouw hoorde vragen: ‘Mrs. Fallon?’


  ‘Ja?’ Andrea kwam overeind. Een lange opvallende blondine, gehuld in een duur perzikkleurig deux-pièces, die van haar eigen leeftijd moest zijn of misschien iets ouder, zei in het Engels: ‘Ik ben Corinne Du Lac.’


  Du Lac? Dat betekende dat ze Geoffs naam had aangenomen toen haar moeder met hem trouwde.


  ‘Leuk om met u kennis te maken.’


  De vrouw met wie Lance van plan was geweest te trouwen straalde een en al zelfverzekerdheid uit. En waarom niet? Geoff had haar vast verwelkomd als een geliefde dochter, zo was hij nu eenmaal.


  Toen de vrouw nog wat dichter op haar toeliep, kon Andrea zien dat ze lichtblauwe ogen had. ‘Brigitte heeft uitgelegd waarom je hier bent. Ik begrijp dat je kort geleden je man hebt verloren. Mijn condoleances.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ben je er al in geslaagd alles te vinden wat je voor je boek nodig hebt?’


  ‘Bijna, ja. Ik hoop alleen nog een foto van een hert of een wild zwijn te kunnen nemen.’


  ‘Dat zijn dieren die je niet zo gemakkelijk te zien krijgt, dus dat zou wel eens lang kunnen duren. Als je wilt, zal ik de opzichter vragen of hij goed uitkijkt en een paar foto’s maakt. Die zal ik je dan graag toesturen.’


  Ze sprak uitstekend Engels, wat Andrea hogelijk verbaasde. ‘Dat is heel vriendelijk van u,’ reageerde ze. ‘Het is verbazend welwillend van Geoff geweest dat ik hier mag logeren.’


  ‘Iedereen aanbidt hem, maar niemand meer dan ik. Hij is de enige vader die ik ooit heb gekend. De mijne heeft mij en mijn moeder in de steek gelaten.’


  ‘Dat spijt me,’ zei Andrea op meelevende toon. ‘Mijn ouders stierven toen ik net vier was, dus ik begrijp dat zoiets een grote leegte in uw hart heeft nagelaten.’


  ‘Geoff heeft die leegte opgevuld. Toen hij en mijn moeder scheidden, maakte dat geen enkel verschil voor de relatie tussen hem en mij.’


  Tot dusver was de naam van Lance niet ter sprake gekomen. Een opzettelijke nalatigheid?


  ‘Nee, zo is hij niet, daar is hij veel te oprecht voor,’ verklaarde Andrea.


  ‘We houden veel van elkaar.’


  Daar twijfelde Andrea niet aan.


  ‘Omdat hij op het ogenblik ligt te rusten, wil ik je graag vragen of je met me mee zou willen rijden naar Lyseaux om te lunchen. Ik ben net terug van een lange reis naar Australië en ik snak ernaar weer eens Frans eten te proeven.’


  ‘Dat zou ik best leuk vinden, maar ik moet mijn werk hier nog afmaken,’ hield Andrea de boot af.


  ‘Hoezo?’ vroeg de andere vrouw met gefronste wenkbrauwen. ‘Ik dacht dat het een boek van je man betrof.’


  ‘Dat is ook zo, maar ik was zijn assistente, en ik ben nog steeds op zoek naar iets speciaals, voordat ik een uitgever zijn manuscript toezend.’


  De blondine kruiste haar armen voor haar borst en liet haar slanke heup op de rand van de tafel rusten. ‘Er moeten wel duizenden boeken over hem zijn geschreven.’


  ‘Inderdaad, en ik weet zeker dat mijn echtgenoot ze allemaal heeft gelezen. Hij wist letterlijk alles over de Ronde Tafel-legenden van koning Arthur. Maar omdat hij hoogleraar was, was hij vastbesloten zijn eigen frisse kijk daarop aan al die visies toe te voegen. Het Château Du Lac heeft zó tot zijn verbeelding gesproken! En voor mij geldt hetzelfde.’


  Even bleef het stil. Toen vroeg Corinne: ‘Ik veronderstel dat ze je hebben gezegd dat je geen foto’s mag nemen van de wandschilderingen in de kamer waar je slaapt.’


  ‘Zonder toestemming zou ik zoiets nooit doen.’


  ‘Geoff wil beslist niet dat ook maar iets in dat vertrek als illustratie in een boek terechtkomt.’


  ‘Dat neem ik hem bepaald niet kwalijk,’ gaf Andrea te kennen. ‘Naar mijn mening vertegenwoordigen die speciale wandschilderingen enkele van de belangrijkste kunstschatten van Frankrijk. Als het grote publiek ervan wist, zouden ze hem geen moment rust gunnen.’


  ‘Ik ben blij dat je dat begrijpt.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik dat. Ik ben me er zeer van bewust wat een groot voorrecht het is in die kamer te mogen slapen.’


  ‘Je hebt er geen idee van hoe gelukkig je bent,’ was het nogal snibbige commentaar van de blondine. ‘Hoe lang duurt het nog voor je weer terugreist naar de Verenigde Staten?’


  Eindelijk was het hoge woord eruit.


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Moet je niet terug naar je baan?’


  ‘Bedoelt u met die vraag of ik ook aan de universiteit van Yale werkzaam ben? In dat geval is het antwoord nee. Na afloop van zijn colleges kwam mijn man thuis, en dan hielp ik hem bij zijn research op de computer.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Andrea zal vanaf dat moment haar handen vol hebben,’ klonk het achter haar. Die lage mannelijke stem kon maar één persoon toebehoren. Ze had Lance niet de bibliotheek horen binnen komen.


  Corinne draaide zich op haar hielen om. ‘Chéri!’ riep ze op smachtende toon. ‘Ik heb gehoord dat je voorgoed terugbent!’


  ‘Bonjour, Corinne.’ Lance sloot de deur achter zich, maar liep niet naar haar toe. ‘Ik ben blij dat jullie elkaar al hebben ontmoet. Dat bespaart me de moeite om naar jullie te gaan zoeken om je aan elkaar voor te stellen.’


  ‘Mrs. Fallon en ik hebben nog maar nauwelijks kennisgemaakt.’ Corinne snelde op hem toe, en greep zijn arm beet. ‘En nu je hier toch bent, laten we ons samen ergens terugtrekken waar we onder vier ogen met elkaar kunnen spreken. Ik heb je zo’n lange tijd niet gezien, we hebben zoveel bij te praten.’


  ‘Dat kunnen we later doen. Op dit moment heb ik je iets heel belangrijks mee te delen.’


  ‘Toch niet in aanwezigheid van je vaders logé?’ vroeg Corinne op bijna smekende toon. Ze praatte wel zachtjes, maar Andrea hoorde het toch.


  ‘Andrea is er zelf in betrokken! Ik sta te popelen om het je te vertellen.’


  Abrupt vloog Corinnes blik naar Andrea, alsof de laatste van een andere planeet afkomstig was. ‘Wat heeft zij in hemelsnaam met óns te maken?’


  ‘Omdat jij tien jaar geleden mijn stiefzuster werd en we, zogezegd, onder familie zijn, zou ik zeggen: een heleboel.’


  Andrea had Lances stemmingen geleidelijk beter leren kennen. Op dit moment lag er een opvallend strakke uitdrukking op zijn gezicht. Die herinnerde haar aan die avond in het bos, toen hij haar had weggestuurd. Bij de herinnering daaraan gleed er een huivering over haar ruggengraat.


  De andere vrouw zag er opeens een stuk minder zelfverzekerd uit. ‘Lance…Ik begrijp je niet.’


  ‘Dan zal ik je nu meteen duidelijkheid verschaffen.’


  Hij nam Corinnes hand van zijn arm en liep op Andrea toe. Op zachte toon zei hij: ‘Ik zei toch dat ik naar de bibliotheek zou komen om je eraan te herinneren dat je je pil moest innemen?’


  Vervolgens legde hij tot haar verbazing zijn arm om haar schouder en trok hij haar dicht tegen zijn harde lichaam aan.


  ‘Corinne?’ Hij richtte zich opnieuw tot de vrouw die als een stuk versteend hout op enkele meters afstand van hem stond. ‘Je kunt ons nieuws net zo goed nu meteen horen.’


  ‘Wat voor nieuws?’


  ‘Ik ben verliefd geworden en ik heb de vrouw gevonden met wie ik ga trouwen.’


  Het was maar goed dat Lance Andrea stevig vasthield, anders was ze misschien in elkaar gezakt.


  ‘Als papa’s toestand blijft verbeteren,’ praatte Lance verder, ‘hopen we binnen drie weken te trouwen.’


  Alle kleur trok weg uit Corinnes gezicht. ‘Trouwen…’


  Lance drukte Andrea nog vaster tegen zich aan. Hij bleef op haar neer kijken toen hij hernam: ‘Het is zo plotseling gebeurd dat we het zelf ook bijna niet kunnen geloven, nietwaar, mon amour? Ik heb nooit geloofd in een donderslag bij heldere hemel. Niet voor ik jou ontmoette. Het was liefde op het eerste gezicht.’


  Hij liet zijn hoofd zakken en kuste Andrea met kracht op haar verbaasde mond voor hij zich opnieuw tot Corinne wendde. ‘Ik weet dat je heel blij zult zijn voor ons. Alleen moet ik je om een gunst vragen. Papa weet er nog niets van. We willen hem het nieuws tijdens de lunch meedelen.’


  Zijn zachte geschoren kaak streek even langs Andrea’s wang. Ondanks de wirwar van emoties die haar bestormde, verspreidde het contact met zijn huid door heel haar lichaam een warm gevoel.


  ‘Ik zou het fijn vinden,’ vervolgde Lance, ‘als jullie goede vriendinnen werden. Ondertussen hoop ik dat je me zult vergeven dat ik hier moet stoppen, Corinne, maar er is iets gebeurd, en ik moet even met Andrea onder vier ogen spreken.’


  Hij greep Andrea’s hand en begon op de deur toe te lopen. Eén moment staarde Corinne Lance wanhopig aan. Daarna verliet ze, nog voor de andere twee, het vertrek.


  Ze repte zich weg, de hal door, terwijl het jasje van haar deux-pièces om haar heupen flapperde.


  Zonder zich om haar te bekommeren liep Lance naar de trap. Zijn hand greep Andrea nog krachtiger beet, alsof hij haar wilde laten weten dat hij bepaald niet van plan was haar los te laten voor ze op de derde verdieping waren.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Voor Lance uit liep Andrea haar kamer binnen. Toen hij haar was gevolgd en de deur achter zich had gesloten, bleef hij er even tegenaan leunen, terwijl zij naar het nachtkastje liep om nog een pil in te nemen.


  ‘Je verdient een verklaring voor wat er zo-even is gebeurd, en die krijg je van me. Maar laat me vooral uitspreken voor je me opnieuw de stuipen op het lijf jaagt,’ stak hij van wal.


  Ze wreef even over haar voorhoofd, want ze voelde een hoofdpijn opkomen. ‘Ik luister.’


  Hij begon het vertrek op en neer te benen en bleef toen staan. ‘Ik had er geen idee van dat Corinne al was gearriveerd. Godzijdank zei Henri tegen me dat hij haar had gezien, voor het raam van de bibliotheek. Ik moest je daar zo snel mogelijk vandaan zien te krijgen, en daar was maar één manier voor. Bij uitzondering kon ik haar ditmaal de doodssteek geven voor ze die zag aankomen.’


  Andrea draaide zich op haar hielen om. ‘Ik heb mijn leven lang nog nooit iemand zo verpletterd gezien. Maar waarschijnlijk is ze naar je vader toe gerend en heeft ze hem alles verteld.’


  Er kwam een wreed lachje om zijn mond. Diezelfde lippen had ze nog pas een paar minuten geleden op de hare gevoeld. Als gevolg daarvan stond ze nog licht te wankelen.


  ‘Dat zou ze maar al te graag doen, maar ze zal het niet durven omdat ze niet weet waar ze nu aan toe is.’


  Opeens werd Andrea geïrriteerd. ‘Misschien ben je vergeten dat ik te gast ben in je vaders huis. Ik mag van hem in deze speciale kamer slapen en zijn bibliotheek raadplegen. Ook al heb ik erin toegestemd met je te trouwen, daarom mag jij me nog niet betrekken in een soort intrige waar het je zuster betreft! Dat is bepaald niet de manier om je vader voor zijn gastvrijheid te bedanken.’


  ‘Maak je geen zorgen. Hij weet dat jij de onschuldige partij hier bent. Mijn conflict met haar dateert van jaren her.’


  Hun blikken kruisten elkaar. Zijn ogen waren zo donker; je kon nog maar nauwelijks zien dat ze blauw waren.


  ‘Lance ’


  ‘Doe me een genoegen en ga zitten, terwijl ik tegen je praat,’ zei hij, hevig geëmotioneerd. ‘Na dat noodbezoek aan de kliniek is dit net wat je nodig hebt om opnieuw in te storten. Als de baby iets overkomt vanwege mij…’


  Ze ging op haar bed zitten, met haar hoofd tegen de kussens leunend, en hij verlegde haar benen een stukje om het haar zo gemakkelijk mogelijk te maken. Elk contact met zijn handen maakte dat ze zich scherper van hem bewust werd.


  Net als de vorige keer trok hij een stoel bij, en ze zag dat hij met zijn hand door zijn haar streek; een gebaar dat kon betekenen dat hij ergens in berustte óf toegaf dat hij verslagen was. Het leek wel of hij moe was; alsof hij al jaren met dezelfde nachtmerrie worstelde.


  Dat wekte haar medelijden op, maar ze hoedde zich ervoor dat hij dat zou merken, al had hij het misschien al in de gaten.


  ‘Waar moet ik beginnen,’ mompelde hij.


  Ze liet haar tong over haar droge lippen glijden. ‘Probeer eens bij het begin.’


  Er bewoog een spiertje bij zijn ene mondhoek toen hij van wal stak. ‘Aanvankelijk vormden we met ons drieën een gelukkig gezin. Ik was halverwege mijn studie voor ingenieur aan de universiteit in Rennes, waar ik een flat had, toen mijn moeder griep kreeg. Ze had toch al weinig weerstand, en die griep pakte haar erg aan.’


  ‘Rennes is hier maar veertig minuten rijden vandaan, dus ik kwam weer een poosje thuis wonen. Maar ondanks al onze inspanning werd het longontsteking, en daar stierf ze aan.’


  ‘Verschrikkelijk,’ fluisterde Andrea.


  ‘We maakten een afgrijselijke tijd door,’ vervolgde hij met een grimmige blik. ‘Sindsdien was ons leven niet langer hetzelfde, voor geen van ons beiden. Ik haalde mijn graad, maar papa dreigde weg te kwijnen. Toen ik afgestudeerd was, gaven Yves en Helene Dupuis een feestje voor me.


  ‘Op dat feestje ontmoette mijn vader een aantrekkelijke gescheiden vrouw, Odette de la Grance. Ze kwam uit Parijs. Volgens Helene was haar man van haar gescheiden, maar volgens haar had hij haar financieel goed verzorgd achtergelaten.


  ‘Over Odettes dochter, Corinne, werd verteld dat ze zwaar geleden had onder de scheiding en een aantal mislukte relaties achter de rug had. Ze was in die tijd tweeëntwintig, twee jaar jonger dan ik.


  ‘Papa voelde zich eenzaam. Hij wilde de twee vrouwen die zich zo verlaten voelden beschermen. Dus trouwde hij met Odette, die overigens helemaal geen geld bleek te bezitten. Voor Corinne probeerde hij een zo goed mogelijke vader te zijn.’


  ‘Je vader is een lieverd.’


  Lance trok een grimas. ‘Helaas had hij er geen idee van hoeveel méér zijn ambitieuze stiefdochter nog uit het leven wilde halen.’


  ‘Je bedoelt dat ze jóú wilde.’


  Het bleef even stil voordat hij ja zei.


  Andrea sloeg haar armen om haar knieën. ‘Het is een mooie vrouw. Wat deed ze om ’


  ‘Wat deed ze níét!’ viel hij uit. ‘Overal waar ik heen ging, was zij ook. Omwille van papa probeerde ik haar vriend te zijn, maar zij had iets anders in haar hoofd. Ze was net mijn schaduw. Ik kon haar niet afschudden. Al gauw kreeg ik een enorme hekel aan haar, maar dat wilde ik hem niet vertellen. Hij had er toch al zo lang over nagedacht of hij al dan niet zou hertrouwen, ik wilde per se niet dat hij ook nog zou ontdekken dat Odettes dochter al jaren problemen had die alleen een psychiater kon verhelpen. Het feit dat ze door haar vader was verlaten, was een obsessie voor haar.’


  Lance wreef even met zijn hand over zijn ogen voor hij hernam: ‘Een week voor mijn vader met haar moeder trouwde, bracht ik een paar dagen door bij een vriendinnetje in Mont St. Michel. Ik wilde er even uit zijn. Ik gaf papa mijn adres, maar voor ik het wist, was zij er ook. Met de vraag  aan mij  of ze niet een poosje bij ons mocht blijven.


  ‘Een normale moeder zou zoiets hebben belet, maar Odette was evenmin normaal. Mijn vriendinnetje zette wel grote ogen op, maar ze gaf Corinne haar zin. Ondertussen ontweek ik haar al die dagen zoveel ik kon.


  ‘Na de huwelijksvoltrekking zou ze wel naar Parijs teruggaan, nam ik aan. Maar net voor papa op huwelijksreis ging, vertelde hij me dat Corinne en haar moeder voorlopig bij hem zouden intrekken, vooral omdat Odette om financiële redenen haar appartement niet langer kon aanhouden. Toen ik na afloop van de receptie in mijn suite terugkwam, trof ik Corinne naakt in mijn bed aan. Maar hoe ik ook tekeerging, ze wilde niet verdwijnen.


  ‘Er restte me nog maar één ding. Ik pakte mijn spullen en verliet het kasteel. Zelfs op weg naar mijn auto kwam ze me, in míjn kamerjas, nog achterna. Weet je wat ze me nariep toen ik de motor startte? “Als jij me in de steek laat, Lance Malbois, zal ik onze ouders vertellen dat je me hebt verkracht”!’


  Met open mond keek Andrea hem aan.


  ‘Ik ging een poosje bij mijn beste vriend logeren,’ praatte hij verder, ‘en we kwamen tot de conclusie dat het het beste zou zijn als ik voor lange tijd naar het buitenland kon vertrekken. Dan zou ze haar waanzinnige pogingen wel opgeven.’


  ‘Heb je je daarom bij het leger gemeld?’ vroeg ze ontdaan.


  ‘Het was de enige oplossing, al was dat idee nooit eerder in mijn hoofd opgekomen. Maar ik was nog jong, en trouwens, die elite-eenheid sprak me wel aan. Het leek een opwindend leven te worden.’


  ‘Je vader moet dat wel heel erg hebben gevonden…’


  ‘Ik belde hem op toen ze terug waren van de huwelijksreis, met de mededeling dat ik als lid van die speciale eenheid mijn ingenieursopleiding nuttig kon maken. Papa zei dat hij trots op me was dat ik me voor ons land wilde inzetten. Daarna vertelde hij me dat Corinne had gezegd dat wij ons fysiek op zo’n overweldigende manier tot elkaar aangetrokken voelden, dat ik besloten had een discrete pauze in onze relatie in te lassen. Als ik met verlof kwam, zouden we ons erop gaan bezinnen of we al dan niet zouden trouwen.’


  ‘Wat een sluwe heks is die vrouw,’ mompelde Andrea.


  ‘Een psychotische feeks! Om papa’s gemoedsrust, nu hij net opnieuw was getrouwd, niet te verstoren, liet ik het maar zo, in de hoop dat Corinne de maanden daarop haar onmogelijke plan wel zou opgeven en het château zou verlaten. Ze ging inderdaad op zichzelf wonen, mijn vader kocht namelijk een appartement voor haar in Parijs. Maar nog geen twee jaar later, toen mijn vader van Odette scheidde, belandde ze in het ziekenhuis na een zelfmoordpoging. Ze beschouwde papa als haar nieuwe vader en wilde hem voor geen goud kwijt.


  ‘Helaas had hij natuurlijk wéér medelijden met haar, dus bracht hij haar mee terug, naar huis. Misschien deed hij dat ook wel omdat hij zich schuldig voelde over die echtscheiding. Maar vanaf dat moment verliet ze het château alleen nog als ze op reis ging. Ik kwam pas op verlof als ze weg was, maar ik kon haar die tien jaar niet élke keer ontlopen. Pas toen Henri me liet weten dat papa ernstig ziek was, begreep ik dat hij me nodig had, en toen ben ik voorgoed teruggekomen.’


  ‘Weet je zeker,’ vroeg Andrea, ‘dat Corinne er niet de reden van is dat je met mij wilt trouwen?’


  Er kwam een gevaarlijke glinstering in zijn ogen.


  ‘Als je me die vraag durft te stellen, ken je mij totaal niet, en dan zou een huwelijk tussen ons nooit iets worden.’


  ‘Loop niet weg, Lance!’ riep ze toen hij aanstalten maakte om naar de deur te lopen. ‘Ik probeer je te begrijpen. Toen je mij in haar bijzijn kuste ’


  ‘Dat was een spontaan en natuurlijk gebaar van me,’ interrumpeerde hij haar op felle toon. ‘Binnenkort zijn we man en vrouw. We zullen een baby hebben. Als we onder elkaar zijn, zal ik je nooit iets vragen wat je niet wilt. Maar tegenover de buitenwereld ben je nu mijn aanstaande vrouw. Als je daar moeite mee hebt, zeg dat dan nu meteen.’


  Ze slikte even. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Dan gaan we nu naar beneden.’


  Ze stonden al voor de glazen tuindeuren die naar het terras voerden, toen hij zich half omdraaide en zijn handen op haar schouders legde. ‘Je hoeft niet per se samen met ons te lunchen als Corinne je tegenstaat…’


  ‘Nee, Lance, ik trek me niet terug. Tenslotte maakt ze deel uit van jullie familie,’ verklaarde Andrea op besliste toon.


  Hij wilde haar net opnieuw kussen toen Corinne de tuindeuren openduwde. Ze moest opnieuw op de loer hebben gestaan… Alleen een geesteszieke vrouw zou hem en zijn vader gevangen kunnen houden in haar net van leugens.


  ‘Geoff heeft de minuten geteld,’ verkondigde ze poeslief.


  ‘Wij ook.’


  Gezamenlijk het terras op lopend, zagen ze dat de lunch al was geserveerd.


  ‘Fijn dat jullie er zijn.’ Geoffs blik bleef rusten op Andrea. ‘Waar hebben jullie gisteravond gedineerd?’


  ‘In de Gouden Kastanje,’ vertelde ze. ‘Ik heb daar zó’n heerlijke pannenkoek met spek gegeten!’


  ‘Dan heeft Lance je zeker ook meegenomen naar Merlijns liefdesnestje?’


  Ze knikte. ‘We hebben daar een prachtig hert gezien!’


  ‘Heb je er een foto van kunnen maken?’ vroeg hij glimlachend.


  ‘Nee,’ zei ze, in de lach schietend. ‘Natuurlijk had ik mijn fototoestel niet meegenomen! Zo gaat het toch altijd?’


  Corinne, die naast Geoff was gaan zitten, zei liefjes, terwijl ze Lance aankeek: ‘Ik heb je vader verteld dat je belangrijk nieuws voor hem hebt, Lance.’


  ‘Ik kan altijd op je rekenen, Corinne!’ Het klonk zo oprecht dat Andrea hem onder andere omstandigheden zou hebben geloofd. ‘Je bent zo’n behulpzame halfzuster van me, dat jíj het hem nu, op dit moment, mag vertellen.’


  Vanzelfsprekend was Corinne niet voorbereid op die zet, maar ze herstelde zich onmiddellijk. ‘Papa, kunt u het geloven? Lance en Mrs. Fallon zijn verliefd op elkaar geworden. Ze zijn van plan op korte termijn te trouwen! Hoelang kennen ze elkaar eigenlijk? Net drie of vier dagen, toch, sinds Lance weer thuis is.’


  ‘Ik geloof het graag,’ gaf Geoff glimlachend te kennen. ‘Ik heb het zien gebeuren!’


  Corinne leek van haar stuk gebracht door Geoffs commentaar, maar dat was van korte duur. ‘En jij hebt toch pas twee maanden geleden je echtgenoot begraven?’ zei ze tegen Andrea.


  ‘Drie maanden,’ corrigeerde deze.


  Pijlsnel gleed Corinnes blik naar Andrea’s linkerhand. ‘Is dat de ring die je overleden echtgenoot je heeft gegeven?’


  ‘Het is de ring die ík voor haar heb gekocht,’ kwam Lance op beslissende toon tussenbeide. Vervolgens richtte hij zich tot zijn vader. Geoff recht in het gezicht kijkend, zei hij: ‘Gisteravond heb ik Andrea ten huwelijk gevraagd, en ze heeft ja gezegd.’


  Andrea wist dat Geoff zich altijd zou gedragen als de gentleman die hij was. Maar ze had allerminst verwacht die brede glimlach op zijn gezicht te zien verschijnen, waardoor zijn ogen oplichtten. Geruime tijd nam hij hen allebei aandachtig op.


  ‘Afgezien van het feit dat Lance voorgoed en volledig gezond naar huis is teruggekeerd, is dit het beste nieuws dat ik ooit heb gehoord,’ verklaarde hij. ‘Mijn felicitaties!’ Hij kwam overeind en liep op Andrea toe. ‘Laat ik je verwelkomen in de familie.’


  Lance gaf haar arm een drukje voor ze opstond om zijn vader te omhelzen. Geoff kuste haar op beide wangen, en ze kon voelen dat hij dolgelukkig was. Het kon onmogelijk huichelarij zijn. Dat besef vervulde haar met opluchting.


  Vervolgens liep Geoff naar zijn zoon, waarop de twee mannen vol warmte hun armen om elkaar heensloegen.


  Corinne was de enige die was blijven zitten. Terwijl ze Lance wezenloos aanstaarde, zei ze: ‘Je verwacht toch zeker niet dat de mensen je zullen geloven als ze horen dat je zo snel verliefd bent geworden?’


  Opnieuw nam Geoff het onmiddellijk voor zijn zoon op. ‘Zaken die het hart raken, zijn nooit rationeel te verklaren,’ reageerde hij. ‘Lance heeft Andrea ten huwelijk gevraagd, en we kunnen nu dus beginnen een huwelijksvoltrekking te plannen.’


  ‘Maar hij kán niet met haar trouwen,’ gooide Corinne eruit.


  Even nam Geoff zijn stiefdochter heel aandachtig op. ‘Wat bedoel je daarmee, ma chérie?’ vroeg hij toen.


  ‘Ze zijn niet eens zo fatsoenlijk geweest om er de nodige tijd overheen te laten gaan! Haar echtgenoot ligt nauwelijks onder de groene zoden! Wat zullen de mensen er wel van denken!’


  ‘Corinne.’ Andrea keek haar recht in het gezicht. ‘Omdat jij en ik straks familie van elkaar zullen zijn, moet ik je beslist nog iets vertellen.’


  De andere vrouw stak haar kaak naar voren. ‘Wat is er verder nog?’


  ‘Je hebt groot gelijk als je zegt dat mijn echtgenoot nog maar kortgeleden is gestorven, maar hij heeft me een heel bijzondere erfenis nagelaten.’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van waarover je het hebt,’ reageerde Corinne.


  ‘Ik ben in verwachting.’


  Dat nieuws verbijsterde Corinne klaarblijkelijk, want een poosje bleef het doodstil.


  ‘Omwille van mijn gezondheid en die van de baby,’ vervolgde Andrea, ‘hebben Lance en ik besloten zo vlug mogelijk te trouwen.’


  ‘Wist jij daarvan af?’ Corinne wierp een blik op Geoff.


  Om diens mondhoeken verscheen een flauw glimlachje. ‘Toen mijn arts me gisterochtend een bezoek bracht, vertelde hij me dat Andrea kortgeleden met zijn collega dokter Semplis een onderhoud had gehad in de kliniek. Die had hem het geheim toevertrouwd. Natuurlijk moest ik het op verzoek van beide artsen geheimhouden, maar nu kan ik het van de daken schreeuwen!’


  ‘Eindelijk krijg je het kleinkind waarnaar je hebt verlangd, papa!’ kwam Lance tussenbeide.


  Zijn stem klonk zo opgewonden dat Andrea ervan was overtuigd dat ze juist had gehandeld toen ze zijn huwelijksaanzoek had geaccepteerd.


  ‘Alleen is het geen Du Lac,’ merkte Corinne op.


  Andrea hoorde dat Lance hoorbaar inademde.


  ‘Dat zal het zijn zodra we de huwelijksgeloften hebben afgelegd,’ verzekerde hij haar op scherpe toon. ‘In feite zal het precies zo zijn als toen jouw moeder met papa trouwde, en jij een Du Lac werd.’


  De vreemde uitdrukking in Corinnes ogen bracht Andrea aan het huiveren.


  ‘Wanneer vermoedde je voor het eerst dat je in verwachting was?’ wilde Geoff weten.


  ‘Ik had er zelf geen idee van dat ik zwanger was! Ik kreeg het van de dokter te horen. Niemand is ooit zo stomverbaasd geweest als ik!’


  Vervolgens vertelde ze Geoff over haar premature menopauze en over de reeks gebeurtenissen die zich hadden afgespeeld nadat Lance haar onder aan de heuvel ziek had aangetroffen en naar Lyseaux had gereden om haar te laten onderzoeken.


  ‘Je zoon is zijn naam waardig gebleken. Hij heeft zich gedragen als een echte ridder. Hij had alleen Tonnèrre maar nodig om zijn ridderlijke daad tot een goed einde te brengen.’


  Geoff begon te lachen. ‘Nu begrijp ik pas waarom Brigitte zich aldoor maar zorgen over jou maakte! Ze vertelde me dat je sinds je hier was gearriveerd praktisch niets had gegeten. Overigens was het met mijn eigen echtgenote in het begin van haar zwangerschap net zo gesteld. Ze kon niets binnenhouden.’


  ‘Maar het was beslist al die ellende waard,’ was Andrea’s commentaar.


  ‘Inderdaad. Ze heeft me een fantastische zoon geschonken.’ Zijn blik bleef een poosje op Lance rusten.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ verklaarde Andrea. ‘Het is een zegen zowel voor jou als Lance dat jullie elkaar hebben. Ondertussen hunker ik naar het moment waarop mijn baby zal worden geboren.’


  ‘Hebben jullie al nagedacht over namen?’ informeerde Geoff.


  ‘Gun haar nog even wat tijd, papa,’ mengde Lance zich in het gesprek. ‘Ze heeft nog maar net gehoord dat ze zwanger is!’


  ‘Om je de waarheid te vertellen, zit ik me al jaren op namen te bezinnen,’ merkte Andrea op. ‘En weet je wat ongelooflijk is? Richards overgrootvader was een Franse Canadees, die Geoffroi Fallon heette.’


  ‘Incroyable!’ riep Geoff uit.


  ‘Ik was altijd al van plan om mijn toekomstige zoon naar die overgrootvader te noemen! Daarom maakte het, toen ik jou leerde kennen, zo’n indruk op me dat jij ook Geoffroi heet! Die naam kreeg voor mij op slag een diepere betekenis. Maar als het een meisje is, wil ik haar Germaine noemen. Dat was de middelste voornaam van Richards overgrootmoeder.’


  De bejaarde man straalde. ‘Dat moeten we vieren!’


  ‘Niet voor de baby er is,’ verklaarde Lance. ‘Andrea mag op het ogenblik geen alcohol drinken.’


  Alweer was hij haar beschermer… Ze moest toegeven dat ze het best fijn vond dat hij zo goed voor haar zorgde. Hoe kwam het dat hij precies wist waaraan een zwangere vrouw behoefte had? Voor haar was dit een totaal onbekende luxe.


  Ze legde haar hand op Geoffs arm. ‘Voor mij is het al een feest dat ik in je prachtige kasteel mag logeren! Eerlijk waar, sinds ik in Bretagne ben, heb ik aldoor het gevoel dat ik in een droomwereld leef!’


  Lances mondhoeken wipten omhoog. ‘Afgezien van die misselijkheid, neem ik aan.’


  Ze giechelde even. ‘Volgens mij behoor je, als je zoiets moois hebt ontvangen, ook iets wat een beetje bitter is te accepteren. Maar er is me echt een wonder overkomen. De afgelopen dagen heb ik zitten lezen in een van de boeken over ouderschap die ik van Lance heb gekregen. Realiseer je je, Geoff, dat mijn baby in drie maanden tijd al voor een deel is gevormd, met een pink en teennageltjes en oogleden?’


  Geoff lachte verheugd. ‘Dan wordt het wel hoog tijd dat jullie een kinderkamer gaan inrichten,’ hield hij zijn zoon voor.


  ‘Alles is voor elkaar, papa. Morgenochtend rijd ik Andrea eerst naar Rennes. Ik wil haar mamans ouderlijk huis laten zien. Ik heb besloten dat we het weer openstellen, dan gaan we daar wonen.’


  Terwijl Lance dit vertelde, verroerde Corinne geen vin.


  Geoff knikte instemmend. ‘Als je moeder dat geweten had, zou ze overgelukkig zijn geweest.’


  ‘Wanneer ik Andrea het huis heb laten zien, gaan we ons concentreren op de kinderkamer.’


  ‘En terwijl jullie dat doen, gaan Corinne en ik samen met Helene de trouwreceptie plannen. Is dat geen goed idee?’


  ‘Zeer zeker.’


  Alleen vertrouwde Andrea de andere vrouw niet. Ze gedroeg zich aldoor al zo vreemd en onnatuurlijk…


  ‘Mocht het regenen op onze trouwdag, zullen we de receptie dan binnen houden, papa, in het château?’ stelde Lance voor.


  ‘Dat wilde ik zelf ook net zeggen. Dan zetten we alle ramen op de benedenverdieping open. Wat voor datum moet ik Helene opgeven? Hebben jullie al een datum in je hoofd? Dan laat ik het haar zo gauw mogelijk weten,’ zei Geoff.


  ‘Andrea en ik dachten aan de dertigste juni. Dus over drie weken. Dat is een zaterdag. Omwille van Andrea wil ik er geen al te uitgebreide receptie van maken, anders moet ze zo erg lang op haar benen staan om gasten te verwelkomen.’


  ‘Een heel verstandig idee, mon fils. Ik zal Père Loucent van de St. Vierge-kerk in Lyseaux, straks opbellen. Lijkt een ceremonie in de ochtend, gevolgd door de receptie, jullie niet het beste?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Heb jij, nu dit alles wordt besproken, niets in de melk te brokkelen?’ vroeg Corinne op vinnige toon aan Andrea.


  ‘Lance en ik hebben gisteravond alle details al besproken, nietwaar, Lance?’


  Geoff barstte in lachen uit. ‘Jullie tweeën herinneren me aan de dag waarop ik met je moeder trouwde, Lance. Als we samen alleen waren, kreeg zij altijd haar zin, maar als de buitenwereld eraan te pas kwam, liet ze mij alles regelen. Mijn vrienden benijdden me daarom.’


  ‘Ik wilde dat ik haar had kunnen ontmoeten,’ verzuchtte Andrea.


  ‘Ik denk ook vaak: was ze er nog maar.’


  Misschien was het de melancholieke ondertoon in zijn vaders stem die Lance ertoe bewoog overeind te komen, ten teken dat de lunch voorbij was.


  ‘Andrea en ik gaan nu eerst naar het dorp om onze huwelijksakte op te halen,’ verkondigde hij. ‘We zien jullie tweeën naderhand wel tijdens de avondmaaltijd. Ik wil graag nog een en ander over je reis naar Australië horen, Corinne.’


  ‘Ik ook!’ echode Andrea. ‘Op mijn bezoek aan Frankrijk na ben ik nog nooit mijn eigen land uit geweest! Maar volgens Geoff ben jij een wereldreizigster!’


  Toen er geen antwoord kwam, hielp Lance haar overeind, zijn arm om haar middel leggend.


  Glimlachend keek zijn vader toe. ‘Jullie hebben mij heel gelukkig gemaakt! Alweer een dochter erbij in de familie, een kleinkind onderweg… Wat kunnen we nog meer zeggen, hè, Corinne?’


  Andrea bewonderde Geoff. Omwille van zijn stiefdochter hield hij de schijn op dat er niets mis was. Toch wisten ze allemaal dat de aankondiging van hun huwelijk haar wereld had verbrijzeld.


  Corinne duwde haar stoel achteruit, en stond op. Ze richtte haar blik op Lance. ‘Kan ik een ogenblik met je praten voordat jullie weggaan?’


  Andrea legde even haar hand op Geoffs arm. ‘Dan ga ik ondertussen mijn tas halen. Ik zie je straks wel bij de auto, Lance.’


  Bij wijze van antwoord drukte hij een vluchtige, maar geruststellende kus op haar lippen.


  Toen Andrea naar boven was verdwenen, wendde hij zich tot Corinne. ‘Waarom loop je niet even met me mee naar buiten?’ Hij knikte nog even naar zijn vader en liep de hal in. Corinnne kwam hem op een holletje achterna. Toen hij bij zijn auto was, had ze hem net ingehaald.


  ‘Nu je me deze streek hebt geleverd, zal ik je vader wel de waarheid móéten vertellen!’ dreigde ze.


  Lance opende zijn portier, en nam plaats achter het stuur. Hij stak de sleuteltjes in het slot, keerde zich om, en vroeg toen pas: ‘Welke versie van de waarheid, Corinne? Dat jij en ik ons als twee verliefde mensen gedroegen toen hij op huwelijksreis was? Of dat jij jezelf tien jaar geleden aan mij aanbood en ik: “Nee, bedankt” zei?’


  ‘Lance…’ Langzaam liep ze naar de auto en boog zich naar Lance toe. ‘Ik ben bereid alles te vergeven en te vergeten als jij je huwelijk met háár afzegt en met mij trouwt.’


  Het was een verkillende ervaring oog in oog te staan met iemand die geestelijk gestoord was.


  ‘Jij bent psychisch niet in orde, Corinne. Je hebt hulp nodig,’ zei hij.


  ‘Wat ik nodig heb, is jóú.’ Terwijl ze dat zei, kregen haar ogen een fanatieke glans. ‘Dat recht heb ik allang verworven.’


  ‘Het recht verworven? Wat bedoel je?’ Het kwam er op grommende toon uit.


  ‘Ik heb al deze jaren op je gewacht. Ik heb voor Geoff gezorgd alsof ik echt zijn dochter was.’


  ‘Dan heb je je beloning al ontvangen. Je hebt zijn genegenheid verworven.’


  ‘Hij verwachtte dat wij zouden gaan trouwen.’


  ‘Nee. Dat is een onwaarheid die je zo lang geleden hebt bedacht, dat je die zelf bent gaan geloven.’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat ik hem een kleinkind zou geven.’


  ‘In dat geval moet je een man zien te vinden die met je wil trouwen.’


  ‘De man die ik wilde, heb ik vele jaren geleden al gevonden.’


  ‘Maar zulke verlangens moeten wederzijds zijn, Corinne,’ hield Lance haar op vriendelijke toon voor. ‘Ik heb jou nooit gewild.’


  ‘Jij hebt ons nooit een kans gegund, maar binnen vier dagen heb je wél besloten met een vreemde te trouwen.’


  ‘Zo is het.’


  Het leek wel of er vlekken op haar wangen waren gekomen. ‘Ik had ervoor kunnen zorgen dat Geoff zich tegen jou keerde, maar dat heb ik nooit gedaan.’


  ‘Jouw uitspraak dat je verkracht zou zijn, is louter een bedenksel van je zieke geest. Hang geen leugens op, Corinne.’


  Ze glimlachte op een eigenaardige manier tegen hem. ‘Het zal jouw woord zijn tegenover het mijne. Weet je zeker dat je het risico wilt nemen dat je vader van je zal walgen?’


  Lance had meer dan genoeg van het gesprek. Hij zette de motor aan, maar ze stak haar handen prompt door het raampje van het nog openstaande portier.


  ‘Ik zou graag willen dat je nog even luistert naar wat ik je te zeggen heb, Lance. Als jij vast van plan bent dit lachwekkende huwelijk doorgang te laten vinden, zal ík doorgaan met de uitwerking van het plan dat ik voor jou in petto heb.’


  ‘Ik moet toegeven,’ zei hij hoofdschuddend, ‘dat ik teleurgesteld ben dat je al deze jaren hebt verspild door op wraak te zinnen, terwijl je veel beter je best had kunnen doen om een rechtschapen mens te worden.’


  ‘Als je denkt mij het mes op de keel te kunnen zetten,’ kaatste ze terug, ‘zal papa je daar alleen maar om verachten. Wat zal je positie dan zijn? Wat zul je dan hebben bereikt?’


  Op hetzelfde moment dat ze hem dit toevoegde, verscheen Andrea op de stoep van het château. Lances hart begon tweemaal zo snel te kloppen, alleen al nu hij naar haar keek.


  ‘Het zou je verbazen,’ mompelde Corinne nog.


  Zonder af te wachten wat ze verder nog te zeggen had, sprong hij de auto weer uit om het portier voor zijn aanstaande echtgenote te openen. Ze droeg een kostbare lading in zich mee. Hij zou alles doen wat nodig was om haar veilig door deze zwangerschap heen te leiden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Acht uur later zat Andrea eindelijk alleen met Lance in haar slaapkamer.


  Op zijn knappe gezicht lag zo’n ernstige uitdrukking, dat ze hevig ongerust werd.


  ‘Lance,’ stak ze van wal, ‘jij kent je vader beter dan wie dan ook. Hij heeft, toen we zaten te eten, toch niet toneelgespeeld, hè?’


  ‘Beslist niet. Ik zou zelfs willen beweren dat hij zijn blijdschap voor het grootste deel heeft moeten onderdrukken om Corinne niet te kwetsen.’


  ‘Wat is er dan nog steeds mis behalve het feit waarmee we allemaal bekend zijn?’


  ‘Corinne is degene met wie nog steeds iets mis is…’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik dacht dat ik het zelf ook wist…’


  Zijn stem had plotseling zo’n vreemde nuance, dat Andrea een ijskoud gevoel kreeg.


  ‘Wat heeft ze tegen je gezegd?’ vroeg ze gespannen. ‘Voordat ik naar de auto kwam?’


  Hij liet zijn armen omhoog en toen weer omlaag over haar armen glijden. ‘Corinne heeft me bedreigd.’


  ‘Wat was haar dreigement?’ wilde ze weten.


  ‘Ik heb haar de kans niet gegeven om me te vertellen wat dat dreigement inhield.’


  ‘Maar je kunt het niet wegwuiven? Waarom heb je er vanmiddag, toen we in het dorp waren, niets over gezegd? We zijn toch samen in deze affaire betrokken? Dat dacht ik tenminste,’ zei Andrea ietwat verongelijkt.


  Zijn blik gleed over haar gezicht, dat ze naar hem op had geheven.


  ‘Ik wilde niet dat je je onnodig zorgen zou maken.’


  ‘Dat doe ik toch al. Corinne gedraagt zich zo irrationeel. Het ene moment is ze hysterisch, en het volgende ogenblik zwijgt ze in alle talen, en lijkt het net de stilte voor de storm.’


  ‘Ze is psychisch gestoord. Ik weet wel zeker dat mijn vader die mening ook is toegedaan. Hij heeft vanavond zijn woorden op een goudschaaltje afgewogen.’


  ‘Maar ik móét weten wat jij denkt!’


  Hij greep haar bovenarmen beet. ‘Gisteravond heb ik je gevraagd of je me vertrouwde, en je zei ja.’


  ‘Ik vertrouw je ook.’


  ‘Laat de zaak dan voorlopig aan mij over. Ik heb ondertussen al een paar voorzorgsmaatregelen genomen. Als het nodig zal zijn er met jou over te praten, zweer ik je dat ik dat zal doen. Ik laat je echt niet in de steek.’


  Die laatste opmerking kon maar één ding betekenen.


  ‘Je denkt dat Corinne ons fysieke schade zou kunnen toebrengen?’


  Zijn gezicht was diep gegroefd, zag ze.


  ‘Ik geloof dat Corinne op het ogenblik in staat is tot bijna alles,’ verklaarde hij.


  Andrea gromde even. ‘Toen je vader ons zijn zegen gaf,’ zei ze, ‘was duidelijk aan haar te zien dat haar dromen in diggelen lagen. Ze heeft iets gewelddadigs in zich, Lance.’


  ‘Dat trekje heeft ze altijd gehad.’


  ‘Toen we in het meer zwommen, heb je me verteld dat degene die jou dat litteken had toegebracht een vrouw was. Ik weet dat vrouwen mannen regelmatig verwondingen toebrengen. Als ik eraan denk dat Corinne een keer onuitgenodigd jouw kamer binnen ging… Er is niets dat haar kan beletten dat nog een keer te doen, om zich ervan te vergewissen dat jij niet gaat trouwen.’


  Lance drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Er zal niemand iets overkomen, Andrea. Tot onze huwelijksdag zal ik samen met jou in deze kamer slapen.’


  ‘Maar… Lance…’


  ‘En trek je vooral niets aan van het geklets van de bediendes!’ vervolgde hij. ‘Het geroddel van het personeel zal ongetwijfeld tot Corinnes oren doordringen, en dat is precies wat ik wil! Maar de wetenschap dat jij en ik in dezelfde kamer slapen, zal een afschrikwekkender effect op haar hebben dan wat dan ook.’


  ‘Ik zat te denken aan je vader.’


  Er kwam een vage glimlach om zijn lippen. ‘Waar ik jou al na vier dagen een huwelijksaanzoek deed, is het alleen maar natuurlijk dat papa zich afvraagt of ik mijn nachten nog steeds gescheiden van jou doorbreng.’


  Hij liet haar hand los en reikte naar de telefoon op het nachtkastje naast haar bed. ‘Ik zal het personeel inlichten over dit nieuwe arrangement, en daarna zullen we jouw oom en tante opbellen om hun ons nieuws te vertellen.’


  Zijn blik gleed nog eens over haar gezicht. ‘Je ziet er moe uit,’ constateerde hij. ‘Waarom ga je niet eerst naar de badkamer en daarna naar bed? Dit bed is er speciaal voor ontworpen dat een paar mensen op hun gemak alle wandschilderingen kunnen bekijken. Je zult niet eens merken dat ik het met je deel.’


  Met bonkend hart verdween Andrea in de badkamer, waar ze zich vastklampte aan de wastafel en een poosje zo bleef staan, tot het haar lukte zichzelf weer onder controle te krijgen.


  De felle schittering van de diamant trok als vanzelf haar aandacht. Hij heeft dezelfde vorm als het meer, had Lance gezegd.


  Het meer, dat verscholen lag in een toverwoud, was de plek waar dit alles was begonnen; waar ze een opnieuw tot leven gewekte Lancelot Du Lac had ontmoet. Alleen was deze Lancelot meer dan levensgroot.


  De mythe was tóch geen mythe…


  Hij had haar betoverd. Waarom zou ze er anders in hebben toegestemd met hem te trouwen?


  Lance stond al op haar te wachten toen ze, gehuld in haar nachtjapon en peignoir, weer uit de badkamer tevoorschijn kwam. Zelf had hij ondertussen een katoenen broekje en een T-shirt aangeschoten. Ongeacht wat hij aanhad, ze was zich altijd weer bewust van dat ongelooflijke mannelijke lichaam, dat in de jaren dat hij militair was geweest, was gestaald.


  ‘Wil je nu misschien dat telefoontje met je oom en tante in Amerika plegen?’ vroeg hij. ‘Daarna heb ik nog één vraag voor je. Welke muurschildering in deze kamer spreekt mij het allermeest aan, denk je?’


  Ze ging op de rand van het bed zitten en belde eerst haar tante op, die haar had grootgebracht.


  ‘Als je je zo enorm tot hem voelt aangetrokken,’ zei tante Kathy toen ze het grote nieuws had vernomen, ‘waarom blijf je dan niet in Frankrijk om hem wat beter te leren kennen voordat je met hem trouwt?’


  Een goede vraag. ‘Lance is lange tijd militair geweest, en hij wil nu een huiselijk leven hebben.’


  ‘Jawel, maar hoe zit het met jou? Enfin, ik begrijp dat het een onwrikbaar besluit van je is, en natuurlijk willen Rob en ik je alleen maar gelukkig zien. Ben je er echt zeker van dat je echtgenoot ertoe bereid is onze reiskosten te betalen?’


  ‘Absoluut. Zoals ik al zei, wil hij graag dat jullie in zijn ouderlijk huis logeren.’


  Als haar oom en tante in Bretagne arriveerden, zouden ze Lances aanbod wel beter begrijpen. Ze zou haar tante bij die gelegenheid even terzijde nemen, om haar te vertellen dat ze in verwachting was. ‘Lance en ik zullen uw vlucht van hieruit regelen, en de volgende week krijgen jullie de tickets en natuurlijk ook de uitnodiging per expres toegestuurd.’


  ‘Andrea?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik weet dat ik het niet vaak genoeg tegen je heb gezegd, maar ik houd van je en wens je alleen maar het allerbeste!’


  ‘Dat weet ik, tante Kathy. Ik houd ook van jullie. Tijdens mijn afwezigheid heb ik pas goed beseft wat een bofferd ik ben omdat ik door jullie ben grootgebracht. Dat moet aanvankelijk best moeilijk voor jullie zijn geweest.’


  ‘Je bent altijd zo’n goedaardig persoontje geweest, dat het echt niet zo moeilijk was. Kind, ik ben al zo opgewonden! Ik ben nog nooit in Europa geweest!’


  ‘Dit is een heel andere wereld, tante Kathy. Tot ziens!’


  In haar gedachten zag ze het verbaasde gezicht van haar tante al voor zich wanneer de huwelijkskaart zou arriveren, met bovenaan in reliëf het familiewapen van de familie Du Lac…


  


  Geoffroi Malbois, de Duc Du Lac, heeft hiermee de eer en het genoegen u uit te nodigen voor de huwelijksvoltrekking van zijn zoon Lancelot Malbois Du Lac en Andrea Gresham Fallon op dertig juni, om elf uur in de ochtend, in de kerk van St. Vierge in Lyseaux. Na afloop van de dienst vindt er een receptie plaats in het Château Du Lac, Bretagne, Frankrijk.


  


  Andrea was al onder de lakens gegleden toen Lance aan zijn kant op het bed neerzakte. De afstand tussen hen was nauwelijks een meter, maar het verschil was dat hij boven op het dekbed ging liggen.


  ‘Doe het licht nog niet uit, Andrea. Dat doe ik straks wel, nadat je mij antwoord hebt gegeven op de vraag welke schildering mij het dierbaarst is. Je weet het vast wel, want je kent me nu een beetje,’ vervolgde hij. ‘In juni was Lancelots liefde in volle bloei. Tot dan toe had hij zijn gevoelens voor Guinevere voor haar verborgen gehouden, maar nu stond hij in vuur en vlam. Niets kon hem ervan weerhouden nog langer afstand te bewaren. Hij móést haar kussen, al riskeerde hij daarmee misschien zijn leven. Heb je al besloten welke maand voor mij de allermooiste is ?’


  ‘Ik denk juni, want ook jij, Lance, bent op je best als er gevaar dreigt!’


  Hij glimlachte zo verleidelijk tegen haar, dat ze hem niet langer kon aankijken. Ze wendde haar blik af.


  ‘Geef toe, Andrea, dat juni ook jouw favoriete maand is,’ praatte hij verder. ‘Wie anders dan Guinevere, de koningin onder de vrouwen, was dapper genoeg een liefdesverbond met Lancelot te sluiten en hem te verwelkomen in haar bed, terwijl er in elke hoek van het slot Camelot gevaar op de loer lag?’


  De conversatie werd bijna al te persoonlijk. Terwijl Andrea’s ogen opnieuw naar de bewuste schildering gleden zei ze: ‘De schilder is er uitzonderlijk goed in geslaagd hun emoties weer te geven.’


  ‘Inderdaad. Toen ik nog een kleine jongen was, vond ik die twee maar een vreemd stel. Er gingen heel wat jaren voorbij voor ik mijn beste vriend een kijkje in deze kamer gunde.’


  ‘Maar toen hadden jullie allebei ontdekt dat de mooie meimaand, wanneer alles in bloei staat, een nieuwe betekenis had gekregen. En toen de maand juni volgde, bereikte jouw passie zijn hoogtepunt!’


  Hij barstte in lachen uit. ‘Jij bent een vrouw uit duizenden, Andrea. Ik ben benieuwd welke schildering ons kind het meest zal aanspreken.’


  ‘Als we een romantische dochter hebben, zal ze ons dat vast meteen vertellen. Als het een zoon wordt, zullen we waarschijnlijk al bejaard zijn voor hij zich daarover uitspreekt!’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat wij ooit als bejaarde mensen in een schommelstoel zullen zitten.’


  ‘Dat komt doordat jij in dromenland bent opgegroeid! In werkelijkheid verloren zowel Guinevere als Lancelot hun hoofd. De hemel behoede ons, als wij niet van hun fouten hebben geleerd…’


  Hij kwam wat dichterbij en liet zijn kin op zijn gebruinde arm rusten. ‘Vind jij het verkeerd dat ze van elkaar gingen houden?’


  ‘Vind je dat zelf ook niet?’


  ‘Maar dan hadden ze toch de kans gemist om het beroemdste liefdespaar te worden dat de wereld ooit heeft gekend?’


  Haar hand plukte aan de lakens. ‘Ze hebben er een te hoge prijs voor moeten betalen.’


  ‘Maar, terwijl het duurde, beleefden ze een periode vol onbeschrijflijke extase! Toen ik jou voor het eerst in het bos aantrof, zat je Chrétien de Troyes te lezen.’


  Niets ontging Lance.


  ‘Dat slaapkamertafereel is een van de beroemdste passages uit de wereldliteratuur,’ hield hij haar voor. ‘Staat er niet dat ze door een vreugde, zo extatisch, werden overspoeld, dat geen mens er ooit van had gehoord of er weet van had?’


  Het bloed steeg naar haar wangen. ‘Volgens mij heeft Chrétien de Troyes zich wat al te veel laten meeslepen door Lancelots gevoelens toen hij die beschreef. Omdat hij geen vrouw was, begreep hij Guinevere niet. Zij was getrouwd met Arthur. Zij werd altijd gekweld door schuldgevoelens.’


  Lance glimlachte o zo verleidelijk…


  ‘Nu spreekt de weduwe in je,’ concludeerde hij. ‘Bekijk die wandschildering nog eens goed. Zie jij ook maar enig schuldgevoel in haar blik, of in haar lichaam, dat zo dicht tegen het zijne aangedrukt ligt? Ze wil zo dolgraag dat hij haar liefheeft. Al die maanden dat hij al aan het hof verblijft, hebben ze over dit moment gedroomd. Juist omdat ze hun hartstocht hebben ingetoomd, is die een ware vuurzee geworden. Je ziet zó dat ze totaal vergeten is of er misschien nog andere mensen in die kamer zijn. Ze smeekt hem haar aan te raken.’


  ‘Ik heb lang genoeg gekeken voor één avond. Ik ben moe, en dat zul jij ook wel zijn.’ Ze reikte naar het schemerlampje om dat uit te doen. ‘Welterusten.’


  ‘Mag ik tegen je blijven praten tot we in slaap vallen?’


  ‘Zolang het niet over sprookjes gaat,’ zei ze, hem haar rug toekerend.


  ‘De universiteit van Rennes is hier maar vijf minuten rijden vandaan. Als het je interesseert, kun je daar ’s ochtends een paar cursussen volgen, in afwachting van de komst van je baby. Ik kan je daar op weg naar mijn werk wel afzetten en je tegen lunchtijd weer oppikken.’


  ‘Waar ga je werken?’


  ‘Bij een hydraulisch bedrijf. Ik heb al informatie ingewonnen. Ze hebben daar een ingenieur nodig met mijn kwalificaties.’


  ‘Wanneer begin je?’


  ‘Meteen na de huwelijksdag.’


  Ze was blij dat hij nog steeds met geen woord over een huwelijksreis had gerept. ‘Ik zou daar best een cursus Frans en ook een cursus middeleeuwse Franse literatuur willen volgen.’


  ‘Maar eerst moeten we mijn moeders huis op orde brengen. Het heeft twee verdiepingen, vier slaapkamers en een tuin met een terras.’


  ‘Ik hoop maar dat Corinne ons daar niet komt lastigvallen,’ verzuchtte Andrea. ‘Wat denk je dat ze op dit moment zit te doen?’


  ‘Daar kunnen we ons beter geen zorgen over maken. Ga nu maar slapen. Bij mij ben je veilig.’


  Ze ontspande zich bij de gedachte dat niemand haar beter zou kunnen beschermen dan hij.


  


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, bleek de ochtend al voor de helft te zijn verstreken. Lance was al weg. De wetenschap dat hij de hele nacht bij haar was gebleven, was er vast en zeker de oorzaak van dat ze langer dan gewoonlijk had geslapen.


  Ze sprong net haar bed uit toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Andrea?’ Lances lage stem drong tot in haar merg door. ‘Ben je wakker?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb je ontbijt bij me!’


  ‘Ik hoef niet elke dag in de watten te worden gelegd!’


  ‘Maar ik doe het graag!’


  ‘Ik moet nog douchen, ik ben nog niet aangekleed.’


  ‘Doe wat je doen wilt, dan zet ik ondertussen het blad in je kamer en wacht op je.’


  Toen ze zo’n twintig minuten later tegenover elkaar zaten, zei ze: ‘Dank je wel dat je vannacht bij me bent gebleven. Ik heb extra goed geslapen!’


  ‘Hetzelfde geldt voor mij.’


  ‘Heb je Corinne nog gezien toen je beneden was?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Papa zei dat ze samen met hem had ontbeten, voor ze ging paardrijden.’


  ‘Doet ze dat vaak?’


  ‘Dat heb ik begrepen, ja.’


  ‘Heeft je vader nog iets over haar gezegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb net het gevoel dat we zitten te wachten tot er een tijdbom explodeert.’


  Hij knikte instemmend en vroeg toen: ‘Zullen we naar beneden gaan?’


  Ze liepen net door de hal toen ze zijn mobieltje hoorde rinkelen. Maar toen hij het knopje had ingedrukt en het apparaatje tegen zijn oor hield, trok hij plotseling wit weg.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, zodra hij het gesprek had beëindigd.


  ‘Het was de stalknecht. Hij vertelde me dat Corinne Tonnèrre uit de stal had gehaald, zonder mijn toestemming overigens. Hij is haar meteen achterna gegaan op een ander paard. Het schijnt dat ze over de fontein probeerde te springen, maar dat lukte niet. Ze heeft een lelijke val gemaakt, en mogelijk heeft ze een zware hersenschudding. Maar Tonnèrre heeft beide voorbenen gebroken. Hij lijdt zo’n pijn, dat we hem wel zullen moeten laten inslapen. Maar eerst moet ik een ambulance bellen.’


  Ze keek hem vol medelijden na toen hij in de richting van de keuken verdween.


  ‘Andrea?’ Geoff stond over de balustrade van de tweede etage gebogen. ‘Henri heeft me verteld dat Corinne een ongeluk heeft gehad. Hoe is het met haar?’


  ‘Volgens de stalknecht komt alles in orde,’ zei Andrea snel, ‘maar ik kom wel even naar je toe.’


  ‘Ik begrijp niet wat er is gebeurd,’ zei Geoff, toen ze in zijn suite tegenover hem zat. ‘Ze is zo’n ervaren amazone.’


  ‘We zullen er gauw genoeg achter komen. Zal ik beneden een kopje thee voor je halen?’


  ‘Nee, nee. Nu we toch even met elkaar onder vier ogen kunnen praten, wil ik je iets vertellen.’


  Voor het eerst sinds ze Geoff had leren kennen, scheen hij te aarzelen. ‘Ik ben erg blij dat jij Lance zo gelukkig hebt gemaakt,’ stak de Duc van wal. ‘Maar voor Corinne is het een enorme klap geweest. Vanaf het moment dat ze hem voor het eerst ontmoette, is ze al dolverliefd op hem, dus vanzelfsprekend is ze totaal van de kaart. Ik wil hieraan toevoegen dat ze zich van jongs af aan een verworpene heeft gevoeld, toen haar vader haar moeder en haar in de steek liet. Ik heb getracht haar een hart onder de riem te steken, maar wat kan ik beginnen als ze een moeder heeft die niet deugt en een vader die ervandoor is?’


  ‘Ik begrijp je.’


  ‘Andrea.’ Hij stak beide handen omhoog. ‘Zou het te veel gevraagd zijn als ik voorstelde dat jullie zo snel mogelijk gaan trouwen, maar zonder er een spectaculair feest van te maken? Het zou verreweg het vriendelijkste zijn wat je voor Corinne kunt doen. Ze heeft iedereen verteld dat Lance met haar zou trouwen zodra hij bij het leger weg was.’


  Andrea was zo verbaasd, dat ze bijna van haar stoel viel.


  ‘Ik heb gedacht aan een intieme plechtigheid, hier in het château,’ hernam Geoff. ‘Als jullie in alle stilte trouwen, zal dat haar een extra vernedering besparen. Ik weet dat ik een groot offer van je verlang, en ik zou niets liever zien dan ’


  ‘Je hoeft niets meer te zeggen, Geoff. Ik heb al een huwelijk met alles erop en eraan beleefd toen ik met Richard trouwde,’ verklaarde ze. ‘Ik heb echt geen herhaling nodig.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij met trillende stem.


  ‘Mijn hand op mijn hart. Als ik Lance straks zie, zal ik proberen hem ervan te overtuigen dat dat de enige oplossing is.’


  Waarschijnlijk zou ze Lance niet eens hoeven te overtuigen, overwoog ze. Hij wilde vóór alles een zoon. Waarschijnlijk zou hij blij zijn dat ze niet nog drie weken hoefden te wachten voor hun huwelijk wettelijk zou worden bezegeld.


  ‘Geoff, bel jij Helene, en zeg tegen haar dat we besloten hebben zo snel mogelijk te trouwen omdat er binnenkort een baby komt. Dan ga ik ondertussen een kopje thee voor je halen.’


  Ze repte zich net de trap af, toen ze Lance de hal zag binnen komen.


  ‘Gelukkig! Ik heb je gevonden. We hebben Tonnèrre moet laten inslapen,’ was het eerste wat hij zei.


  ‘Dat begreep ik al,’ fluisterde ze, haar armen om hem heen slaande. Ze kon zijn lichaam voelen schokken tegen het hare toen hij haar vast tegen zich aandrukte. ‘Is papa al op de hoogte?’


  ‘Henri heeft hem over het ongeluk ingelicht, maar gezegd dat met Corinne alles weer in orde zal komen. Denk jij dat ook?’


  Lances gepijnigde blik versomberde. ‘Ik denk van wel, maar haar hoofd kreeg een enorme klap. De ambulance heeft haar vervoerd naar het dorp. Vandaar zal ze per helikopter worden overgebracht naar Rennes, als voorzorgsmaatregel. Ik heb Henri gevraagd of hij haar moeder op de hoogte wil brengen. Ondertussen hebben een paar kamermeisjes aangeboden haar in het ziekenhuis gezelschap te houden, zodat ze zich niet alleen voelt.’


  ‘Wat een vriendelijk gebaar.’


  ‘Dat vond ik ook.’


  Even leek hij mijlenver weg te zijn.


  Ze trok zich terug uit zijn armen. ‘Lance, ik moet je nog iets anders vertellen.’ Zonder omwegen bracht ze hem in het kort verslag uit van hetgeen Geoff met haar had besproken.


  Toen ze uitgesproken was, bleef het enkele minuten doodstil. Ze wist niet wat er precies in hem omging.


  Ten slotte liepen ze samen de suite van zijn vader in. Geoff bleek aan de telefoon te zijn, maar hij gebaarde zijn zoon dichterbij te komen. ‘Het is Odette. Ze heeft van het ongeluk gehoord. Is het heel ernstig?’


  ‘Henri heeft haar al verteld dat Corinne een zware hersenschudding heeft. Ze is naar het ziekenhuis in Rennes overgebracht, en er zijn op dit moment een paar personeelsleden bij haar. Zeg tegen Odette dat ze beter het ziekenhuis even kan bellen. Dan kan ze met een arts spreken.’


  Geoff bracht de boodschap over, legde toen zijn hand over het mondstuk heen en zei: ‘Ze wil met jou spreken.’


  Er kwam een nijdige trek om Lances mond, maar toch greep hij de telefoon. ‘Odette? Ik weet er niet meer vanaf dan wat jou al is meegedeeld. Degene met wie jij moet praten, is je dochter. Op dit moment is mijn vader degene die mijn eerste zorg is. Hij is nog steeds herstellende van een longontsteking. Ik hoop dat we elkaar begrijpen. Ik zal me er in elk geval van vergewissen dat Henri jou op de hoogte houdt als we nog nader worden geïnformeerd. Au revoir.’


  Andrea zakte op het tweepersoons bankje naast Geoff neer.


  ‘Papa, Corinne heeft Tonnèrre een sprong laten maken die hem het leven heeft gekost.’


  Er rolde één enkele traan over Geoffs wang toen hij zich tot Lance richtte. ‘Gezien dat feit begrijp ik niet waar je de kracht vandaan haalde om Odette te woord te staan.’


  Lance ging zonder op die opmerking te reageren op zijn hurken voor het bankje zitten. ‘Papa, Andrea heeft me verteld wat u met haar besproken hebt voor ik naar boven kwam. Omdat de behoeften van Corinne nu onze eerste zorg moeten zijn, zal ik de pastoor bellen en hem vragen of hij ons hier, in uw suite, wil trouwen. Henri en Brigitte zullen onze getuigen zijn. Als de baby er eenmaal is en Andrea weer is hersteld, zullen we alsnog een groot feest geven, waarvoor we iedereen uitnodigen.’


  Er sprongen tranen in Geoffs ogen toen hij zei: ‘Jij bent een zoon uit duizenden, Lance.’


  ‘Het is echt geen offer voor me, papa. Corinne heeft in meer dan één opzicht medische hulp nodig. Ik heb de vrijheid genomen de psychiater te bellen die haar al eerder heeft behandeld, en hij heeft toegezegd dat hij een afspraak met haar zal maken. Maar, papa, nog één ding,’ besloot Lance. ‘Op advies van de dokter moet u van nu af aan, als Corinne u opbelt en naar u vraagt, Henri meedelen dat híj die telefoontjes moet afhandelen. Tot er verbetering in de situatie komt.’


  Geoff knikte. ‘Een goed idee. En nu, als je er geen bezwaar tegen hebt, zou ík graag degene zijn die met Père Loucent spreekt.’


  ‘Ga gerust uw gang. Andrea en ik gaan nu naar Lyseaux, om moeders huis te bekijken, maar we blijven niet lang weg.’
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  ‘Bij dezen verklaar ik dat u nu man en vrouw bent. In de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. Amen.’


  Andrea hoorde Brigitte snuiven, net voordat de mond van haar kersverse echtgenoot op de hare neerdaalde. Een paar dagen eerder had hij haar nadrukkelijk gekust in het bijzijn van Corinne. Ditmaal kuste hij haar alsof hij het meende omwille van zijn vader.


  Ze liet hem weliswaar begaan toen hij haar lippen uiteenduwde, maar ze wilde dat hij begreep dat ze in dit gebaar niet meer las dan hij bedoelde.


  Toen ze vond dat die kus lang genoeg had geduurd, trok ze zich zonder hem aan te kijken voorzichtig terug uit zijn armen, waarna ze zich tot de pastoor richtte om hem te bedanken voor het leiden van de dienst.


  ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant, Madame Du Lac. Felicitations op uw huwelijksdag. Ik hoop dat u en Lance samen een lang en gelukkig leven zullen leiden.’


  ‘Dank u, Vader.’


  Lance drukte de bejaarde geestelijke de hand. ‘Het zal niet lang meer duren voor u onze baby doopt.’


  Père Loucent knikte. ‘Geoff heeft me verteld dat u en uw vrouw een baby verwachten. Ik verheug me al op die gebeurtenis. Mag ik misschien weten wat de bestemming is van uw huwelijksreis?’


  ‘We gaan niet op huwelijksreis,’ zei Andrea nog voor Lance iets kon zeggen. ‘We willen Geoff niet alleen laten. Hij is tenslotte nog herstellende van longontsteking.’


  Lances arm omklemde haar middel nog vaster. ‘Ik neem haar mee op reis wanneer de baby eenmaal is geboren en ze fit genoeg is om te reizen. In onze afwezigheid zal grand-père onze babyoppas zijn.’


  Moeiteloos kwam Geoff overeind. De vorige dag was Andrea nog bang geweest dat Corinnes ongeval en de dood van het paard hem terugval zouden hebben bezorgd, maar dat was niet het geval geweest. Deze middag leek haar schoonvader meer op de Geoff die ze met Pasen had ontmoet.


  ‘Jullie weten niet,’ zei hij, ‘hoelang ik erop heb gewacht dat Lance me een dochter zou geven.’ Hij liep op Andrea toe en kuste haar op beide wangen. ‘En wat voor een dochter,’ voegde hij eraan toe. ‘Jij bent een zegen voor deze familie.’


  Andrea kon niet nalaten hem te omhelzen. ‘Ik zou niet meer van je kunnen houden als je mijn eigen vader was,’ bekende ze hem met haar mond tegen zijn oor.


  ‘Ik heb over jou tegen Lance hetzelfde gezegd op de eerste dag dat hij thuiskwam,’ fluisterde Geoff terug.


  Toen ze elkaar weer hadden losgelaten, bedankte Andrea Henri en Brigitte voor het feit dat ze getuigen wilden zijn. Beiden glimlachten breed toen ze het bruidspaar het allerbeste wensten. Daarna verlieten ze het vertrek, gevolgd door Père Loucent.


  Eindelijk waren ze met hun drieën weer onder elkaar. ‘Wat zijn jullie plannen?’ vroeg Geoff aan Lance.


  ‘Ik neem Andrea mee naar het huis. Daar zullen we de nacht doorbrengen, en morgenochtend komen we terug naar het château. Als u ons nodig hebt voor het een of ander hoeft u ons alleen maar te bellen.’


  Andrea liet haar hand even op Geoffs arm rusten. ‘Zul je je niet eenzaam voelen?’


  ‘Maak je maar geen zorgen over mij,’ stelde hij haar gerust. ‘Yves en Helene komen vanavond bij me dineren.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze. ‘Je behoort niet alleen te zijn.’


  ‘Ben je vergeten dat ik niet langer een patiënt ben? Kom, vergeten jullie alsjeblieft alles en iedereen behalve elkaar. Er zal in jullie leven nooit meer een nacht zijn zoals deze.’


  ‘Dank je, Geoff.’ Andrea kon niet nalaten hem nogmaals te omhelzen.


  Ze voelde dat Lance aan haar arm trok. Hij gedroeg zich alsof hij popelde om weg te komen. Maar ze hadden toch geen haast? Ze hadden de trouwerij immers achter de rug, de baby was onderweg; ze konden zich nu volkomen op hun gemak voelen.


  Ze had volop redenen, wist ze, om zich opgelucht te voelen, maar desondanks voelde ze zich merkwaardigerwijs enigszins verongelijkt, en door dat laatste werd ze nijdig op zichzelf. Lance was niet met haar getrouwd omdat hij van haar hield. Daarom had ze helemaal niets moeten voelen behalve opluchting en alleen maar blij moeten zijn dat de formaliteiten nu achter de rug waren.


  Lance hielp haar de auto in. Voorzichtig duwde hij de zoom van haar nieuwe japon uit de weg, zodat die niet klem zou komen te zitten wanneer hij het portier sloot.


  Het was een zijden jurkje zonder mouwen, deels roomkleurig, deels lichtbruin, dat vrijelijk van haar schouders omlaag golfde. Ze zou het tot het einde van haar zwangerschapsperiode kunnen dragen.


  Ze had de vorige dag zowel deze jurk als nog wat vrijetijdskleding gekocht, toen Lance haar naar Lyseaux had gereden. Het winkelen had meer tijd in beslag genomen dan ze had verwacht. Daarom had Lance haar alleen maar langs het huis gereden, om haar er althans een glimpje van te laten zien.


  Toen ze zich had gekleed voor de trouwplechtigheid, was hij haar kamer binnen gekomen en had hij haar verrast met een guirlande van oranjebloesems voor haar haar, dat ze besloten had bij deze gelegenheid los op haar schouders te laten golven.


  ‘Wil je dit dragen voor mij?’ had hij gevraagd.


  De geur van de bloemblaadjes had haar het gevoel gegeven dat ze werkelijk de bruid was.


  ‘Ik heb dit speciaal laten opmaken,’ vervolgde hij. ‘Op de wandschildering van de maand mei zul je wel hebben gezien dat Guinevere er net zo een draagt. Dat had Lancelot zelf voor haar opgemaakt. Een vrouw met verse bloemen in haar haar heeft iets echt vrouwelijks.’


  Na die woorden had hij de guirlande over haar hoofd laten glijden en haar daarna een ogenblik heel aandachtig opgenomen. Misschien had ze zich alleen maar verbeeld dat ze op dat moment plotseling de donkere glans ven begeerte in zijn ogen had waargenomen.


  ‘Ik zal in papa’s zitkamer op je wachten,’ waren zijn laatste woorden geweest voor hij was verdwenen, en vanaf dat moment had ze haar hart niet meer tot bedaren kunnen brengen.


  


  Het klopte nog steeds even onstuimig, nu ze wegreden van het château.


  ‘Vertel me waar je over zit na te denken, ma femme,’ zei hij.


  Ik ben nu werkelijk Lances vrouw, dacht ze, haar blik richtend op de gloednieuwe trouwring naast haar diamanten ring.


  ‘Ik denk eraan dat ik aldoor heb zitten wachten tot Corinnne uit het niets zou opdoemen om de plechtigheid te verstoren.


  ‘Laten we vandaag niet over Corinne praten.’ Hij boog zich even naar haar toe en greep de hand die het dichtst bij hem was. ‘We zijn nu een gezin geworden. Jij en ik en onze aanstaande baby. Dat is het enige wat ertoe doet.’


  ‘Nee, dat is niet zo, Lance. Toen je eerder op de dag het ziekenhuis opbelde, wat zei de arts toen tegen je over Corinnes conditie?’


  Hij kneedde haar vingers toen hij zei: ‘De zaalarts heeft gezegd dat ze morgen uit het ziekenhuis kan worden ontslagen. Haar psychiater wil graag dat ze naar de psychiatrische afdeling wordt overgebracht, zodat hij met zijn behandeling kan beginnen. Maar hij kan niets uitrichten zonder de goedkeuring van Odette of van Corinnes biologische vader. Tot nu toe heeft Odette er niet voor willen uitkomen dat haar dochter psychiatrische hulp nodig heeft, en Odettes voormalige echtgenoot heeft lange tijd geleden zijn handen al van beide vrouwen afgetrokken. Ik betwijfel zelfs of hij nog in het land is.’


  ‘En Geoff?’


  ‘Hij is niet haar wettige voogd.’


  ‘Maar Corinne zei dat ze een Du Lac was.’


  ‘Papa heeft haar inderdaad dat gevoel gegeven. Maar hij heeft haar nooit geadopteerd. Wettelijk kan ze geen aanspraak maken op een deel van het familiebezit. In ieder geval is Odette buiten zichzelf van woede, omdat papa denkt dat haar dochter psychische problemen heeft. Volgens mij wil ze beslist niet dat hij zich met de zaak bemoeit, tenminste niet als dat betekent dat zij zichzelf ook aan een psychiatrisch onderzoek moet onderwerpen.’


  ‘Geen wonder dat Corinne jarenlang heeft geprobeerd een wit voetje te halen bij je vader,’ zei Andrea. ‘Als ze jou niet kon krijgen…’


  ‘Er is maar één vrouw die mij gekregen heeft.’ Hij gaf haar vingers een drukje voor hij haar hand weer losliet, zodat hij een bocht kon nemen en een laan inslaan die werd geflankeerd door gracieuze oude eiken.


  Waren ze al in de buitenwijken van Rennes? Wat Lance zei had haar gedachten dusdanig in beslag genomen, dat ze niets anders had opgemerkt.


  Ze zag nu aan het eind van de laan de hoekige roze villa met de hemelsblauwe luiken liggen die ze de dag ervoor al had gezien. Ze omlijstten hoge ramen met kleine ruitjes, die allemaal symmetrisch waren en des te meer reliëf kregen door de indrukwekkende entree, precies in het midden van de muur. Over betoverend gesproken…


  ‘Waarom volgen we papa’s advies niet op en concentreren we ons vanavond enkel en alleen op elkaar?’ opperde Lance. ‘We kunnen binnen- of buitenshuis dineren. Zeg maar wat je het liefst wilt.’


  Zodra hij haar om de zijkant van het huis heen reed en ze het terras ontdekte, wist ze wat ze wilde. ‘Hier, op het terras wil ik graag eten.’


  Het bood uitzicht op een verwilderde tuin, tjokvol rozen. Er stond een stenen bank, en ook merkte ze een bescheiden fontein op. ‘Ik kan mijn ogen niet geloven!’ riep ze. ‘Wat is het hier mooi.’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Louise, de huisbewaarster, heeft vast en zeker een van haar heerlijke galettes au veau klaargemaakt, met verse erwtjes uit haar moestuin.’


  Voor ze het huis binnen gingen, wilde Andrea beslist eerst de buitenkant bekijken. ‘Zulke tuinpaden heb ik nog nooit eerder gezien,’ merkte ze op.


  ‘Dit zijn riviersteentjes, die op kleur zijn uitgezocht. Water rolt er gemakkelijk af. Ze zijn naast elkaar geplaatst zodat ze een soort mozaïek vormen; een ontwerp dat hier sinds de zeventiende eeuw al populair is.’


  Haar blik vloog overal heen, bleef even rusten op het smeedijzeren tuinmeubilair en vervolgens op de urnen met ranonkels en papavers. Deze Franse villa, waarvan de wanden waren begroeid met trossen blauweregen en bougainville, was de verwezenlijking van haar droomhuis.


  Een halfuur later had Lance zijn rondleiding door het huis besloten. Van de kleinere slaapkamer, die tegenover de suite van de heer des huizes lag, zou een perfecte kinderkamer te maken zijn.


  De vertrekken op de begane grond waren zo ruim en zo licht, dat ze er nu al dol op was. In haar hart voelde ze zich hier al helemaal thuis.


  Ze stonden vlak voor de tuindeuren toen Lance zijn hand om haar middel legde en haar aan zijn borst trok. ‘Welkom in uw nieuwe huis, Madame Du Lac. Ik zweer dat ik alles zal doen wat in mijn vermogen ligt om jou en je baby gelukkig te maken.’


  Bevend over haar hele lichaam keek ze naar hem op. ‘Dat heb je al gedaan. Een mens zou wel van steen moeten zijn om niet te worden geïmponeerd door zoveel schoonheid. Ik weet zeker dat ik in een soort droom leef.’


  Hij trok haar nog dichter tegen zich aan. ‘Dat gevoel heb ik zelf ook. Je bent heel mooi, Andrea. Ik wil je graag kussen.’


  Waarschijnlijk was dat waar. Er was beslist sprake van een bepaalde chemie tussen hen, dat leed geen twijfel. Maar toch had ze het gevoel dat ze, hoe ze vanaf nu ook zou handelen, daarvoor ergens in de toekomst moest boeten.


  Ze hunkerde ernaar uit te vinden op welke wijze hij haar wilde kussen. Niet op die nijdige manier zoals in de keuken, die eerste avond. Dit moest de kus zijn die een kersverse echtgenoot haar graag zou geven omdat zijn natuurlijke mannelijke begeerte hem daartoe dreef.


  Toch zou het haar eerste verkeerde stap zijn toe te geven aan haar eigen brandende behoefte. Ze zou in zijn achting dalen als hij dacht dat ze meer voor hem zou voelen dan voor haar echtgenoot, en dat risico kon ze niet nemen.


  ‘Z-zou je me nog wat tijd willen gunnen, Lance?’ stamelde ze.


  Hij vertrok geen spier. Desondanks voelde ze aan hoe gespannen hij was. ‘Denk je nog steeds terug aan je huwelijksreis met Richard?’ Zijn stem klonk net alsof die uit een ondergrondse grot kwam.


  Ze voelde zich zo schuldig, dat het bloed naar haar wangen steeg.


  Nee, het was deze man die haar gedachten volledig in beslag nam. ‘Nee, Lance. Ik denk dat het een combinatie is van alles wat er sinds zijn dood is gebeurd. Doordat ik jou ontmoette, werd ik uit de cocon geplukt waarin ik al jaren leefde. Ik probeer me nog steeds aan te passen aan het feit dat ik nu jouw vrouw ben en tegelijk zijn kind onder het hart draag. Ik weet nog steeds niet precies wat ik nu eigenlijk voel. Kun je dat begrijpen?’


  Langzaam zakten zijn handen omlaag. ‘Beter dan je denkt. Laten we naar buiten gaan, het terras op. Jean en Louise staan al te popelen om aan je voorgesteld te worden.’


  O, Lance… Het zou zó gemakkelijk zijn om toe te geven aan de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende. Maar ze durfde het niet.


  Toen ze Richard had verloren, was haar leven veranderd. Maar toch was ze bij machte geweest een nieuwe weg in te slaan.


  Instinctief wist ze dat ze, als ze Lance zou verliezen, de rest van haar leven om hem zou rouwen, baby of geen baby.


  Lance stond op de drempel van de terrasdeuren. Het was stil geworden in het huis. Andrea moest ondertussen wel in bed liggen. Hij had haar genoeg tijd gegund om zich op haar gemak te kunnen uitkleden.


  Ergens in zijn binnenste wist hij dat hij haar allerminst onverschillig liet.


  Ze had erin toegestemd met hem te trouwen, dus verlaten zou ze hem niet. Hij moest gewoon nog wat meer geduld oefenen. Wat niet zijn sterkste punt was.


  Zelfs Lancelot was ertoe gedwongen geweest zijn tijd te beiden tot er een sterrenstand was verschenen die hem gunstig was.


  Hij keek omhoog, naar de hemel. Deze avond waren er geen sterren te zien. Er was een forse wind opgestoken, wat betekende dat er storm op komst was. De elementen weerspiegelden zijn stemming.


  Een minuut of vijf bleef hij nog even staan kijken, toen sloot hij de deuren. Hij liep de hal door en wilde net de trap op lopen toen zijn mobieltje overging.


  Op de display zag hij dat het de privédetective was die hij in dienst had genomen en van wie hij al eerder een telefoontje had verwacht. ‘Oui?’


  ‘Het spijt me, monsieur, maar Mademoiselle de la Grange is verdwenen.’


  Dat verbaasde hem niet in het minst.


  ‘Vertel me wat er is gebeurd.’


  ‘Een verpleger kwam haar ophalen voor een tweede röntgenfoto, maar na afloop is ze niet teruggekomen op haar kamer.’


  ‘Dat betekent dat ze hulp heeft gehad. Waarschijnlijk haar moeder.’


  ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  ‘Je heb alles gedaan wat je kon. Ga terug naar het château, dan zullen we afwachten wat er gebeurt.’


  ‘Begrepen.’


  Lance stopte het gesprek, en draaide vervolgens Henri’s nummer, om hem op de hoogte te brengen van de situatie. ‘Je kunt papa het nieuws beter ook overbrengen, voor het geval Corinne alleen of samen met Odette vanavond naar het château komt. De detective zal daar ook binnen een uur zijn.’


  ‘Brigitte zal naar haar uitkijken.’


  ‘Bedankt, Henri.’


  Lance zag Corinne er best voor aan dat ze naar hun huis in Rennes zou komen, op zoek naar hem. Het ziekenhuis lag maar tien minuten rijden verderop.


  Hij greep een van Jeans bierflesjes uit de koelkast, liep naar buiten, en ging op de bank in de voortuin zitten, vanwaar hij elke auto die de laan in reed kon zien aankomen. Er lag een lange nacht voor hem in het verschiet.


  Hij zat er nog maar net toen Andrea tot zijn onthutsing plotseling uit de duisternis opdook en als een schone fee op hem toetrad. Er lag een ongeruste uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Waarom zit je nog steeds buiten?’


  Het klonk ongerust. Ze had op hem liggen wachten. Dat idee klonk hem als muziek in de oren.


  Toen hij haar het verhaal had verteld, kwam ze naast hem zitten.


  ‘Het begint te regenen, voel ik,’ zei hij. ‘Ga terug naar bed, Andrea.’


  ‘Kunnen we niet beter samen in de zitkamer wachten? Dan kunnen we allebei het raam in de gaten houden.’


  ‘Je hebt je slaap hard nodig.’


  ‘Jij ook. We zitten midden in een gecompliceerde, gevaarlijke situatie.’


  ‘Waar jij nooit om hebt gevraagd,’ zei hij.


  ‘Niemand heeft ooit tegen mijn hoofd een pistool gehouden, Lance. Ik ben uit eigen vrije wil in deze situatie betrokken geraakt.’


  Hun ogen hielden elkaar vast. Ten slotte kwamen ze weer overeind. In de zitkamer wikkelde hij haar in een plaid, waarna hij haar naast zich op de sofa neerduwde. Vanaf die plek konden ze door het raam ook de weg nog zien.


  Ze nestelde zich tegen hem aan. Zijn huwelijksnacht leek toch nog wat plezieriger te worden.


  ‘Wat ga je doen als ze hierheen komt?’ wilde ze weten.


  ‘Dan houd ik haar hier vast en bel ik de politie. Ze is een bedreiging voor zichzelf en voor anderen geworden. Ik had veel eerder naar huis moeten komen om die zaak af te handelen.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Ik heb het gevoel dat je die baan best interessant vond.’


  ‘Ja. Ten dele, in elk geval.’


  Ze lichtte haar hoofd op. ‘Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’


  ‘Natuurlijk, je bent mijn vrouw, Andrea. Je mag me alles vragen wat je wilt.’


  Opeens voelde hij dat ze met één vinger over het litteken streek dat boven de rand van zijn hemd uitstak. ‘Heeft Corinne je dit aangedaan?’


  Hij ademde diep in. ‘Ze zou er wel degelijk toe in staat zijn. Maar nee, tijdens een missie in het Midden-Oosten knoopte ik vriendschap aan met een vrouwelijke collega, en we zochten elkaar dikwijls op. Op een zeker moment drong het echter tot me door dat ze emotioneel te diep betrokken raakte in onze relatie, al wist ze dat ik mede door mijn leven als militair niet als getrouwd man door het leven wilde gaan. Ik had haar bovendien al eerder verteld dat ik geen type was om te trouwen. Dat ik impotent was geworden, wilde ik niet toegeven, ik wilde gewoon van haar af. Omdat we die avond voor het laatst bij elkaar waren, vroeg ze of ik alsjeblieft nog een paar uur bij haar wilde blijven, en helaas gaf ik toe. We dronken nog wat, en op een zeker moment moet ik in slaap zijn gevallen.


  ‘Het volgende waarvan ik me bewust werd, was dat ze over me heen gebogen stond en dat ze me met een dolk een lange snee in mijn hals had toegebracht. Ze hield haar bebloede vingers vlak voor mijn ogen en zei: “Dat heb ik gedaan om ervoor te zorgen dat je me nooit meer zult vergeten”.’


  Andrea nam zijn hoofd tussen haar handen. Er waren tranen in haar ogen gesprongen. ‘Wil je beweren dat ze je opzettelijk voor de rest van je leven verminkte omdat je haar afwees?’


  ‘Ik heb geluk gehad, Andrea. Ze had me veel ernstiger schade kunnen toebrengen.’


  ‘Nu begrijp ik pas dat je, gezien die vrouw en gezien Corinne, geen enkele vrouw meer vertrouwde,’ prevelde ze.


  ‘Dat zwoer ik inderdaad. Toen ik een keer naar huis kwam, ontdekte ik dat er een nieuwe vrouw bij mijn vader was ingetrokken, die Odette heette. Ze mocht nota bene in de groene kamer slapen, waarin mijn leven lang nog nooit iemand anders had overnacht. Dat wekte onmiddellijk mijn wantrouwen. Ze was beeldschoon, maar ik was er vanaf het begin van overtuigd dat ze niet deugde. Maar genoeg daarover.’


  Even bleef het stil. Toen vroeg hij: ‘Heeft papa je wel eens het verhaal verteld over de achtergrond van ons château?’


  ‘Nee, dat wil ik dolgraag horen.’


  ‘Toen het werd gebouwd,’ stak Lance opnieuw van wal, ‘noemde mijn voorvader Du Lac het de Vreugdevolle Burcht. Daarmee vernoemde hij het naar het kasteel van Lancelot, dat ergens in het noorden van Engeland moet liggen. Volgens de legende droeg het slot, voor hij er ging wonen, de naam de Burcht der Smarten, omdat het door een boze fee betoverd was. Lancelot wist die toverban echter te verbreken, en toen hij in het slot op onderzoek uitging, trof hij er een tombe aan met zijn eigen naam erop. Hij wist meteen dat dit slot ertoe was voorbestemd zijn huis en uiteindelijk zijn laatste rustplaats te worden. Inderdaad is Lancelots lichaam ten slotte naar dat slot overgebracht en is hij daar begraven. Ik vertel je dit allemaal omdat je dan kunt begrijpen dat ons eigen kasteel, waar we zo gelukkig waren, eveneens veranderde in een Burcht der Smarten zodra Odette in ons leven kwam. Zo dacht ík er tenminste over, en mijn vader volgens mij eveneens. Maar nu niet meer, en dat komt door jou,’ besloot hij.


  ‘Wat lief van je om zoiets te zeggen, Lance.’ Ze kuste zijn lippen. Niet vol hartstocht, maar heel teder. ‘We kunnen nu beter naar bed gaan, lijkt me. Of Corinne al dan niet hierheen komt, we moeten haar niet nog meer macht over ons geven.’


  Hoewel Lance wist dat dit geen uitnodiging was om met haar de liefde te bedrijven, nam hij haar in zijn armen en droeg hij haar naar hun slaapkamer. Toen hij haar op het bed neerlegde, werd hij dieper dan ooit getroffen door het beeld van Lancelot op de muur, terwijl die zich over de koningin heen buigt.


  Op zekere dag zou Andrea hem verwelkomen met liefde. Op zekere dag zou hij ervaren dat ze hem vol hartstocht omhelsde. Daar hunkerde hij naar.


  Plotseling schoot Andrea wakker. De storm was gaan liggen. Ze moest een nare droom hebben gehad, maar ze kon hem zich niet herinneren. Op haar horloge zag ze dat het kwart over vijf in de ochtend was.


  Ze keerde zich op haar andere zij. In het halfduister kon ze de omtrek van Lances lichaam onderscheiden, maar niet zijn litteken. Hij lag op zijn buik te slapen, met één arm in haar richting gestrekt, alsof hij naar haar reikte.


  Zo’n mooie man.


  Zoveel pijn, de laatste tien jaar.


  Hij wilde vader zijn. Daarom was hij met haar getrouwd. Daarom wilde ze het soort vrouw voor hem zijn dat hij verdiende. Ze zou ervoor zorgen dat hun huwelijk een heerlijke tijd zou zijn zolang hij dat wilde.


  Ze gleed van het bed af en liep naar de badkamer. Daar moest ze de laatste tijd steeds vaker heen. Toen ze terugkwam, was ze klaarwakker.


  Lance lag zo rustig te slapen, dat ze besloot even naar beneden te gaan om haar tante op te bellen. Gezien het tijdsverschil zou dit net een goed moment zijn. Ze had haar tante al veel eerder op de hoogte moeten stellen van de verandering van de trouwdatum, maar er was de laatste dagen al te veel gebeurd.


  Toen haar tante bekomen was van de schok dat Andrea in verwachting was, praatten ze nog even over Corinne.


  ‘Jullie hebben te maken met iemand die geestelijk niet gezond is, Andrea.’


  ‘Dat weten we.’


  ‘Je mag wel heel goed oppassen.’


  ‘Zit maar nergens over in. Lance zorgt ervoor dat er niets gebeurt.’


  ‘Hij moet wel een geweldige kerel zijn.’


  ‘Dat is hij ook.’


  ‘Het spijt me wel dat we hem nu voorlopig niet zullen ontmoeten.’


  Ze beet op haar lip. ‘Misschien in de naaste toekomst, als de baby er eenmaal is.’


  ‘Er is je echt een wonder overkomen. Ik ben dolblij voor je. Stuur ons foto’s via internet.’


  ‘Dat zal ik doen. Binnenkort hoor je opnieuw van me.’


  Terwijl ze de hoorn weer op het toestel legde, fonkelde haar diamant in het licht. Toen ze haar ringen even afdeed om ze nog eens goed te bekijken, merkte ze opeens de inscriptie in de trouwring op.


  Ze hield hem vlak bij haar ogen. De woorden die ze erin las, lieten haar adem stokken.


  De Vreugdevolle Burcht.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Dokter Semplis staarde Lance aan. ‘De receptioniste heeft me verteld dat jullie tweeën nu officieel Monsieur en Madame Du Lac zijn. Mijn felicitaties.’


  ‘Na ons eerste bezoek aan de kliniek besloot ik dat ik graag Andrea’s echtgenoot wilde worden. Gelukkig is het me gelukt haar daartoe te overreden.’


  De arts keek op Andrea neer, die op de onderzoektafel lag. ‘Getrouwd zijn bekomt je kennelijk goed. Je lijkt in bijna niets meer op de vrouw die je echtgenoot onlangs de kliniek binnen droeg.’


  ‘De medicijnen hebben effect gehad, bovendien ben ik schandalig in de watten gelegd.’


  De voorgaande maanden had Lance alles gedaan om het haar naar de zin te maken. Als hij aan het eind van de dag van zijn werk thuiskwam, was hij zo attent dat ze bijna geloofde dat hij dolbij was haar weer te zien. Soms gingen ze buitenshuis dineren of een wandeling maken, en natuurlijk kwam Geoff met Percy dikwijls op bezoek nu hij was hersteld van zijn longontsteking en naar Rennes kon rijden.


  Andrea was ook veel in de tuin bezig, maar ze deed slechts licht werk. Louise had haar geleerd hoe je bepaalde Franse gerechten bereidde die Lance lekker zou vinden.


  Al met al vond Andrea dat ze een idyllisch leven leidde. Aan de oppervlakte tenminste.


  Sinds ze Lance op de avond van hun trouwdag had gevraagd of hij nog wat geduld wilde oefenen, vervulde hij die wens zonder mankeren. Ze was wel eens bang dat ze hem er voorgoed van had weerhouden de liefde met haar te bedrijven, een ondraaglijke gedachte.


  Stel dat hij nooit meer naar haar zou reiken? Stel dat hij zich op een zeker moment tot een andere vrouw zou wenden voor de intimiteit die Andrea hem had onthouden? Als ze hem vannacht zou stimuleren, zou dat hun relatie dan nog meer schade toebrengen? Ze wilde dolgraag dat hij de liefde met haar zou bedrijven, maar hij had haar nog geen enkel teken gegeven dat hij daar eveneens naar hunkerde.


  Ze moest toegeven dat hij andere dingen aan zijn hoofd had. Sinds die avond dat Corinne verdwenen was uit het ziekenhuis, hadden ze taal noch teken van haar gehoord, en Geoff evenmin. Zolang Andrea niet wist waar ze uithing, kon ze zich niet echt ontspannen, en Lance natuurlijk ook niet, wist ze.


  Hij sprak nooit over Corinne. Dat feit op zich wekte haar achterdocht al. Maar zijn sombere stemmingen, als hij dacht dat ze sliep, ontgingen haar allerminst.


  ‘Nu zet ik de ultrasone installatie aan,’ zei de arts. ‘Als we geluk hebben, kunnen we uitvinden of er een jongen of een meisje in je buik zit. Soms werkt de baby namelijk niet mee.’


  Lance had een krukje naast de tafel bijgetrokken, en greep glimlachend haar hand. ‘Nu krijgen we het te horen, ma belle.’


  Ze knikte.


  Het was het eerste koosnaampje dat hij had gebruikt sinds hun trouwdag. Natuurlijk wilde hij de arts ervan overtuigen dat hij de liefhebbende echtgenoot was.


  Hij speelde zijn rol zo goed, dat ze wel eens dreigde te vergeten dat ze alleen maar een huwelijk op papier hadden.


  ‘Voel je je opgewonden, chérie?’ vroeg Lance, haar hand grijpend en er een kus op drukkend.


  ‘Ik heb naar dit moment toegeleefd,’ bekende ze.


  ‘Ik ook.’


  Toen de arts het laken waarmee hij haar had bedekt terugsloeg, merkte ze dat Lances blik doordringend op haar buik was gericht.


  Eigenlijk vreemd dat hij haar kon zien liggen zoals nu, terwijl ze nog nooit intiem met elkaar waren geweest. Ze was al een paar pond aangekomen, en voor een man die elke vrouw kon krijgen die hij wilde, kon ze onmogelijk een aantrekkelijk gezicht zijn.


  ‘Wat is uw oordeel, dokter?’ vroeg Lance met klem.


  Het ontroerde Andrea wel dat haar echtgenoot zo ongeduldig was. Hij was nu eenmaal een man van actie. Voor hem was de kortste afstand tussen twee punten een rechte lijn, ongeacht het obstakel.


  ‘Tot dusver ziet alles er prima uit. De baby heeft de juiste grootte en groeit op de juiste locatie. Het hart klinkt sterk en perfect.’


  Lance gaf haar vingers een drukje. Ze voelde aan dat hij zo geëmotioneerd was, dat hij zich niet realiseerde dat dat gebaar nogal hard aankwam. Maar het kon haar niets schelen. Dit was een van die onvergetelijke momenten in het leven.


  ‘Hoe wilden jullie je kind ook alweer noemen?’ vroeg de arts.


  Andrea vertelde hem over haar keuze.


  ‘Kijk dan nu naar het scherm, hier, en zeg Geoff goedendag!’


  ‘Een jongen!’


  Er sprongen tranen in haar ogen. ‘O, Lance, we hebben een jongetje!’


  Hij boog zich over haar heen en gaf haar een kus op haar mond. ‘Een zoon. We zullen hem Geoffroi-Richard Fallon Malbois Du Lac laten dopen.’


  Ontroerd dat hij de naam van haar overleden man had ingevoegd, nam ze zijn hoofd tussen haar handen. ‘Hij zal het gelukkigste jongetje ter wereld worden met een vader als jij!’


  Toen de arts haar weer had toegedekt, overhandigde hij hun de prints van de baby. ‘Blijf doen wat je doet, om gezond te blijven,’ zei hij tegen haar. ‘Volgende maand zie ik jullie terug.’


  Daarna verliet hij het vertrek.


  Lance was ondertussen overeind gekomen, en beende de kamer op en neer, terwijl hij de foto’s bekeek met zo’n gelukkige uitdrukking op zijn gezicht zoals ze nog nooit eerder had gezien.


  ‘Ik kan zijn profiel zien, en zijn handjes en beentjes! Ongelooflijk!’


  Ongelooflijk was het juiste woord. Sinds ze in Bretagne was gearriveerd, hadden zich werkelijk aardschokkende gebeurtenissen voorgedaan.


  Hij liep op haar toe. ‘Hier. Kijk zelf.’


  Samen bestudeerden ze de foto’s tot in details.


  ‘Dit moeten we vieren. Wanneer je je hebt aangekleed, rijden we terug naar Rennes, en daar gaan we babymeubilair voor onze zoon uitkiezen.’


  ‘Maar laten we eerst even bij Geoff langsgaan om deze prints aan hem te laten zien. Ik vind dat hij moet worden opgevrolijkt. Hij zit nog steeds in over Corinne. Ikzelf ook, eerlijk gezegd. Ze kan van alles in haar schild voeren.’


  ‘Laten we afspreken dat we vandaag niet aan haar denken,’ opperde Lance. ‘Dit is onze dag. Terwijl jij je weer aankleedt, wacht ik op je in de receptie.’ Hij stak de prints in zijn zak en verdween.


  Een uur later zaten ze bij Geoff op diens veranda te lunchen.


  ‘Toen Lance werd geboren, bestonden er nog geen ultrasone apparaten,’ zei de Duc. ‘Wij moesten geduld oefenen en afwachten wat God ons zond.’


  ‘Ik ben blij dat dat niet meer hoeft,’ zei Andrea. ‘Nu we dit nieuws hebben, kunnen we de kinderkamer nu meteen al inrichten voor een jongen.’


  ‘Mijn vrouw heeft Lances doopjurk en mutsje altijd bewaard. Ik zou jullie die spulletjes graag meegeven voor Geoff,’ opperde de Duc.


  Lance keek zijn vader verbaasd aan. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘De doos staat op de plank in mijn slaapkamer. Ik heb al die jaren gehoopt dat ze nog eens opnieuw van pas zouden komen.’


  Andrea stond net op om Geoff een kus te geven toen Henri het terras op kwam lopen.


  ‘Er is een man aan de deur die u wil spreken,’ zei hij tegen Lance.


  ‘Wie is het?’


  ‘Iemand van het gerechtshof, die u een stel paperassen wil overhandigen.’


  Andrea zag dat Lance de hand die op zijn dij rustte tot een vuist balde. ‘Wat is er aan de hand?’ informeerde ze.


  ‘Terwijl Lance even weg is,’ zei Geoff toen zijn zoon verdween, ‘zal ik die doos even voor je opzoeken.’


  Nu beide mannen haar alleen hadden achtergelaten, had ze meer dan genoeg tijd om zich bloednerveus te gaan voelen. Ze kende Lance langzamerhand voldoende om bepaalde gebaren van hem te herkennen. Hij zou slecht nieuws te horen krijgen, dat voelde ze aan. Als ze weer met hem samen was, zou ze de waarheid wel vernemen.


  


  ‘Wat vind jij, Andrea? Besluiten we tot het natuurlijke hout of tot Provençaals groen?’ wilde Lance weten.


  De winkelbediende stond op haar antwoord te wachten. Ze hadden alle setjes bekeken, en Lances blik was steeds blijven rusten op een daarvan, dat Goupil was genaamd. Het omvatte een bedje, een kastje met goudkleurige knoppen, een tafeltje en een schommelstoeltje. De zijkanten daarvan hadden de vorm van een sluw ogende vos.


  ‘We nemen dat met de vos,’ verklaarde ze.


  ‘D’accord.’ Lance knikte even. ‘We zouden graag zien dat het vandaag nog wordt thuisbezorgd.’ Hij liep al op de toonbank toe om af te rekenen, en stelde daarna voor om naar de Galerie Bouffard door te rijden, om de rest van de babyspulletjes in te slaan.


  Andrea herinnerde zich dat de naam van die zaak op de zakken had gestaan toen hij haar een maand geleden diverse cadeautjes had gegeven.


  De aantrekkelijke vrouw in de baby- en kleuterafdeling bleek zich Lance nog te herinneren. In feite kon ze haar ogen nauwelijks van hem afhouden.


  Ook al deed Lance niets om haar aandacht te trekken, Andrea voelde opeens een steek van jaloezie toen de andere vrouw liefjes vroeg: ‘Waarmee kan ik u ditmaal van dienst zijn?’


  Dat flirterige mens was kennelijk op een verovering uit, wat Andrea opeens een bezitterig gevoel gaf. Ook dat was een verrassing voor haar, want tot dusver had ze zich nog nooit jaloers of bezitterig gevoeld.


  ‘We willen graag een lakentje voor de wieg, een onderlegger en een gewatteerd dekentje. Hebt u iets met een vossenmotief?’


  ‘We hebben een Reintje de Vos-collectie, dus als u even wilt wachten?’


  De vrouw droeg een nauwsluitende jurk. Bij haar vergeleken voelde Andrea zich net een plumpudding. Snel wendde ze haar blik af.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Lance weten. ‘Ik ben je man, en ik ken je stemmingen!’


  ‘Als je het zo graag weten wilt, het verbaast me hoe brutaal sommige vrouwen zich aan een man opdringen!’


  Hij barstte in lachen uit, maar werd meteen daarop weer ernstig. ‘Vandaag hebben mijn ogen in de kliniek zoiets prachtigs gezien, dat ik blind ben voor alle andere attracties. Ik wilde maar dat we niet zo lang meer op de baby hoefden te wachten,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ziezo.’ Het mens met haar wiegende heupen was weer terug.


  Vooral het dekentje sprak Andrea enorm aan. Er stonden een kasteel en een bos op afgebeeld, plus allerlei dieren uit het bos, in levendige groene, goudkleurige en rode tinten, tegen een roomkleurige achtergrond.


  ‘Dat nemen we,’ besliste Lance.


  De vrouw nam hem op met een heel verleidelijke glimlach. ‘Kan ik u misschien nog in iets anders interesseren?’


  ‘Nee,’ zei Andrea in zijn plaats. ‘We hebben alles wat we nodig hebben. Bedankt voor uw hulp.’


  Toen ze eenmaal in de lift stonden, zei Lance: ‘Ik zou graag nog één andere aankoop doen. De boekenafdeling is op de benedenverdieping.’


  Nieuwsgierig om te zien waarnaar hij zocht, liep ze hem achterna toen hij ten slotte bleef staan op de kinderboekenafdeling, waar hij opeens een opvallend groot boek uit de rij trok. ‘Aha… Samivel. Precies wat ik zocht. Als we thuiskomen, zal ik het voor je vertalen. Je zult het geweldig vinden!’


  Toen ze weer buiten kwamen, legde hij zijn arm om haar middel op weg naar de auto, die om de hoek geparkeerd stond.


  ‘Bedankt voor een heerlijke dag,’ zei ze.


  ‘Hij is nog niet voorbij!’ beloofde hij, haar hand een drukje gevend.


  Hoewel hij dat dikwijls deed, was het de laatste tijd net alsof haar lichaam als gevolg van dat contact op slag geëlektriseerd werd. Ze kon geen woord uitbrengen. Het kostte haar al moeite genoeg haar emoties op dit moment onder controle houden.


  Lance reed haar langs de vakwerkhuizen van Rennes, die deel uitmaakten van het kleurige verleden van de oude stad. Dicht bij het einde van de Motte Madame avenue dineerden ze in een heel apart restaurant, dat grensde aan de oude orangerie.


  ‘Er is hier heel wat te ontdekken. Als de baby er is, kunnen we hem in het wandelwagentje meenemen,’ opperde Lance.


  Zolang we met zijn drieën alles samen doen, kan ik me nergens over beklagen, dacht Andrea.


  Via de brug over de rivier reden ze de oude wijken van Rennes binnen. Toen ze de oprijlaan op reden, zei hij: ‘Het is tijd dat jij nu naar bed gaat. Het is een vermoeiende dag geweest.’


  Hij opende haar portier en volgde haar met de diverse aankopen het huis in. ‘Zullen we naar boven gaan?’ Bij elke stap op de trap begon haar hart sneller te kloppen.


  Ze verdween snel in de badkamer en trok daarna haar nieuwe nachtjapon en peignoir aan. Zodra ze de slaapkamer weer binnen kwam, zag ze dat hij, nog steeds aangekleed, op het bed lag, steunend tegen de kussens, met het boek in zijn handen. Hij had alleen zijn schoenen uitgetrokken.


  Hij lichtte zijn hoofd op. ‘Bent u bereid om een verhaaltje voor het slapengaan aan te horen, Madame Du Lac?’


  ‘Ik ben een en al oor.’ Ze ging op haar ene zij liggen om hem te kunnen aankijken.


  ‘Als kind was dit al mijn lievelingsboek,’ zei hij. ‘Ik heb ergens in het château al een exemplaar liggen, maar dit is het boek dat ik onze zoon wil geven.’


  ‘Je hebt me zo nieuwsgierig gemaakt dat ik nu wel eens wil weten waar het over gaat,’ zei ze lachend.


  Hij draaide het een stukje zodat ze de voorkant goed kon zien. Goupil, door Samivel.


  Er stond een vos op die zo perfect getekend was, dat ze er zelf naar reikte en prompt alle illustraties verslond. ‘O, kijk die reusachtige bomen eens, en moet je al die paddenstoelen zien!’


  ‘Als kind zat ik die illustraties al urenlang te bekijken,’ bekende hij.


  ‘Maar wat een grappig woord, Goupil!’


  ‘Dat was het oorspronkelijke Franse woord voor vos. Het verhaal over Goupil Renard verscheen in de twaalfde eeuw. Het werd zo populair dat een abt zich erover beklaagde dat de monniken liever plaatjes van de dieren uit Goupils wereld aan de muur van de kapel hadden dan afbeeldingen van de heilige Maagd! In feite was het boek geschreven om onze ideeën over de middeleeuwse ridders en de hoofse tradities belachelijk te maken,’ legde hij uit. ‘Ik was dol op Goupil, vanwege zijn charme en zijn sluwe bedenksels.’


  Het daaropvolgende halve uur lag Andrea, in de ban van zijn stem en het verhaal, naar hem te luisteren. ‘Jij bent een geboren sprookjesverteller!’


  ‘Niemand heeft me dat ooit eerder verteld,’ zei hij.


  ‘Je zult het er als Geoff geboren is nog druk mee krijgen! Zelf zou ik het onmogelijk zo kunnen, met dat accent,’ gaf ze te kennen.


  ‘Wat heeft mijn accent ermee te maken?’


  ‘Dat zou je verbazen.’ Hij zou haar nooit geloven als ze hem vertelde hoe verleidelijk zijn stem klonk juist door dat accent.


  Hij kwam wat dichter naast haar liggen. ‘Wil je nu soms liever gaan slapen?’


  Verwachtend dat hij haar iets veel persoonlijkers zou vragen, voelde ze zich teleurgesteld dat dat niet zo was. ‘Nee, ik ben nog steeds klaarwakker. Ik wil graag nog weten wat die man kwam doen die ons tijdens de lunch stoorde. Het had met Corinne te maken, nietwaar?’


  Lances vingers speelden met een haarlok in haar nek. ‘We zouden vandaag niet aan haar denken. Weet je nog?’


  ‘Je gaat een antwoord op mijn vraag uit de weg.’


  ‘Andrea…’


  ‘Vraag me alsjeblieft niet wéér of ik je vertrouw. Je weet dat dat zo is. Nu we getrouwd zijn, hoef je die last niet langer alleen te torsen. Gebruik mij als klankbord. We hebben al een maand zitten wachten op haar volgende zet, en kennelijk is het nu zover.’


  Zijn gezicht versomberde. ‘Helaas is de situatie veel bedenkelijker geworden. Ik denk er sterk over jou een dezer dagen terug te sturen naar de Verenigde Staten, als voorzorgsmaatregel.’


  ‘Om me waartegen te beschermen?’ riep ze. Ze was half overeind gekomen om hem te kunnen aankijken.


  ‘Als ik het je vertel, neem ik het risico dat je me niet langer vertrouwt.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Je hebt er geen notie van wat er aan de hand is. Het zal mijn woord zijn tegen dat van iemand anders.’


  ‘Als je daarmee Corinne bedoelt, dat hebben we al eerder ervaren.’


  ‘Corinne is het niet.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Denk terug aan die vrouw die me dat litteken heeft toegebracht.’


  ‘Praat alsjeblieft verder,’ drong ze aan.


  ‘Toen ik voorgoed bij het leger wegging,’ stak hij van wal, ‘diende ze een aanklacht tegen me in; ik zou haar hebben verkracht. Twee van haar vriendinnen had ze bereid gevonden te getuigen dat ze erbij waren geweest. De zaak kwam voor de militaire rechtbank, en een maand lang werd ik ondervraagd. Ik werd vrijgesproken wegens gebrek aan bewijs. Een van mijn ondergeschikten kon namelijk bewijzen dat hij die bewuste avond met een van die twee vrouwen had doorgebracht. Dat maakte de getuigenverklaring van die andere vrouw minder geloofwaardig. De advocaat die me verdedigde, bracht bovendien een chirurg mee. Die getuigde dat de snee in mijn nek veel te precies was om te kunnen zijn toegebracht door een vrouw die tegelijkertijd met een verkrachter aan het worstelen was.


  ‘Toen ik uiteindelijk mijn ontslag nam,’ vervolgde Lance, ‘ontging me de medaille voor uitzonderlijke verdienste, omdat ik officieus nog steeds als verdachte werd aangemerkt. In mijn land gaat men ervan uit dat je schuldig bent tot je onschuld is bewezen.’


  Andrea sloeg haar armen om hem heen, en begon zijn hals en zijn gezicht te kussen. ‘Jij hebt veel te veel moeten doorstaan,’ zei ze. ‘Zo oneerlijk! En uitgerekend jij!’


  Om hem te bewijzen dat ze hem geloofde, kuste ze hem steeds opnieuw. Korte kusjes, langdurige kussen… ‘Ik weet dat je onschuldig bent, Lance. Ik weet het.’


  Eerst dacht ze niet dat ze vat op hem kreeg. Maar toen begon er langzaam iets in hem te veranderen; hij begon haar terug te kussen. Opeens was zij degene die onder kussen werd bedolven.


  ‘Heb je er enig idee van wat je woorden voor mij betekenen?’ vroeg hij voor hij haar aan zijn borst trok.


  Ze merkte dat ze werd meegesleept in de kolkende stroom van begeerte die hen beiden overspoelde. De eerstvolgende minuten was ze totaal haar hoofd kwijt.


  Het verrukkelijke gevoel nu zijn mond de hare proefde, duurde almaar voort. Nog dieper drong zijn mond de hare binnen, tot ze elkaar leken te verslinden. Ze wilde dat er geen eind kwam aan dit extatische gevoel, dat het nooit zou verflauwen.


  Eindelijk realiseerde ze zich dat ze onherroepelijk verliefd op hem was geworden. Maar ze was niet zo naïef om te denken dat de begeerte die hém in zijn greep had, overeenkwam met wat zij voor hem voelde.


  Lance had haar gekust omdat hij werd gedreven door een louter mannelijke behoefte, maar zij was degene geweest die er het initiatief toe had genomen. Hij was dankbaar dat er iemand was die in hem geloofde. Bovendien was zij de vrouw die het kind onder haar hart droeg waarvan hij de vader wilde zijn.


  Heel die mengeling van emoties duidde er desondanks niet op dat hij werkelijk van haar hield. Hij had het woord liefde nog niet één keer in de mond genomen. Toen hij haar zijn aanzoek deed, had hij haar nadrukkelijk genoeg aan het verstand gebracht dat ware liefde daar niet de drijfveer toe was geweest.


  De twee geestelijk gestoorde vrouwen in wier netten hij in het verleden helaas verstrikt was geraakt, hadden de afgrijselijke vergissing begaan zich in te beelden dat hij verliefd op hen was. Toen ze met de waarheid werden geconfronteerd, waren ze niet bij machte geweest die te accepteren. Nog steeds trachtten ze hem aan het kruis te nagelen.


  Andrea leek hoegenaamd niet op die twee. De meeste vrouwen trouwens niet. Zij zou bewijzen dat ze erop kon worden vertrouwd dat ze haar trouwbeloften zou naleven en ze hem nooit zou verlaten.


  Toen ze ten slotte weer op adem kwam, trok ze zich heel voorzichtig uit zijn armen terug. Op slag kwam er een ontstelde uitdrukking op zijn knappe gezicht. ‘Wat is er mis, Andrea? Heb ik je per ongeluk pijn gedaan?’


  Natuurlijk doelde hij op de baby.


  ‘Welnee,’ stelde ze hem gerust. Toch kwam ze louter uit zelfbehoud vlug overeind, voor ze van mening veranderen zou en zich opnieuw op hem zou storten. ‘Ik moet helaas even naar de badkamer.’ Het was het perfecte excuus dat hem niet zou kwetsen.


  Toen ze de kamer weer binnen kwam, stond hij voor het raam dat op de tuin uitzag. Hij keek in haar richting, en zei: ‘Zonet was je het volledig met me eens, en toen gebeurde er iets. Slaapt er nog steeds iemand anders in ons bed?’


  ‘Nee Lance,’ antwoordde ze oprecht. ‘Opeens schoot die afgrijselijke vrouw die jou zo heeft toegetakeld me weer te binnen. Wat heeft die te maken met Corinne? Ik begrijp dat er een verband is…’


  Ze kon zien dat het hem veel moeite kostte het haar te vertellen.


  ‘Wat zich in die tribunalen afspeelt, wordt geacht strikt geheim te blijven,’ stak hij van wal. ‘Desondanks is Corinne er via een of andere relatie van haar moeder binnen het leger achter gekomen wat er destijds is gebeurd. Ze gebruikt die informatie nu in de aanklacht die ze tegen mij heeft ingediend; ik zou haar namelijk ook verkracht hebben! Volgende week vindt de hoorzitting plaats.’


  ‘Maar die zaak zal ze nooit winnen,’ zei Andrea, opeens woedend.


  ‘Dat is haar doel ook niet. Ze doet het alleen voor de negatieve publiciteit, die  zo hoopt ze  mij en mijn vader in het oog van de buitenwereld in een zeer kwalijk daglicht zal stellen.’


  ‘Weet Geoff van dat tribunaal af?’


  ‘Nee, en ik hoopte dat dat nooit zou gebeuren. Maar dankzij Corinne zal die zaak nu in alle kranten verschijnen, zodra de advocaat van de tegenpartij de tenlastelegging uitbrengt. Omdat jij mijn echtgenote bent, zul je het slachtoffer worden van een ware klopjacht van de media. Je kunt niet in Frankrijk blijven, Andrea.


  ‘Alleen als de advocaat die ik heb ingehuurd, kan voorkomen dat deze zaak voorkomt, zal papa er onkundig van blijven. Maar dat betekent dat ik heel veel werk te doen krijg in Parijs. Daarom wil ik dat jij terugkeert naar New Haven. Ik stuur Louise met je mee, dan ben je niet alleen.’


  Onder geen beding zou ze Lance uitgerekend nu verlaten. Maar omdat hij haar vóór alles wilde beschermen, zou ze hem dat niet aan zijn neus hangen.


  ‘Wanneer wil je dat ik vertrek?’


  ‘Morgen. Om twaalf uur is er een vlucht van Rennes naar New Haven. Ik zal jou eerst op het vliegtuig zetten, daarna vlieg ik naar Parijs. In het ergste geval, als je er moet blijven tot de baby er is, kom ik je daar wel opzoeken als ik kan.’


  Hij had het hele plan al uitgedokterd, maar zelf zou ze haar eigen plannetje uitvoeren. Alleen was ze niet van plan hem daarover in te lichten.


  ‘In dat geval ga ik nu maar slapen.’ Ze zag dat hij zijn handen alweer tot vuisten balde. Mocht ze daaruit afleiden dat hij het afschuwelijk vond als ze vertrok? Of zat hij alleen in over haar gezondheid?


  ‘Jij gaat nu slapen, en ik moet nog even met Louise en Jean praten. Bonne nuit, Andrea.’ Die laatste woorden betekenden dat hij nog lang niet naar bed zou komen.


  ‘Bonne nuit, Lance.’
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  Toen Andrea samen met Louise in de vertrekhal op de luchthaven zat met een eersteklas ticket op zak, boog Lance zich nog even naar haar over om een kus op haar mond te drukken.


  ‘Zorg dat je niets overkomt! Ik heb dat mobieltje speciaal voor je gekocht zodat je me dag en nacht kunt bellen, waar je ook bent. Je weet het nummer van mijn mobiel. Ik wil dat je me belt zodra jullie zijn geland.’


  ‘Dat beloof ik. Wanneer ga je je vader vertellen dat ik heb besloten mijn oom en tante bij wijze van verrassing een bezoek te brengen?’


  ‘Ik bel hem vanavond wel even vanuit Parijs.’


  Mooi zo. Dan had ze nog voldoende tijd om haar geheime plannetje uit te voeren.


  Ze keek naar hem op. ‘Bonne chance, Lance.’ Louise had haar een paar Franse uitdrukkingen geleerd.


  ‘Dat heb ik wel nodig ook! Maar nu moet ik echt gaan. Er is al omgeroepen dat de reizigers voor Parijs nu moeten instappen.’


  Lance had haar de hele ochtend geholpen met de voorbereidingen voor haar trans-Atlantische vlucht. Ze hadden uitvoerig besproken wat ze zou doen als ze in haar flat terug was. Ze had medelijden met elke vrouw die er geen idee van had hoe gemakkelijk je het had als een man zoals Lance het heft in handen nam.


  ‘À bientôt, mon amour.’ Hij gaf haar schouder nog een drukje, en hij was verdwenen.


  Toen hij zo’n vijf minuten weg was, wendde Andrea zich tot Louise. ‘Denk je dat we hem genoeg tijd hebben gegeven?’


  ‘Dat hoop ik. Anders, als hij je zou zien, oh-la-la, ik moet er niet aan denken wat zijn reactie zou zijn!’


  Andrea had Louise en Jean in vertrouwen genomen. Ze had hun haar plannetje meegedeeld, en daarop hadden ze de spullen die Andrea het eerst nodig had uit haar koffer gehaald voor ze die in de achterbak van Lances auto hadden gedeponeerd.


  ‘Tja,’ zei Andrea, ‘dat risico zal ik moeten nemen.’


  Ze kwam snel overeind en liep door de vertrekhal terug naar de balie, op de voet gevolgd door Louise. Daar deelde ze de dienstdoende steward mee dat ze zich helaas niet goed voelde. Ze zou later wel een nieuwe vlucht boeken, had ze gezegd. Toen hij dat bericht had doorgegeven, repten Andrea en Louise zich terug naar de aankomsthal en vervolgens naar buiten, waar Jean bij de ingang van het gebouw al in zijn auto op hen zat te wachten.


  Veertig minuten later waren ze weer terug in het château. Andrea gaf hun allebei een kus, en haastte zich vervolgens naar haar kamer met de reistas die Louise al eerder die ochtend voor haar had ingepakt.


  Onderweg daarheen kwam ze in de hal de nietsvermoedende Henri tegen, die haar meedeelde dat Geoff op dit moment in de tuin was, om Percy wat beweging te geven. Het kon niet mooier.


  Zodra ze via de westelijke uitgang van het château naar buiten kwam, zag Geoff haar al aankomen. ‘Hierheen, Andrea!’ riep hij. Percy rende onmiddellijk op haar af, en schurkte met zijn kop tegen haar benen.


  ‘Wat leuk dat je me zo totaal onverwachts een bezoek komt brengen,’ riep Geoff verrast uit.


  Ze gaf hem een kus en vroeg: ‘Heb je even tijd voor een praatje?’


  Eén tel nam hij haar onderzoekend op. ‘Een onderonsje tussen vader en dochter?’


  ‘Ja.’


  ‘Met alle plezier. Zullen we even op de bank gaan zitten? Daar bij het bloembed?’


  Zodra ze daar zaten, boog ze zich wat naar voren. ‘Geoff,’ stak ze van wal, ‘ik ga er geen doekjes om winden. Ik heb iets heel ernstigs met je te bespreken.’


  ‘Dat voelde ik al aankomen. Anders zat je op zo’n mooie zaterdag als deze wel in je eigen tuin, samen met Lance.’


  Ze knikte. ‘Ik moet je een paar nare dingen vertellen. Lance heeft me toevertrouwd dat hij daar nog nooit met iemand anders over heeft gesproken. Ik hoop dat je begrijpt dat hij, juist omdat hij zoveel van je houdt, jou die problemen heeft willen besparen. Maar hij zit verschrikkelijk in zijn rats, en jij en ik zijn de enigen die hem kunnen helpen.’


  ‘Ga verder.’


  De daaropvolgende twintig minuten vertelde ze hem over de twee duivelse vrouwen die hem het leven zo zuur maakten. Ze sloeg geen detail over. Toen ze uitgepraat was, klampte hij zich aan haar vast, en liepen er tranen over zijn wangen. Andrea voelde een steek in haar hart.


  Ten slotte ging ze weer rechtop zitten, haar eveneens betraande ogen droogwrijvend.


  ‘Vanaf het eerste moment dat je zoon en ik elkaar ontmoetten,’ praatte ze verder, ‘heb ik me tot hem aangetrokken gevoeld. De afgelopen maand ben ik met alle vezels van mijn lichaam van hem gaan houden. Hij is nergens schuldig aan, dat weten jij en ik allebei! Maar hij is doodsbenauwd dat die rechtszaak de goede naam van de familie Du Lac door het slijk zal halen. Dat is hetgeen hem zo verschrikkelijk dwarszit. Mij laat dat, eerlijk gezegd, onverschillig.’


  ‘Mij ook!’ barstte Geoff uit. Abrupt kwam hij overeind. Het was de eerste keer dat Andrea hem ooit zo woedend had gezien.


  ‘In dat geval heb ik een plannetje bedacht om hem uit die ellende te verlossen,’ onthulde ze.


  ‘Daar wil ik graag wat meer over horen.’


  Ze legde hem uit wat haar idee, waarop ze de halve nacht had liggen broeden, inhield.


  ‘In wezen is het heel simpel,’ merkte hij peinzend op.


  ‘Dat weet ik,’ beaamde ze, ‘maar doordat ik jou nu alles heb verteld, zal Lance zich waarschijnlijk opnieuw verraden voelen.’


  ‘Non, ma fille. Maar als je daar bang voor bent… laat Lance maar aan mij over.’


  Geoff tastte in zijn broekzak naar zijn mobieltje. ‘Henri? Wil jij mijn zoon bellen en tegen hem zeggen dat hij onmiddellijk naar het château moet komen? Meer hoef je niet te zeggen.’


  


  Het leek wel of de duivel er een handje in had! Lances vlucht had ernstige vertraging opgelopen als gevolg van een motorstoornis.


  Enfin, Andrea was op weg naar Connecticut, dus haar kon niets overkomen. Tenminste, als haar vliegtuig daar veilig aankwam, maar in de nachtmerrieachtige mogelijkheid dat dat niet zo zou zijn, kon hij zich op dit moment eenvoudig niet verdiepen.


  Omdat hij steeds ongeduldiger werd, haalde hij zijn mobieltje tevoorschijn om een andere luchtvaartmaatschappij te bellen. Misschien vertrok er over tien of vijftien minuten een ander toestel. Hij wilde daar net naar informeren toen er een telefoontje doorkwam van het château.


  Lance drukt het knopje in. ‘Salut, Henri.’


  De andere man viel met de deur in huis: ‘Uw vader heeft me gevraagd of ik u wilde bellen. Hij wil dat u onmiddellijk naar het château komt.’


  Omdat Andrea al op reis was, konden er maar een paar redenen zijn voor dat verzoek, dat hem nu allerongelukkigst uitkwam. Zijn hand omklemde het mobieltje nog vaster. ‘Is hij weer ziek geworden?’


  ‘Hij wilde me verder niets vertellen. Hij zei alleen maar dat u vaart moest maken. Ik heb van hem begrepen dat dat heel belangrijk was.’


  Misschien had Corinne zijn vader onverwacht een bezoek gebracht. Niemand wist precies waar ze uithing. Het koude zweet brak hem uit.


  ‘Door een ongelukkig toeval ben ik nog steeds in Rennes. Ik kom zo snel mogelijk naar hem toe.’


  Zijn afspraak met zijn advocaat in Parijs totaal vergetend, stormde hij het luchthavengebouw uit en op het parkeerterrein toe. Op de terugweg overschreed hij alle snelheidsvoorschriften, zodat hij al binnen een halfuur in het château arriveerde.


  Hij was niet alleen geschokt maar tegelijkertijd danig opgelucht toen hij zijn vader de voordeur al uit zag komen. Op een holletje kwam hij naar de auto toe. Hij zag er volkomen gezond uit.


  Onderzoekend nam hij zijn vaders gezicht op. Diens ogen speurden de zijne af, en in de blik van de Duc lag zo’n gepijnigde en tegelijkertijd smekende uitdrukking, dat Lance totaal van zijn stuk raakte. ‘Papa? Wat is er aan de hand? Waarom moest ik naar het château komen?’


  ‘Er zit binnen iemand die je dat wel zal uitleggen. Maar hoor haar alsjeblieft eerst aan, Lance, dan zul je het wel begrijpen.’


  Er gleed een huivering over Lances ruggengraat omdat hij wist wie het was…


  De nachtmerries die hij de afgelopen tien jaar had doorgemaakt, waren er de oorzaak van dat er plotsklaps iets in hem knapte. Witheet van woede sprong hij de auto uit, waarna hij het château binnen stormde.


  


  Andrea, die, terwijl ze op hem wachtte, een peignoir had aangetrokken en even op bed was gaan liggen, ving zijn luide woedende stem onmiddellijk op. Hij praatte zo hard dat zelfs de balken in de groene kamer van zijn gebrul leken te schudden.


  ‘Nee, Lance…’ Ze hoorde de paniek in Geoffs stem, eerst in de hal en toen, steeds dichterbij, op de trap.


  Snel kwam ze overeind. Was Lance nu al terug? Hoe had hij al zo gauw terug kunnen zijn uit Parijs?


  ‘Je kunt wel proberen je te verschuilen, Corinne,’ hoorde ze hem bulderen, ‘maar daar schiet je niets mee op.’


  Als Andrea Geoffs stiefdochter was geweest, zou ze onmiddellijk het hazenpad hebben gekozen, uit angst dat haar leven gevaar liep. In plaats daarvan liep ze op de open deur toe, bevend van angst. Als Lance haar niet zou kunnen vergeven…


  Zodra ze hem de trap naar de derde verdieping op zag komen, begreep ze uit zijn lichaamstaal dat hij opnieuw was vervallen in zijn gewoonte als militair. Zoek de vijand op en vernietig hem.


  Maar ik ben je vijand niet, lieveling…


  Zodra hij op haar toe kwam lopen, strekte hij zijn armen al naar voren. Toen pas drong het tot hem door dat hij de verkeerde vrouw te pakken had.


  ‘Andrea,’ zei hij met verstikte stem. Hij zag eruit alsof hij een spook zag. Alle kleur was op slag uit zijn gezicht weggetrokken, zo geschokt was hij.


  ‘Wat doe jíj in hemelsnaam hier?’ beet hij haar toe. ‘Nog geen twee uur geleden heb ik je naar het vliegveld gereden!’


  ‘Ik kon je onmogelijk verlaten, Lance. Je hebt je zware last al veel te lang in je eentje getorst. Het is de hoogste tijd dat je vader en ik je helpen.’


  ‘Je vrouw heeft gelijk,’ zei Geoff, op hen toelopend.


  Er lag zo’n gemartelde uitdrukking op Lances gezicht, dat Andrea een moment stond te wankelen op haar benen.


  Lance richtte zich tot zijn vader. ‘Mijn vrouw had het recht niet ’


  ‘Als de vrouw die met hart en ziel van jou houdt niet het recht heeft voor jou te doen wat ze heeft gedaan, wie dan wel, mon fils? Denk jij werkelijk dat Andrea of ik ons erom bekommeren dat Corinne de naam van onze familie voor altijd wil besmeuren? Wij drieën kennen de waarheid. God eveneens. Hij is de enige rechter die van belang is. Vergeet dat tribunaal.


  ‘Ik heb onze advocaat opgebeld,’ vervolgde Geoff, ‘en hem verzocht Corinne nu al haar deel van de erfenis uit te keren. Dat zal een veel groter bedrag zijn dan ze in handen zou krijgen als ze die rechtszaak won. Dus komt er geen rechtszaak, en zullen er geen sensationele koppen in de dagbladen verschijnen.’


  Lance kneep zijn ogen even stijf dicht, zijn pijn verwerkend. ‘Dat is net of je een pact met de duivel sluit om hem een gunst af te smeken.’


  ‘Zoals Andrea zei, gaat het alleen maar om geld, en ik was toch al van plan Corinne dat geld na te laten,’ zei Geoff. ‘Ze zal ons nooit kunnen schaden als het om echt belangrijke dingen gaat. Als ze in de toekomst ooit weer een lid van deze familie aanklampt, wordt ze onmiddellijk gearresteerd. Jouw vrouw heeft jou niet alleen een overbodige reis naar Parijs bespaard, ze heeft deze familie weer samengebracht. Que Dieu te benisse, ma chérie.’ Hij kuste Andrea op beide wangen.


  ‘Enfin, wat jullie vervolgens gaan doen, weet ik niet, maar zelf heb ik andere plannen voor de rest van de dag. Kom mee, Percy,’ besloot de Duc.


  Andrea ging haar kamer weer binnen, en bleef op de rand van het bed zitten wachten op Lance. De eerste minuten was ze bang dat hij haar niet achterna zou komen.


  Er leek een eeuwigheid te zijn verstreken voor ze zag dat hij door zijn donkere wimpers op haar neer stond te staren. Ze kon alleen maar twee blauwe spleetjes zien.


  ‘Afgezien van alle andere zonden die vandaag als gevolg van jouw handelwijze aan het licht zijn gekomen, mag ik je vragen waarom je mijn vader de indruk hebt gegeven dat je verliefd op mij bent?’


  De lucht bleef in haar longen steken. ‘Omdat dat de waarheid is.’


  Zijn hand gleed naar zijn nek. Ze had geleidelijk begrepen dat dat gebaar van hem, dat ze wel eens eerder had opgemerkt, hem hielp om te voorkomen dat hij iemand anders schade toebracht. Klaarblijkelijk moest ze proberen hem op een andere manier te overtuigen…


  ‘Die avond in het bos,’ stak ze van wal, ‘toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, werd ik op slag verliefd op je, Lance. Ik hoorde je voetstappen, maar eerst dacht ik dat het het geluid was van een dier, dat op het briesje kwam aandrijven. Opeens zag ik jouw gezicht. Toen je me mijn camera afpakte, raakte je me aan, en dat was het eerste fysieke contact met jou. Sinds dat bewuste moment ben ik nooit meer dezelfde geweest.


  ‘Op die warme zomeravond,’ vervolgde ze, ‘toen ik door het bos wandelde, liep ik er rond als weduwe, een vrouw die haar rouwperiode achter de rug had, maar op dat cruciale moment tot de ontdekking kwam dat ze nog steeds rouwde. Nu echter om iets wat ze niet kon benoemen.’


  ‘Tijdens één toevallige ontmoeting veranderde jij me in een bevend schepsel, dat tegenover zichzelf moest erkennen dat ze de man had ontmoet die de loop van haar leven voorgoed zou veranderen. Kom bij me liggen, Lancelot Du Lac. Ik wil dat we die uitzinnige vreugde zullen ervaren waarvan nog nooit iemand had gehoord of weet van had.’


  Heel langzaam zakte de hand die zijn nek omklemde weer omlaag. Alsof hij een onzichtbaar zwaard beet had, dat ál te zwaar was geworden om nog langer te kunnen hanteren.


  ‘Voor hoelang?’ vroeg hij met hese stem. ‘Eén dag en één nacht?’


  ‘Zolang als jij mij bij je wilt hebben, Lance. Je hoeft niet bang te zijn dat ik je om meer dan alleen dat zal vragen.’


  Hij boog zich over haar heen, steeds ietsje verder, tot hun adem zich vermengde. ‘Maar als ík meer zou willen?’ Zijn ogen waren veranderd in twee brandende blauwe vlammen.


  Andrea greep zijn hand, en drukte die tegen haar borst. ‘Voel je het kloppen?’ vroeg ze. ‘Het behoort jóú toe.’


  Daarop zakte hij naast haar op het bed neer.


  Hierdoor werd ze wat vrijmoediger. Ze liet zijn hand wat omlaag zakken en gaf hem daarmee toestemming om haar zwangere lichaam te verkennen.


  ‘Op zekere dag zul je onze baby binnen in me kunnen voelen bewegen. Ik heb hem aan jou verpand. Niet voor één dag en één nacht, maar voor de duur van ons leven en daarna, als je ons allebei wilt hebben,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.


  De serene, bevrijdende rust van een vrouw die zich ervan bewust is dat ze wordt bemind, overspoelde Andrea. Het beven van het lichaam van haar geliefde, vlak naast haar, was de drijfveer die de felle brand die door haar aderen racete aanwakkerde.


  Volledig in de ban van haar onstuitbare begeerte sloeg ze haar armen om zijn hals, waarna ze zijn hoofd op haar borst neerdrukte.


  Tot haar vreugde droeg hij zijn haar de laatste maand wat langer. Terwijl haar vingers voren trokken door zijn zwarte krullen, begroef hij zijn gezicht in de welkome warmte van haar rijpende lichaam.


  Hunkerend naar het moment waarop hij de liefde met haar zou bedrijven, slaakte ze een kreet van wilde vreugde.


  


  Zodra Lance wakker werd, tastte hij opnieuw gretig naar zijn vrouw. Hij wilde alleen maar haar. Hij had haar nodig. Daarom reikte hij naar haar mooie lichaam, zoals hij de afgelopen nacht steeds opnieuw had gedaan.


  Hij schrok toen hij ontdekte dat de plaats waar ze had gelegen leeg was. In paniek tastte hij in het halfduistere vertrek niet-begrijpend om zich heen.


  Er was niets…


  Had hij dit alles alleen maar gedroomd?


  Bruusk greep hij haar kussen en drukte het met kracht tegen zijn gezicht. Andrea’s geurtje kon hij nog steeds ruiken.


  Hij kwam half overeind en ging rechtop zitten. Waar was ze gebleven?


  ‘Andrea!’ riep hij, bang dat Merlijn hem een streek had geleverd door hem te onthalen op een nacht vol fantastische dromen, die vervolgens weer vervlogen waren. Hij had niets anders meer over dan herinneringen. Maar het waren zulke prachtige en indrukwekkende herinneringen, dat hij zijn leven lang niet meer aan hun ban zou kunnen ontsnappen.


  ‘Ik kom er al aan.’


  Zodra hij het silhouet van haar gestalte, dat afstak tegen het licht op de overloop, gewaar werd, begon zijn hart opnieuw razend snel te kloppen.


  Andrea had een dienblad in haar handen. ‘Het is al bijna twaalf uur in de ochtend, mon amour. Ik weet zeker dat mijn ridder er langzamerhand behoefte aan krijgt zijn andere honger te stillen. Zou je het lampje op het nachtkastje even willen aanknippen?’


  Lance had net het gevoel alsof hij in de greep van een hypnotische situatie was; hij deed precies wat ze zei.


  Andrea zette het dienblad op het voeteneind van het bed, liep even terug om de deur te sluiten en kwam toen op hem toelopen, nog rozig en met vochtig haar vanwege de douche die ze had genomen.


  In het zachte licht van het schemerlampje leek het net of sommige van haar haarlokken van zuiver goud waren. Ze droeg nog steeds haar roomkleurige nachtjapon, en toen hij zijn ogen via de halslijn daarvan omhoog liet glijden, zag hij een blosje op haar jukbeenderen. In combinatie met die donkere fluweelbruine ogen en die mond, die voor hem was geschapen, overtrof haar schoonheid elke beeltenis van Guinevere die hij ooit had bekeken.


  Ze knielde naast het bed neer om hem te bedienen, en hij greep onmiddellijk haar hand, waarna hij een kus op de palm drukte.


  ‘Ik denk dat ik een schilder ga opdragen een kamer in ons huis te verluchten met levensgrote wandschilderingen van jou.’


  Haar mond overdekte de zijne. Daarna zei ze: ‘Dat hoef je echt niet te doen. Ik ben van plan om vanaf nu altijd bij je te blijven en naast je, of in je armen te liggen.


  ‘Wanneer onze baby eenmaal is geboren,’ praatte ze verder, ‘wil ik graag dat we met ons drieën naar de Galerie Bouffard in Rennes gaan, zodat dat valse mens met haar wiegende heupen zich zal verbijten!’ Daarop nam ze een fikse beet van haar toast.


  Hij begon te grinniken. ‘Toen we al die spulletjes voor de wieg kochten, kwam ik tot de conclusie dat ik heel misschien toch nog enige hoop mocht koesteren dat je op den duur van me zou gaan houden.’


  ‘Lance,’ zei ze op zachte toon, ‘vanaf het begin heb je geweten hoe het met mijn gevoelens voor jou zat.’


  ‘Je hebt er geen idee van hoe gefrustreerd ik me voelde die keer toen je de deur van je kamer niet open wilde doen. Op dat moment besloot ik met man en macht te proberen je voor me te winnen, onverschillig hoeveel tijd dat in beslag zou nemen.’


  ‘Als ik me goed herinner, heeft het maar vier korte dagen geduurd!’ reageerde ze lachend.


  Zijn ogen haakten zich aan de hare vast. ‘We hadden alleen een huwelijk op papier. Maar er is veel meer voor nodig dan dat om er een werkelijk huwelijk van te maken. Ik heb je overhaast ergens toe gedwongen waarvoor je nog niet klaar was.’


  ‘Lance…’ zei ze, haar glas met sinaasappelsap neerzettend. ‘Heb je even geduld? Er is iets wat ik je heel graag wil laten zien.’


  Zachtjes liet ze zich van het bed glijden en liep op de stoel toe waarop ze eerder die dag de reistas die Louise voor haar had ingepakt had gedeponeerd. Ze haalde er iets uit tevoorschijn, kwam teruglopen naar het bed en overhandigde het hem.


  Het was het babyboek dat ze van hem had gekregen.


  Lance keek naar haar op, verrast dat ze dat mee op reis had willen nemen.


  ‘Kom, lieveling, open het,’ drong ze aan.


  Hij voelde aan hoezeer ze erop gebrand was dat hij dat meteen zou doen. Daarom sloeg hij de eerste bladzijde op.


  Boven aan die pagina las hij: Mijn naam is Geoffroi-Richard Fallon Malbois Du Lac.


  Onder die regel had ze de pagina blank gelaten, om er naderhand een foto van de baby in te plakken.


  ‘Sla de bladzij om en blijf lezen,’ zei ze.


  Op de tweede pagina las hij: ‘Ter nagedachtenis van mijn vader, Richard Fallon, de briljante professor en geleerde, aan wie ik het leven te danken heb. Hij stamt af van een lange reeks Frans-Canadezen.’


  Op deze bladzijde had Andrea zes foto’s geplakt van haar overleden echtgenoot in verschillende poses, samen met haar.


  Lance had die foto’s nooit eerder gezien. Richard was een vriendelijk ogende man met donkerblond haar. Samen vormden ze een aantrekkelijk paar. Maar met de vrouw op de foto’s had hij geen enkele band, voelde hij. Al deze foto’s waren genomen in een andere periode van haar leven, toen hij, Lance, in de verste verte niet had afgeweten van haar bestaan.


  ‘Bekijk de volgende bladzijde eens,’ opperde ze.


  Opnieuw deed hij wat ze zei. Zodra hij zag wat daarop te zien was, kreeg hij een brok in zijn keel, zo ontroerd was hij.


  Andrea had daar een foto van fors formaat ingeplakt. Het moest een vergroting zijn van het kiekje dat hij aan zijn vader had gestuurd in de tijd dat hij nog bij het leger was, en waarop hij stond afgebeeld vlak nadat hij was geselecteerd om te dienen in de elite-eenheid.


  Dit is mijn vader, Lancelot Malbois Du Lac, zoon van Geoffroi Malbois, de huidige Duc Du Lac. Zijn stamboom gaat terug tot koning Clovis, een Frankische vorst uit de vijfde eeuw. Door de aderen van mijn vader vloeit het bloed van een machtige koning en veldheer. Hij onderscheidde zich in het bijzonder toen hij deel uitmaakte van de elite-eenheid binnen de Franse strijdkrachten.


  ‘Andrea…’


  Hij voelde dat ze haar arm om zijn schouders legde. ‘Er is nog meer. Bekijk de volgende bladzijde eens.’


  Toen Lance de pagina had omgeslagen, merkte hij dat hij de tranen moest terugdringen die opeens achter zijn ogen brandden.


  Een foto van hem, die praktisch de hele pagina vulde, staarde hem in het gezicht. Henri moest een foto van hem hebben genomen tijdens hun huwelijksvoltrekking. Hij stond erop samen met Andrea, elkaar diep in de ogen kijkend, terwijl ze hun huwelijksgeloften uitspraken.


  Vervolgens gleden zijn ogen naar de regels boven aan de pagina.


  ‘Mijn vader trouwde met mijn moeder, Andrea Gresham Fallon, op de zevende juni. Mijn moeder heeft me verteld dat het een huwelijk was van twee gloeiend aaneengesmede harten.’


  Epiloog


  


  


  


  ‘Als hij ongeveer dertig gram heeft gedronken, vergeet dan vooral niet hem klopjes op zijn rug te geven.’


  Geoff keek zo ontsteld naar zijn zoon op, dat Andrea in de lach schoot.


  ‘Je zou bijna denken dat ik nog nooit eerder met een baby te maken heb gehad! Bovendien zijn Brigitte en Henri er ook altijd nog om me te helpen. Reken maar dat mijn kleinzoon en ik uitstekend met elkaar overweg zullen kunnen.


  ‘Waarom gaan jullie nu trouwens niet weg,’ vervolgde Geoff op een wat verontwaardigde toon, ‘dan kunnen hij en ik elkaar eindelijk eens een beetje leren kennen! We hebben genoeg met elkaar te bespreken. Op zekere dag zal hij de Duc zijn. Het is nooit te vroeg om hem in te lichten over zijn toekomstige verantwoordelijkheden.’


  In zes weken tijd had hun kale baby nog steeds geen sprietje haar op zijn bolletje. Lance leek zich daar zorgen over te maken, tot Andrea hem vertelde dat het nog wel maanden kon duren voordat dat in orde zou komen.


  Geoff junior had een allerliefst gezichtje en een buitengewoon sterk lichaampje. Hij leek ten dele op Richard en deels op Andrea. Ze was bang geweest dat ze het misschien pijnlijk zou vinden wanneer ze zou zien hoeveel hij op Richard leek, en ze wist dat Lance daar heimelijk ook over in had gezeten. Maar het tegendeel was gebeurd. Het enige wat ze voelden, was blijdschap dat dit nieuwe leven zich bij het hunne had gevoegd.


  Lance was er enorm trots op dat zijn zoon zo sterk was. Als hij een vinger naar voren stak, greep de baby die beet, en wilde hem niet meer loslaten, zelfs niet wanneer Lance hem aan die vinger begon op te trekken.


  Zijn zoon een luier omdoen, leek Lance ook niet te deren. Voor Andrea was het een totaal nieuwe ervaring, Lance tijdens zulke karweitjes gade te slaan.


  ‘Als u ons nodig hebt, we gaan dineren in Chez Juliette in Lyseaux,’ zei Lance tegen zijn vader.


  Geoff wuifde hen uit. ‘Ik zal jullie heus niet nodig hebben!’


  ‘We zijn om een uur of elf terug, denk ik. Dan kan Andrea hem voeden. Hij houdt overigens niet erg van de melkpoeder die we bij u hebben achtergelaten, dus wees niet verbaasd als u een beetje moet flikflooien om iets bij hem naar binnen te krijgen. Hij vindt het heerlijk als je over de achterkant van zijn hoofd streelt, maar doe het wel zachtjes.’


  ‘Sacré bleu, mon fils! Nu heb ik er genoeg van!’


  Omdat Andrea nu al een halfjaar in Frankrijk was, begreep ze het Frans dat haar schoonvader sprak heel goed. Geoff had naar dit moment toegeleefd, en nu dreigde haar echtgenoot een domper op zijn gelukkige stemming te zetten. Als het haar niet zou lukken Lance weg te slepen, zou er tumult ontstaan.


  ‘Kom nu toch mee, lieveling. Ik vrees dat ze ons tafeltje niet de hele avond vasthouden.’


  Voor haar was het zo’n opwindend vooruitzicht dat ze samen met haar man een avondje uitging, dat ze als vanzelfsprekend had aangenomen dat hij er net zo naar verlangde om met haar alleen te zijn. Daarom verbaasde het haar dat het haar zo’n moeite kostte hem weg te rukken van zijn kleine raison d’être.


  Het vaderschap lag hem. Hij had zich er met hart en ziel op toegelegd. Ze begreep een bepaalde scène uit een film die ze jaren geleden had gezien nu heel wat beter dan toen ze nog een tiener was. In die film brengt de vader een cadeautje mee voor de baby, en de moeder, die in bed ligt, negeert hij totaal.


  ‘Zeg, herinner je me nog? Ik ben je vrouw,’ roept zij dan. ‘Ik denk niet dat je eraan hebt gedacht voor mij ook een aardigheidje mee te brengen.’


  Niet dat Andrea cadeautjes wilde of nodig had. Het enige wat ze wilde, was dat Lance voor de verandering ook eens onverdeelde aandacht aan háár besteedde.


  ‘Lance?’


  Voor hij op haar toeliep, gaf hij de baby vlug nog een kus. ‘Ik ben tot je dienst.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Dat beloof je echt?’


  ‘Vertrouw je me?’


  Opnieuw die vraag. ‘Altijd.’


  ‘Mooi zo,’ zei hij toen hij haar naar de auto begeleidde.


  Haar voorgevoel dat hij iets in zijn schild voerde, werd steeds sterker toen hij onderweg afsloeg, waarna ze een boslaan in reden. ‘Waar gaan we precies heen?’


  ‘Vanavond is het volle maan. Ik dacht dat je misschien nog even in de tovervijver wilde zwemmen.’


  ‘In januari?’ riep ze uit.


  ‘Alleen maar heel even een duik. Daarna warm ik je wel op.’


  ‘Lance Malbois, stop de auto onmiddellijk en keer om!’


  Hij begon ondeugend te grinniken. ‘De vorige keer dat we gingen zwemmen was je in verwachting, mon amour. Dat is niet langer je probleem.’


  ‘Je meende het toch niet echt, hè, dat ik vanavond met je moet zwemmen?’


  ‘Ik wil je bewijzen dat het gezicht dat je in het water zult zien weerspiegelen míjn gezicht is.’


  ‘Hoeveel bewijzen heb je nog meer nodig om te geloven dat ik van je houd?’


  Prompt parkeerde hij de auto in het gras langs de weg onder een gigantische eik, waarna hij de motor afzette.


  Het volgende moment trok hij haar met kracht aan zijn borst. ‘Ik heb geen verdere bewijzen meer nodig. Ik wilde alleen maar een excuus hebben om een poosje met jou alleen te zijn. Om je te kunnen vertellen dat ik zo verliefd op je ben dat ik er wel eens bang voor ben. Begrijp je dat gevoel?’


  Ja, dat begreep ze.


  Er waren diverse dingen gebeurd die hem van zijn problemen hadden verlost. Corinne had een complete psychotische inzinking gehad, waardoor Odette gedwongen was geweest haar de psychiatrische behandeling te laten ondergaan die ze al zo zolang nodig had.


  Toen Geoff dit vernam, had hij besloten een andere koers te gaan varen. Hij had Corinne definitief uit zijn testament geschrapt, maar er wel in toegestemd al haar medische kosten te betalen. Echter alleen op voorwaarde dat ze hem de waarheid zou opbiechten over Lance.


  Tot vreugde van Andrea en Lance gaf ze uiteindelijk toe dat ze gelogen had.


  Wat het tribunaal betrof, Geoff huurde de beste advocaat in heel Frankrijk in om achter de waarheid te komen. Het duurde niet lang of de vrouw die hem dat litteken had toegebracht, bekende eveneens dat ze een leugenverhaal had opgehangen.


  Toen de belangrijkste eremedaille aan Lance werd uitgereikt op grond van de onvolprezen dienst die hij Frankrijk had bewezen, las het hele land erover in de nieuwsbladen. Hij was een van Bretagnes befaamdste helden geworden.


  Zelf verafschuwde hij al die publiciteit, maar Andrea hield hem voor dat zijn zoon er dol op zou zijn.


  Zij was er ook dol op.


  Zij was dol op hem.


  Haar armen om zijn hals slaand begon ze hem te tonen hoe dol ze op hem was. Ze had er zo’n idee van dat ze niet voor de volgende ochtend thuis zouden zijn, bij hun baby…


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3088 Draden van bedrog van Kay Thorpe


  Nicole raakte betoverd door Marcos Peraza. Marcos, op zijn beurt, kwam in de ban van de Engelse schone. Het duurde slechts vier  hartstochtelijke  nachten voor hij haar ten huwelijk vroeg. Maar toen kende hij haar geheim nog niet…


  


  3089 Ongeremd verlangen van Madeleine Ker


  Bijna een jaar geleden ontvluchtte Penny haar relatie met de knappe, maar zeer overheersende Ryan Wolfe. Ze kon er niet langer tegen dat ze nooit zichzelf kon zijn, dat hij altijd alles voor haar regelde. Nu staat hij weer voor haar en eist dat ze bij hem terugkomt om hun liefde een tweede kans te geven.


  


  3090 Genadeloos spel van Robyn Donald


  Een rustige vakantie op Moraze, meer wil Alexa niet. Maar Rafiq de Couteveille, de heerser van het eiland, heeft andere plannen met haar. Hij laat haar niet met rust, zet haar zelfs min of meer gevangen op zijn kasteel en deinst nergens voor terug om haar in zijn bed te krijgen.


  


  3091 Brandend zand, zinderende liefde van Sandra Marton


  (Sluiers & Sieraden)


  Sjeik Khalil al Kadar vindt het geen probleem om de mooie Layla naar haar bruidegom te begeleiden… tot hij ontdekt wie die aanstaande is: een man die als heel wreed bekendstaat. In een opwelling besluit Khalil haar als zijn eigen bruid op te eisen.


  


  3092 In zijn machtige armen van Jacqueline Baird


  De Griekse multimiljonair Luke Devetzi is gewend te krijgen wat hij wil; dat geldt voor zaken, maar zeker ook voor vrouwen. Ondanks zijn reputatie van playboy is er maar één vrouw voor wie hij werkelijk valt: de mooie lieftallige Jemma Barnes. Wanneer haar vader in financiële problemen blijkt te verkeren, grijpt Luke zijn kans en dwingt haar met hem te trouwen.


  


  3093 Vlam uit het verleden van Trish Morey


  Bijna heeft Saskia Prentice haar droombaan  hoofdredactrice van een magazine  te pakken, maar ze moet nog één profiel van een bekend zakenman schrijven om te bewijzen dat ze de beste kandidaat is. Geen probleem, denkt ze, totdat zem hoort om wie het gaat: de Griekse miljonair van wie ze ooit dacht dat hij haar soulmate was…


  


  3094 Bemind door de prins van Sarah Morgan


  Holly is een hardwerkende serveerster, Casper een arrogante prins. Zij is de onschuld zelve, hij heeft nooit onschuld gekend. Al bij hun eerste ontmoeting is de aantrekkingskracht tussen deze twee tegenpolen zo groot, dat ze elkaar niet kunnen weerstaan. Holly denkt dat ze de ware liefde heeft gevonden, maar als ze zwanger blijkt, slaat Caspers hartstocht om in argwaan.


  


  3095 Trots en begeerte van Kim Lawrence


  Erin raakt zeer onder de indruk van Francesco Romanelli en hij ook van haar  binnen de kortste keren zijn ze getrouwd. Na de bruiloft ontdekt ze echter dat hij niet is wie hij voorgeeft te zijn. Als ze hem bovendien in de armen van een andere vrouw ziet, concludeert ze dat hij niet te vertrouwen is en vertrekt  met een heel bijzonder aandenken aan hem…


  Colofon
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